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Textteil beachten!

Follow written instructions!
Suivre les instructions ci-aprés !
Tekstpassage in acht nemen!
Osservare il testo!

iObsérvese la informacion

textual!

Siga as instrucdes escritas

Folj den skriftliga
montageinstruktionen.

Folg de skriftlige

instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypantég odnyieg!
Yazili talimatlara uyunuz!
A szbveges utasitasokat

tartsa meg!

Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné

informacie!

Postepowacé zgodnie

z instrukcja!

Respectati instructiunile

urmatoare!

Upostevajte besedilo!
Pridrzavajte se uputa!
Jérgige tekstiosa!
Atsizvelgti j rasytines

instrukcijas!

Pievérsiet uzmanibu

teksta dalai!

Co6nioaaTb TEKCTOBYIO

MNHCTPYKUMio!

MpoyeTeTe MHCTPYKLUMMUTE!
BN FIRAER!

3.1 XLED PRO Square XL S

3.2 XLED PRO Square X
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3.3 XLED PRO Wide XL S 3.5

3.4 XLED PRO Wide XL S
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Geréat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

Bei der Installation dieser Gerate handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefihrt werden (z.B.: DE: VDE 0100,
AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).
Das Strahlergeh&duse erwarmt sich wahrend des
Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Kopfes nur
durchfuhren, wenn dieser abgekuhlt ist.

Die Leuchte ist so zu positionieren, dass lange-
res Blicken in die Leuchte in einem geringeren
Abstand als 0,3 m nicht zu erwarten ist.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensor-Strahler mit LEDs als Leuchtmittel.

— Geeignet fir Wandmontage im AuBBenbereich.

— Datenleitung (D-Line, optional) flir synchrones
Schalten.

Nicht bestimmungsgemaBer Gebrauch
— Der Sensor-LED-Strahler ist nicht dimmbar.

@ Nicht dimmbar

Funktionsprinzip

Die Sensor-LED Strahler XLED PRO Square XL S
und XLED PRO Wide XL S sind mit Infrarot-Sen-
soren ausgestattet. Die Strahler bieten eine Grund-
helligkeitsfunktion Uber zusatzliche Lichtlinien.

Die Slave-Variante dieses LED Strahlers ist mit
einem bauseitigem Schalter/Taster im Stand-Alo-
ne-Betrieb ein- und auszuschalten. Haupt- und
Grundlicht lassen sich optional tber eine zusétz-
liche Datenleitung (D-Line) zwischen Sensor-LED-
Strahlern (Master-Master) und Slave-LLED-Strahler
(Master-Slave) synchron schalten.

Ausfiihrungen
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Lieferumfang
— XLED PRO Square XL S (Abb. 3.1)
— XLED PRO Wide XL S (Abb. 3.3)

ProduktmaBe

— XLED PRO Square XL S (Abb. 3.2)
— XLED PRO Wide XL S (Abb. 3.4)

Gerateubersicht (Abb. 3.5)
Strahlerkopf

Grundlicht LED

Gehause
Funktionseinstellung

- Grundlicht

- Zeiteinstellung

- Dammerungseinstellung
Status LED

IR Sensor

Abdeckung Bedienelemente
Wandhalter
Steckverbindung

oo w>
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Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.6 - 3.7)

4. Elektrischer Anschluss

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 5.5)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

D = D-Line (Datenleitung) optional

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der LUsterklemmme angeschlossen.

Anschlussdiagramm (Abb. 4.1/4.2)
Reichweitendiagramm (Abb. 4.3)

DE



Hinweis: In die Netzzuleitung kann ein Netzschal-
ter zum Ein- und Ausschalten montiert sein. Fur die
Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung.

=» ,,6. Funktion“

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im
Gerat oder lhrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

Hinweis: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar. Falls die Lichtquelle ersetzt werden
muss (z.B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist die
komplette Leuchte zu ersetzen.
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5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prifen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

e Ausrichtung des Sensors (Abb. 4.4)

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht,
wenn das Gerat seitlich zur Gehrichtung montiert
wird und keine Hindernisse (z.B. Baume, Mauern
etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Montageschritte

® geeigneten Montageort auswahlen unter
Berlcksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung (Abb. 4.5)
Stromversorgung abschalten (Abb. 5.1)
Sicherungsschrauben l6sen (Abb. 5.1)
Gehause vom Wandhalter trennen (Abb. 5.1)
Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2)

Lécher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 5.3)
— Unterputzmontage (Abb. 5.3)

— Aufputzmontage (Abb. 5.4)

¢ Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.5)
Gehause auf Wandhalter aufstecken. Auf Steck-
verbindung achten (Abb. 5.6)
Sicherungsschrauben einschrauben (Abb. 5.6)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.7)
Abdeckung Bedienelemente 6ffnen (Abb. 5.7)
Einstellungen vornehmen =¥ ,,6. Funktion*

6. Funktion

Werkseinstellungen

Grundhelligkeit: OFF

Zeiteinstellung: 5 Sekunden
Dammerungseinstellung: Tageslichtbetrieb

Nachdem der Wandhalter montiert und der
Netzanschluss vorgenommen ist, kann der
Sensorstrahler in Betrieb genommen werden. Bei
manueller Inbetriebnahme des Strahlers Uber den
Lichtschalter schaltet dieser sich fUr die Einmess-
phase nach 40 s aus und ist anschlieBend flr den
Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betatigen des
Lichtschalters ist nicht erforderlich.

Funktion (Abb. 6.1)

Grundhelligkeit (Abb. 6.1/J)

Grundhelligkeit mittels Grundlicht-LEDs ermdg-

licht eine geringe Beleuchtung. Erst bei Bewegung

im Erfassungsbereich wird das Hauptlicht fur die

eingestellte Zeit geschaltet. Danach schaltet die

Leuchte auf die gewéahite Grundhelligkeit

- OFF = kein Grundlicht

— 10 min = Grundlicht 10 min nach Ablauf der
eingestellten Zeit

= « = Grundlicht ganze Nacht

Zeiteinstellung/Nachlaufzeit (Abb. 6.1/K)

Die gewunschte Leuchtdauer (Hauptlicht) der

Leuchte kann stufenlos von ca. 5 s bis max.

15 min eingestellt werden. Durch jede erfasste

Bewegung vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr
erneut gestartet.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuch-
te ist eine erneute Bewegungserfassung flr ca. 2 s
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann
die Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung/Ansprechschwelle

(Abb. 6.1/L)

Die gewunschte Ansprechschwelle des Strahlers

kann stufenlos von ca. 2-1.000 Lux eingestellt

werden. .

— Einstellregler auf O gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf (( gestellt = Dammerungsbe-
trieb (ca. 2 Lux)

Dauerlichtfunktion (Abb. 6.2)

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdéglich:

8-



Sensorbetrieb: (Abb. 6.2)

— Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 2 x AUS und AN. Leuchte bleibt fiir die
eingestellte Zeit an.

— Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb: (Abb. 6.2)

— Dauerlicht einschalten:

— Schalter 4 x AUS und AN. Der Strahler wird fur
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (Status-LED
AN). AnschlieBend geht er automatisch wieder in
den Sensorbetrieb Uber (Status-LED AUS).

— Dauerlicht ausschalten:

— Schalter 1 x AUS und AN. Der Strahler geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig: Die Schaltvorgdnge mussen im Bereich
von 0,2 bis 1 Sekunde durchgeflihrt werden.

Reichweiteneinstellung

In Abhangigkeit von der Montagehéhe kann der
Erfassungsbereich bei Bedarf optimal eingestellt
werden. Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele
Linsensegmente abzudecken und somit die Reich-
weite individuell einzuschranken. Fehlschaltungen
werden ausgeschlossen oder Gefahrenstellen
gezielt Uberwacht.

— seitliche Begrenzung (Abb. 6.3)

— Reichweite begrenzen (Abb. 6.4)

Sonstiges:
— Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 6.5/6.6)

7. Zubehor (optional)

Fernbedienung RC9 (EAN 4007841007638)
Zusatzliche Funktionen bietet die XLED PRO XL S
durch die Nutzung der Fernbedienung RC9.

Die optionale Fernbedienung RC9 erleichtert die
Installation von gréBeren Beleuchtungsanlagen, da
nicht mehr jede Leuchte vor der Installation einge-
stellt werden muss. Es kénnen mit der Fernbedie-
nung beliebig viele Strahler gesteuert werden.

Funktionen Fernbedienung:
Helligkeitseinstellung
Tageslichtbetrieb
Nachtbetrieb
Teach-Modus
Zeiteinstellung
Individuelle Leuchtdauer
Dauerlichtbetrieb
Install-Modus

Reset

©ONODOTE N~

Smart Remote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt die Fernbedienung

— Passende App laden und per Bluetooth
verbinden

8. Wartung und Pflege

Dieses Produkt ist wartungsfrei.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) ge-
saubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-
gefuhrt werden.

? Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
g Hausmull!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européaischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.
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10. Herstellergarantie

Herstellergarantie fur Unternehmer, wobei Unter-
nehmer eine natlrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personengesellschaft ist,
die bei Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer
gewerblichen oder selbstéandigen beruflichen Tatig-
keit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hdchste Qualitats-
anspruche. Aus diesem Grund leisten wir als Her-
steller Ihnen als Kunde gerne eine unentgeltliche

Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung
der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder
Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch
durch ein Nachfolgemodell oder Erstellung einer
Gutschrift), die nachweislich innerhalb der Garan-
tiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen.

Die Garantiezeit flir

e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten be-
tragt: 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natUrlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem natirlichem
VerschleiB zurlickzuflhren sind,

 bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzufUhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

¢ wenn Anbau und Installation nicht gemai den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

¢ bei Transportscha&den oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst lhre gesetzlichen
Rechte unberthrt. Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten
und beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber
Vertrage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die

STEINEL Vertrieb GmbH

- Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Ricksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

-10 -



11. Technische Daten

Abmessungen (H x B x T)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Netzspannung

220-240 V / 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (P, )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Lichtstrom XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im
Effizienz XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby Sensor (P)

0,27 W

Projizierte Flache

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Farbtemperatur 3.900 K (neutralweiB)
Farbwiedergabeindex R,=80
Farbkonsistenz SDCM Anfangswert 3

Mittlere Bemessungslebensdauer

L70B50 bei 25°C: 50.000 Stunden

Lichtstarkeverteilung

XLED PRO Square XL S:

XLED PRO Wide XL S:

Sensortechnik

PIR (Passiv-Infrarot)

Grundlicht 10 min, 30 min (Uber RC9), ganze Nacht
Erfassungsreichweite 12 m (Montagehthe 2 m bis max. 6 m)
Erfassungswinkel 240°

Schwenkbereich 0 - 90° vertikal

360° horizontal

Zeiteinstellung

5 s - 15 min (Einstellregler)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s-15min (RC9)

Dammerungseinstellung

2 - 1.000 Lux (Poti)
2 - 1.000 Lux stufenlos (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, Tageslichtbetrieb (RC9)

Programmeinstellung

OFF = kein Grundlicht, 10 min, ganze Nacht (Poti)
OFF, 10 min bis 30 min, ganze Nacht (Smart Remote)

Dauerlicht 4 h einstellbar (Taster, RC9, Smart Remote)
Schutzart IP 54

Schutzklasse |

Schlagfestigkeit IKO3

Umgebungstemperatur

-20 °C bis +40 °C

-11-=
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12. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensor-LED-Strahler
ohne Spannung

M Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet, Leitung
unterbrochen

B Kurzschluss

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit Spannungsprufer Gberpriifen

M Anschllsse Uberprifen

Sensor-LED-Strahler
schaltet nicht ein

W bei Tagesbetrieb, Dammerungsein-
stellung steht auf Nachtbetrieb

M Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgelost

W Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

M neu einstellen

M Einschalten

B Sicherung einschalten, tauschen,
evitl. Anschluss Uberprifen

H neu justieren

Sensor-LED-Strahler
schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im Erfas-
sungsbereich

Hl Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler
schaltet immer EIN/AUS

M Tiere bewegen sich im Erfassungs-
bereich

B Sensor gezielt abdecken; Bereich
umstellen bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler
schaltet unerwiinscht ein

B Wind bewegt Baume und Strau-
cher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der StralBe

B plotzliche Temperaturveranderung
durch Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus Ventilato-
ren, offenen Fenstern

B Sensor-LED-Strahler schwankt
(bewegt sich) durch z.B. Windbden
oder starken Niederschlag

W Sensor gezielt abdecken

B Sensor gezielt abdecken
B Bereich verandern, Montageort
verlegen

B Sensor-LED-Strahler auf einen
festen Untergrund montieren

-12 -



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

D\ Reference to other information in
the document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before

attempting any work on the unit.

¢ |nstalling these lights involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be
carried out professionally in accordance with the
applicable national wiring regulations and electri-
cal operating conditions (e.g.: DE: VDE 0100,
AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).

¢ The floodlight enclosure heats up when the light
is on. Only adjust the angle of the LED head
once it has cooled down.

* The light must be positioned so that it is not
expected that anybody can look into the light
for any prolonged period from a distance of less
than 0.3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Proper use

— Sensor-switched floodlight with LEDs as light
source.

— Suitable for wall mounting outdoors.

— Data line (D-line, optional) for synchronous
switching.

Non-intended use
— The sensor-switched LED floodlight cannot be
dimmed.

@ Not dimmable

Operating principle

The XLED PRO Square XL S and XLED PRO
Wide XL S sensor-switched LED floodlights are
fitted with infrared sensors. These floodlights
provide a basic brightness function by means of
additional light lines.

In stand-alone mode, the slave version of this LED
floodlight must be switched ON and OFF via a
switch/button to be provided on site. As an option,
main and basic light can be switched ON and OFF
in synchrony via an additional data line (D-line)
between sensor-switched LED floodlights (master-
master) and slave LED floodlight (master-slave).

Models
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Package contents
XLED PRO Square XL S (Fig. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (Fig. 3.3)

Product dimensions
XLED PRO Square XL S (Fig. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (Fig. 3.4)

Product components (Fig. 3.5)
Floodlight head
Basic light level LED
Enclosure

Function setting

- Basic light level

- Time setting

- Twilight setting
Status LED

IR sensor

Cover on controls
Wall mount

Plug connection

oo w>

= IoTmm

Luminous intensity distribution (Fig. 3.6 - 3.7)

4. Electrical connection

Connecting the mains power supply lead
(Fig. 5.5)
The mains power supply lead is a 3-core cable:
L = phase conductor

(usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)
D = D-line (data line) optional

- 13-
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If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect phase (L) and neu-
tral conductor (N) to the terminal block.

Wiring diagram (Fig. 4.1/4.2)
Reach diagram (Fig. 4.3)

Note:

A mains switch for switching the light ON and OFF
can be installed in the mains supply lead.

This is required for the manual override function

=» "6. Functions"

Important:

Mixing up the connections will produce a short
circuit later on in the floodlight or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and re-connect them.

Note: the light source in this light cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
light must be replaced.
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5. Mounting

e Check all components for damage.
* Do not use the product if it is damaged.
¢ Aiming the sensor (Fig. 4.4)

The most reliable way to detect movement is given
by mounting the light to point across the direction
in which people walk and by making sure no
obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line
of sensor vision.

Mounting procedure

e Select appropriate site of installation, giving
consideration to reach and detection of move-
ments (Fig. 4.5)

Switch OFF power supply (Fig. 5.1)

Undo retaining screws (Fig. 5.1)

Detach enclosure from wall mount (Fig. 5.1)
Mark drill holes (Fig. 5.2)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.3)

— Concealed installation (Fig. 5.3)

— Surface-mounted installation (Fig. 5.4)

e Connect conductors (Fig. 5.5)

Fit enclosure onto wall mount. Ensure correct
plug connection (Fig. 5.6).

Screw in retaining screws (Fig. 5.6)

Switch ON power supply (Fig. 5.7)

Open cover over controls (Fig. 5.7)

Make settings =» "6. Function"

6. Function

Factory settings

Basic brightness: OFF

Time setting: 5 seconds
Twilight setting:  daylight mode

Once you have installed the wall mount and con-
nected the floodlight to the power supply, it can
be put into operation. If the floodlight is put into
operation manually at the light switch, it will switch
OFF after 40 s for the calibration phase and is then
activated for sensor mode. It is not necessary to
operate the light switch a second time.

Function (Fig. 6.1)

Basic brightness (Fig. 6.1/J)

Basic brightness by means of basic light LEDs

provides a low level of illumination. The main light

is only switched on for the time selected when

movement occurs in the detection zone. The light

then switches to the selected level of basic

brightness

- OFF = no basic light

— 10 min = basic light for 10 min upon expiry of
(( the time selected

= basic light all night
Time setting / stay-ON time (Fig. 6.1/K)
The time you want the floodlight to stay on for
(main light) is infinitely adjustable from approx. 5 s
to a maximum of 15 min. Any movement detected
before this time elapses will restart the timer.

Note:

Whenever the light switches OFF, motion detection
is interrupted for approx. 2 s. The light will only
switch ON in response to movement once this
period has elapsed.
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Twilight setting / response threshold
(Fig. 6.1/L)
The floodlight's chosen response threshold can be
infinitely varied from approx. 2-1000 lux.
— Control dial set to O = daylight mode
(depending on ambient brightness)
— Control dial set to (( = twilight mode (approx.
2 lux)

Manual override function (Fig. 6.2)

If a mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are provided in
addition to simply switching light ON and OFF:

Sensor mode: (Fig. 6.2)

— Switch light ON (when light is OFF):

— Switch OFF and ON 2x. Light stays ON for

the period selected.

Switch light OFF (when light is ON):

— Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor mode.

Manual override: (Fig. 6.2)

— Activate manual override:

— Turn switch OFF and ON 4x. The floodlight is set
to manual override for 4 hours (status LED ON).
Then it returns automatically to sensor mode
(status LED OFF).

— Deactivate manual override:

— Switch OFF and ON once. The floodlight goes
out or switches to sensor mode.

Important:
Switching must take place within 0.2 to 1 second.

Reach adjustment

Depending on mounting height, the detection zone
setting can be optimised to suit requirements. The
film shroud can be used for masking out any num-
ber of lens segments to limit reach as required.
Inadvertent triggering is ruled out or the sensor can
be targeted to watch over danger spots.

— limited at side (Fig. 6.3)

— limiting reach (Fig. 6.4)

Other:
— Floodlight adjustment range (Fig. 6.5/6.6)

7. Accessories (optional)

Remote control RC9 (EAN 4007841007638)
The XLED PRO XL S provides additional functions
by using the RC 9 remote control. The optional
RC 9 remote control makes it easier to install

larger-type lighting systems as it is then no longer
necessary to set each light before it is installed.
Any number of floodlights can be controlled via
remote control.

Remote control functions
Brightness setting
Daylight mode

Night mode

Teach mode

Time setting

Any chosen light ON time
Manual override

Install mode

Reset

©ONODOTE N

Smart remote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Control via smartphone or tablet

— Replaces remote control

— Load appropriate app and connect by Bluetooth

8. Maintenance and care

This product requires no maintenance.
The detector lens may be cleaned with a damp
cloth (without detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be
replaced.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environ-
mentally compatible manner.

2’| Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

- 15—
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10. Manufacturer's Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist in
your country, they are neither curtailed nor re-
stricted by our Warranty Declaration. We guarantee
that your STEINEL Professional sensor product

will remain in perfect condition and proper working
order for a period of 5 years. We guarantee that
this product is free from material-, manufacturing-
and design flaws. In addition, we guarantee that all
electronic components and cables function in the
proper manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show the
date of purchase and product designation, either
to your retailer or contact us at STEINEL (UK)
Limited, 25 Manasty Road, Axis Park, Orton
Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for a returns
number. For this reason, we recommend that you
keep your receipt of purchase in a safe place until
the warranty period expires. STEINEL shall assume
no liability for the costs or risks involved in return-
ing a product.

For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask
any question regarding your product, you are wel-
come to call us at any time on our Service Hotline
01733 366700.

Further information: http://www.steinel.de
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11. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Supply voltage

220-240V /50 /60 Hz

Power consumption (P_)

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Luminous flux

XLED PRO Square XL S: 3,770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3,489 Im

Efficiency

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby sensor (P,,)

0.27 W

Area illuminated

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Colour temperature

3,900 K (neutral white)

Colour rendering index

R, =80

Colour consistency SDCM

Starting value 3

Average rated life expectancy

L70B50 at 25°C: 50,000 hours

Luminous intensity distribution

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Sensor technology

PIR (passive Infrared)

Basic light level

10 min, 30 min (via RC9), all night

Detection reach

12 m (mounting height 2 m to max. 6 m)

Angle of coverage

240°

Adjustment range

0 - 90° vertically
360° horizontally

Time setting

5 s - 15 min (control dial)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC9)

Twilight setting

2 - 1,000 lux (potentiometer)
2 - 1,000 lux, infinitely variable (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 lux, daylight mode (RC9)

Programme setting

OFF = no basic light level, 10 min, all night (potentiometer)
OFF, 10 min up to 30 min, all night (Smart Remote)

Permanent light

4 h, adjustable ( button, RC 9, Smart Remote)

IP rating IP54

Protection class |

Impact resistance IKO3

Ambient temperature -20°C to +40°C

-17 -
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12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched LED floodlight
without power

M Fuse has tripped, not switched
ON, break in wiring

M Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON
power switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

Sensor-switched LED floodlight
will not switch ON

B Twilight setting in night-time
mode during daytime
operation

M Mains power switch OFF

M Fuse has tripped

W Detection zone not properly
targeted

B Adjust setting

W Switch ON

B Fit new fuse, check connection if
necessary

B Readjust

Sensor-switched LED floodlight
will not switch OFF

M Continuous movement in the
detection zone

B Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED floodlight
keeps switching ON and OFF

B Animals moving in the detec-
tion zone

M Fit shrouds to target sensor;
adjust detection zone, or fit
shrouds

Sensor-switched LED floodlight
switches ON when it should not

B Wind moving trees and
bushes in the detection zone

H Cars on the road being de-
tected

B Sudden change in temperature
caused by weather (wind, rain,
snow) or air discharged from
fans, open windows

W Sensor-switched LED floodlight
swaying (moving), resulting, for
example, from gusts of wind or
heavy precipitation

B Fit shrouds to target sensor
B Fit shrouds to target sensor
W Change detection zone, mount

in a different place

M Fit sensor-switched LED flood-
light to a firm surface
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'aprés notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

2. Consignes de sécurité générales

Renvoi a des passages dans le
document.

A Avant toute intervention sur I'appareil,
couper |'alimentation électrique !

¢ | 'installation de ces appareils implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100 (par ex. DE: VDE 0100,

AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).
Quand le projecteur fonctionne, le boitier chauffe.
Laisser refroidir la téte LED avant de I'orienter.
Positionner le projecteur de maniére a ce que
I'on ne puisse pas s'attendre a ce que quelqu'un
regarde longtemps le projecteur a une distance
de moins de 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Utilisation conforme aux prescriptions

— Projecteur a détection avec des LED comme
source lumineuse.

— Convient au montage mural a |'extérieur.

— Ligne des données (D-Line, en option) pour une
commutation synchrone.

Utilisation non conforme aux prescriptions
— Il n’est pas possible de régler I'intensité lumineu-
se du projecteur LED a détection.

@ Sans variateur

Principe de fonctionnement

Les projecteurs LED a détection

XLED PRO Square XL S et XLED PRO Wide XL S
sont équipés de détecteurs infrarouges. Les projec-
teurs offrent une fonction de balisage via des lignes
lumineuses supplémentaires.

II'est possible d'allumer et d'éteindre la version
esclave de ce projecteur a LED au moyen d'un
interrupteur/bouton monté sur site en mode de
fonctionnement autonome. Une ligne de données
supplémentaire (D-Line) permet de commuter, en
option, de maniere synchrone la lumiere principale
et le balisage entre les projecteurs LED a détection
(maitre-maitre) et le projecteur LED a détection
esclave (malitre-esclave).

Modéles
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Contenu de la livraison
XLED PRO Square XL S (fig. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (fig. 3.3)

Dimensions du produit
XLED PRO Square XL S (fig. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (fig. 3.4)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.5)
Téte du projecteur

LED du balisage

Boitier

Réglage des fonctions

- Balisage

- Temporisation

- Réglage de la luminosité de déclenchement
LED d'état

Détecteur IR

Cache des éléments de commande
Support mural

Connecteur enfichable

oo w>

= IoTmm

Répartition de I'intensité lumineuse (fig. 3.6 - 3.7)

4. Branchement électrique

Branchement du céble secteur (fig. 5.5)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

D =D-Line (igne des données) en option

-19 -

FR



En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension. La
phase (L) et le neutre (N) sont branchés au domino.

Schéma de raccordement (fig. 4.1/4.2)
Diagramme de la portée (fig. 4.3)

Remarque : Il est bien sCr possible de monter un
interrupteur secteur sur le cable d'alimentation
secteur permettant la mise en ou hors circuit de
I'appareil. Cela est nécessaire pour la fonction de
marche forcée =» « 6. Fonctions »

Important : Une inversion des branchements
entrainera plus tard un court-circuit dans I'appareil
ou dans le baitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a
nouveau identifier les cables et les raccorder en
conséquence.

Remarque : il n’est pas possible de remplacer
la source de ce luminaire. S'il fallait remplacer
la source lumineuse (par ex. si elle est brdlée),
il faut remplacer le projecteur en entier.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N

A A

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

¢ Orientation du détecteur (fig. 4.4)

La détection des mouvements est la plus fiable
quand |'appareil est monté perpendiculairement au
sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur,
etc.) n'obstrue son champ de visée.

Etapes de montage

¢ Choisir I'emplacement de montage approprié en
tenant compte de la portée et de la détection des
mouvements (fig. 4.5)

Couper |'alimentation électrique (fig. 5.1)
Desserrer les vis de blocage (fig. 5.1)

Enlever le boitier du support mural (fig. 5.1)
Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.2)

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(fig. 5.3)
— Montage encastré (fig. 5.3)
— Montage en salllie (fig. 5.4)

e Brancher les cables de raccordement (fig. 5.5)

e Emboiter le boitier sur le support mural. Faire
attention au connecteur enfichable (fig. 5.6)

e Serrer les vis de blocage (fig. 5.6)

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.7)

e Quvrir le cache des éléments de commande
(fig. 5.7)

e Procéder aux réglages =¥ « 6. Fonctions »

6. Fonctions
Réglages effectués en usine
Balisage : OFF
Temporisation : 5 secondes

Réglage du seuil
de déclenchement: fonctionnement diurne
Aprés montage du support mural et raccordement
au secteur, le projecteur a détection peut étre mis en
service. Lors d'une mise en service manuelle du pro-
jecteur par le biais de I'interrupteur, il s'éteint apres
40 s pour la phase d'étalonnage et s'active ensuite
pour le fonctionnement par détecteur. Il n'est pas
nécessaire d'actionner a nouveau l'interrupteur.

Fonctions (fig. 6.1)

Balisage (fig. 6.1/J)

Le balisage permet un éclairage de faible intensité

au moyen des LED de balisage. Ce n'est que

lorsqu'un mouvement est détecté dans la zone de

détection que I'éclairage principal s'allume pendant

la durée réglée. Le luminaire passe ensuite au bali-

sage programme.

— OFF = pas de balisage

— 10 min = balisage 10 min une fois la durée
programmeée écoulée

-« (( » = balisage toute la nuit

Temporisation / Durée de post-fonctionnement
(fig. 6.1/K)

La durée d'éclairage souhaitée (éclairage principal)
du luminaire est réglable en continu d'environ 5 s
a 15 min au maximum. La minuterie redémarre a
chaque détection de mouvement avant la fin de
cette durée.

Remarque : apres chaque extinction du luminaire,
la détection du mouvement est interrompue pen-
dant 2s environ. Ce n'est qu'a I'issue de ce laps de
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temps que le luminaire peut a nouveau enclencher
|'éclairage en cas de mouvement.

Réglage de la luminosité de déclenchement/

Seuil de réaction (fig. 6.1/L)

La luminosité de déclenchement souhaitée peut étre

réglée en continu d'env. 2 a 1000 Ix. .

— Bouton de réglage positionné sur O =
fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur (( =
fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Fonction de marche forcée (fig. 6.2)

Si un interrupteur est installé sur le cable d'alimenta-
tion secteur, en plus de I'allumage et de I'extinction,
on dispose des fonctions suivantes :

Fonctionnement avec détecteur : (fig. 6.2)
— Allumer la lumiére
(si le luminaire est sur ARRET) :
— Actionner l'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE.
Le luminaire reste allumé pendant la durée réglée.
— Eteindre la lumiére
(si le luminaire est sur MARCHE) :
— Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. Le
luminaire s'éteint ou repasse en mode détection.

Mode de marche forcée (fig. 6.2)

— Activer la marche forcée :

— Actionner l'interrupteur 4 x ARRET et MARCHE.
Le projecteur s'allume pour 4 heures en marche
forcée (LED d'état ALLUMEE). |l repasse ensuite
automatiquement en mode détection (LED d'état
ETEINTE).

— Désactiver la marche forcée :

— Actionner I'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.
Le projecteur s'éteint ou repasse en mode
détection.

Important :
Les commutations doivent étre exécutées en
I'espace de 0,2 a 1 seconde.

Réglage de la portée

Il est possible de régler la zone de détection de
fagon optimale en fonction des besoins et en
fonction de la hauteur d'installation. Le cache sert
a masquer le nombre voulu de segments de lentille
et a limiter individuellement la portée. Cela permet
d'exclure tout déclenchement intempestif ou de
surveiller de maniere ciblée les zones dangereuses.
— Limitation latérale (fig. 6.3)

— Limiter la portée (fig. 6.4)

Divers :
— Orientabilité de la téte du projecteur (fig. 6.5/6.6)

7. Accessoires (en option)

Télécommande RC9 (EAN 4007841007638)

Le projecteur XLED PRO XL S offre d'autres
fonctions si I'on utilise la télécommande RC9. La
télécommande disponible en option RC9 faci-
lite I'installation de grands systemes d'éclairage
parce qu'il n'est plus nécessaire de régler chaque
luminaire individuellement avant son installation.
La télécommande permet de piloter un nombre
quelconque de projecteurs.

Fonctions de la télécommande :
Réglage de la luminosité
Fonctionnement diurne
Fonctionnement nocturne
Mode Teach (apprentissage)
Temporisation

Durée d'éclairage souhaitée
Mode marche forcée

Mode installation
Réinitialisation

O XN A~ WN

Smart Remote (en option)

(EAN 4007841009151)

— Commande via le smartphone ou la tablette

— Remplace la télécommande

— Charger I'appli nécessaire et se connecter via
Bluetooth

8. Entretien et maintenance

Ce produit ne nécessite aucun entretien.
Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec un
chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.
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9. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

?‘ Ne jetez pas les appareils électriques avec
.‘@ les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usages et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

10. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite

ces droits dans la mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente pas de
défauts matériels, de fabrication ni de construction.
Nous garantissons le bon état de fonctionnement
de tous les composants électroniques et des cables
ainsi que I'absence de vices pour tous les matériaux
utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez I'envoyer complet franco de
port accompagné de la preuve d’achat originale qui
doit comprendre la date de I'achat et la désignation
du produit a votre revendeur.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de
plus amples informations sur la maniere de faire
valoir un droit a une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n°® d’assistance téléphonique pour la
clientele 03 20 30 34 00.

Complément d'informations : http://www.steinel.de

-22 -



11. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

XLED PRO Square XL S : 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S : 188 x265 x 126 mm

Tension du réseau

220-240 V / 50/60 Hz

Puissance absorbee (P )

XLED PRO Square XL S : 47 W
XLED PRO Wide XL S : 45 W

Flux lumineux

XLED PRO Square XL S : 3770 Im
XLED PRO Wide XL S : 3489 Im

Efficacité

XLED PRO Square XL S : 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S : 78 Im/W

Mode veille détecteur (Psb)

0,27 W

Surface au vent du produit

XLED PRO Square XL S : 362 cm?
XLED PRO Wide XL S : 403 cm?

Température de couleur

3 900 K (neutre blanc)

Indice de rendu des couleurs

Ra =80

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Durée de vie moyenne de calcul

L70B50 & 25°C : 50 000 heures

Répartition de I'intensité lumi-
neuse

XLED PRO Square XL S : XLED PRO Wide XL S :

Technigue de détection

PIR (infrarouge passif)

Balisage

10 min, 30 min (via RC9), toute la nuit

Portée du détecteur

12 m (hauteur d'installation de 2 m a max. 6 m)

Angle de détection

240°

Orientabilité 0 - 90° verticalement
360° horizontalement
Temporisation de 5 s a 15 min (bouton de réglage)

de 5 s a 60 min (Smart Remote)
de 10 sa 15 min (RC 9)

Réglage du seuil de déclenche-
ment

de 2 a 1 000 Ix (potentiometre)
de 2 a1 000 Ix en continu (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Ix, fonctionnement diurne (RC 9)

Réglage des programmes

OFF = pas de balisage, 10 min, toute la nuit (potentiomeétre)
OFF, de 10 min a 30 min, toute la nuit (Smart Remote)

Marche forcée

4 h réglables (bouton-poussoir, RC 9, Smart Remote)

Indice de protection

1P 54

Classe de protection

Résistance aux chocs

IKO3

Température ambiante

de -20 °C a +40 °C
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12. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

Projecteur LED a détection sans
tension

M Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

W Court-circuit

M Enclencher le fusible, le rem-
placer ; mettre l'interrupteur en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

W \érifier le branchement

Projecteur LED a détection ne
s'allume pas

W Pendant la journée, le réglage
du seuil de déclenchement est
en position nocturne

B Interrupteur en position
ARRET

M Fusible a sauté

B Réglage incorrect de la zone
de détection

M Ajuster a nouveau

M Mettre en circuit

B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
M Ajuster a nouveau

Projecteur LED a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la
zone de détection

M Controbler la zone de détec-
tion, éventuellement la régler
a nouveau ou la masquer

Le projecteur LED a détection
s'allume et s'éteint continuel-
lement

H Des animaux se déplacent
dans la zone de détection

B Masquer le détecteur, modi-
fier la zone ou la masquer

Projecteur LED a détection
s'allume involontairement

H Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

M Détection de voitures passant
sur la chaussée

M Variations subites de tempé-
rature dues aux intempéries
(vent, pluie, neige) ou a des
courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres
ouvertes

M Le projecteur LED a détection
oscille (remue) a cause par
ex. de rafales de vent ou de
fortes précipitations

M Masquer le détecteur

M Masquer le détecteur

B Modifier la zone, installer
|'appareil a un autre endroit

M Installer le projecteur LED
a détection sur un support
solide
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!
AN L .
Verwijzing naar tekstpassages in

het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

¢ Bjj het installeren van deze apparaten werkt u
met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (bijv.: DE: VDE 0100, AT: OVE/
ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).

® De behuizing van de lamp warmt op tijdens het
gebruik. Verander de positie van de led-kop
alleen als die helemaal is afgekoeld.

* De lamp moet zo worden afgesteld, dat langdu-
rig in de lamp kijken op een afstand van minder
dan 0,3 m nagenoeg is uitgesloten.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorspot met led-lichtbron.

— Geschikt voor wandmontage buiten.

— Gegevenskabel (D-Line, optioneel) voor
synchroon schakelen.

Gebruik niet conform de voorschriften
— De led-sensorbreedstraler kan niet worden
gedimd.

@ Niet dimbaar

Functieprincipe

De led-sensorspots XLED PRO Square XL S en
XLED PRO Wide XL S zijn uitgerust met infrarood-
sensoren. De spots bieden een basislichtfunctie
d.m.v. extra lichtlijnen.

De slave-variant van deze led-spot moet met een
schakelaar/knop in de stand-alone-modus worden
in- en uitgeschakeld. Het hoofd- en basislicht
kunnen optioneel m.b.v. een extra gegevenskabel
(D-Line) tussen led-sensorspots (master-master) en
slave-led-spots (master-slave) synchroon worden
geschakeld.

Uitvoeringen
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Bij de levering inbegrepen
XLED PRO Square XL S (afb. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (afb. 3.3)

Afmetingen product
XLED PRO Square XL S (afb. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (afb. 3.4)

Overzicht lamp (afb. 3.5)
Spotkop
Led-basislicht
Behuizing
Functie-instelling

- basislicht

- tijdinstelling

- schemerinstelling
Status-led-lampje
IR-sensor

Afdekking bedieningselementen
Wandhouder
Steekverbinding

oow>
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Lichtsterkteverdeling (afb. 3.6 - 3.7)

4. Elektrische aansluiting

Aansluiting stroomtoevoer (afb. 5.5)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

D = D-Line (gegevenskabel) optioneel

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.

- 25—

NL



Aansluitingsdiagram (afb. 4.1/4.2)
Reikwijdtediagram (afb. 4.3)

Opmerking:

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een
netschakelaar voor in- en uitschakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlich-
ting is dit zelfs noodzakelijk =» '6. Functies'.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het appa-
raat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting. In dit
geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden.

Opmerking: de lichtbron van deze lamp kan niet
worden vervangen. Mocht het noodzakelijk worden
om die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn
levensduur), dan moet de complete lamp worden
vervangen.
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5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

¢ Positie van de sensor (afb. 4.4)

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt, als
het apparaat zijdelings in de looprichting gemon-
teerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv.
bomen, muren etc.) het zicht belemmeren.

Montagestappen

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij

rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-

gistratie (afb. 4.5)

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 5.1)

Borgschroeven losdraaien (afb. 5.1)

Behuizing van de wandhouder nemen (afb. 5.1).

Boorgaten aftekenen (afb. 5.2)

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.3)

— Montage in de muur (afb. 5.3)

— Montage op de muur (afb. 5.4)

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.5)

® Behuizing op wandhouder steken Let op de
steekverbinding (afb. 5.6).

e Borgschroeven inschroeven (afb. 5.6)

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.7)

¢ Afdekking bedieningselementen openen (afb. 5.7)
¢ |nstellingen uitvoeren = '6. Functies'

6. Functies

Fabrieksinstellingen
Basislichtsterkte: OFF
Tijdinstelling: 5 seconden
Schemerinstelling: daglichtstand

Nadat de wandhouder gemonteerd en de netaan-
sluiting uitgevoerd is, kan de sensorspot in gebruik
worden genomen. Wanneer de spot handmatig
met de lichtschakelaar wordt ingeschakeld, scha-
kelt die voor de inmeetfase na 40 sec. uit en is ver-
volgens actief voor de sensormodus. Het opnieuw
activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Functies (afb. 6.1)

Basislichtsterkte (afb. 6.1/J)

De basislichtsterkte m.b.v. basislicht-led-lampjes

maakt een verlichting met gering lichtvermogen

mogelijk. Pas bij een beweging in het registratiebe-

reik wordt het hoofdlicht gedurende de ingestelde

tijd ingeschakeld. Daarna schakelt de lamp over op

de gekozen basislichtsterkte.

— OFF = geen basislicht

— 10 min. = basislicht 10 min. na afloop van de
ingestelde tijd

= ( = basislicht de hele nacht

Tijdinstelling/ nalooptijd (afb. 6.1/K)

De gewenste brandduur van de lamp (hoofdlicht)

kan traploos van ca. 5 sec. tot max. 15 min.

worden ingesteld. De tijdklok wordt door iedere

geregistreerde beweging voor afloop van deze tijd

opnieuw gestart.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de lamp
is gedurende ca. 2 seconden geen hernieuwde
bewegingsregistratie mogelijk. Pas na afloop van
deze tijd kan de lamp bij beweging weer licht
inschakelen.

Schemerinstelling/drempelwaarde (afb. 6.1/L)

De gewenste drempelwaarde van de spot kan

traploos van ca. 2 - 1_OOO lux worden ingesteld.

— Instelknopje op O = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op (( = schemerstand (ca. 2 lux)

Permanente verlichting (afb. 6.2)
Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
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wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschake-
len ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus: (afb. 6.2)

— Licht inschakelen (indien lamp UIT):

— Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp bilijft
gedurende de ingestelde tijd aan.

— Licht uitschakelen (indien lamp AAN):

Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit

resp. schakelt over op sensormodus

Permanente verlichting: (afb. 6.2)

— Permanente verlichting inschakelen:

— Schakelaar 4 x UIT en AAN. De spot wordt
4 uur lang permanent ingeschakeld (sta-
tus-led-lampje AAN) Vervolgens schakelt de
lamp automatisch weer over op sensormodus
(status-led-lampje UIT).

— Permanente verlichting uitschakelen:

— Schakelaar 1 x UIT en AAN. De spot gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
De schakelingen moeten snel worden uitgevoerd,
ca. 0,2 tot 1 seconde na elkaar.

Reikwijdte-instelling

Afhankelijk van de montagehoogte kan het regis-
tratiebereik naar wens optimaal worden ingesteld.
Met de afdekfolie kunnen zoveel lenssegmenten
als gewenst worden afgedekt en kan dus de
reikwijdte individueel worden verkleind. Foutieve
schakelingen worden uitgesloten of risicoplaatsen
worden doelgericht bewaakt.

— begrenzing aan de zijkant (afb. 6.3)

— reikwijdte begrenzen (afb. 6.4)

Overige:
— Draaibereik spotkop (afb. 6.5/6.6)

7. Toebehoren (naar keuze)

Afstandsbediening RC9 (EAN 4007841007638)
De XLED PRO XL S biedt extra functies bij gebruik
van de optionele afstandsbediening RC9. Deze
afstandsbediening vereenvoudigt de installatie van
grote verlichtingsinstallaties, aangezien niet meer
iedere lamp voor de installatie ingesteld hoeft te
worden. Met de afstandsbediening kan een wille-
keurig aantal spots worden aangestuurd.

Functies afstandsbediening:
Lichtsterkte-instelling

Dagmodus

Nachtmodus

Teach-modus

Tijdinstelling

Individuele brandduur van de lamp
Permanente verlichting
Install-modus

Reset

©ONODOTE N~

Smart Remote (optioneel)

(EAN 4007841009151)

— Bediening via smartphone of tablet

— Vervangt de afstandsbediening

— Passende app laden en via Bluetooth verbinden

8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

De registratielens kan bij vervuiling met een voch-
tige doek (zonder schoonmaakmiddel) worden
gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkin-
gen dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

ﬁ Doe elektrische apparaten niet bij het
S huisvuill

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor ver-
bruikte elektrische en elektronische apparatuur en
hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.
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10. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover

dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op de
onberispelijke staat en het correcte functioneren
van uw sensorproduct uit het STEINEL Professi-
onal assortiment. Wij garanderen dat dit product
geen materiaal-, productie- of constructiefouten
heeft. Wij garanderen de goede werking van alle
elektronische componenten en kabels, alsook dat
alle toegepaste materialen en hun opperviakken vrij
van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt
u het betreffende artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar Van
Spijk Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP
Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbe-
wijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode
is verlopen. STEINEL kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de transportkosten en het transportri-
sico van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van garantierechten)
Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.

Meer informatie: http://www.steinel.de
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11. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Netspanning

220-240V /50/60 Hz

Opgenomen vermogen (P_ )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Lichtstroom XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im
Efficiéntie XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Stand-by sensor (P_)

0,27 W

Verlicht opperviak

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Kleurtemperatuur

3.900 K (neutraal wit)

Index kleurweergave

R, =80

Kleurconsistentie SDCM

beginwaarde 3

Gemiddelde levensduur

L70B50 bij 25°C: 50.000 uur

Lichtsterkteverdeling

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Sensortechniek

Passief-infrarood (PIR)

Oriéntatielicht

10 min., 30 min. (via RC9), hele nacht

Registratiereikwijdte

12 m (montagehoogte 2 m tot max. 6 m)

Registratiehoek 240°
Draaibereik 0 - 90° verticaal
360° horizontaal
Tijdinstelling 5 sec. - 15 min. (instelknopje)

5 sec. - 60 min. (Smart Remote)
10 sec. - 15 min. (RC 9)

Schemerinstelling

2 -1.000 lux (potentiometer)
2 - 1.000 lux traploos (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, daglichtstand (RC9)

Programma-instelling

OFF = geen basislicht, 10 min., hele nacht (potentiometer)
OFF, 10 min. tot 30 min., hele nacht (Smart Remote)

Permanente verlichting

4 uur instelbaar (toets, RC 9, Smart Remote)

Bescherming IP 54
Veiligheidsklasse |

Slagvastheid IKO3
Omgevingstemperatuur -20 °C tot +40 °C
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12. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-sensorspot zonder
netspanning

B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld, leiding onder-
broken

B Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervan-
gen, netschakelaar inschakelen,
kabel met spanningzoeker
controleren

B Aansluitingen controleren

Led-sensorspot schakelt
niet aan

W Bij daglicht, lichtinstelling staat
op schemerstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering gesprongen

M Registratiebereik niet gericht
ingesteld

M Opnieuw instellen

W Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

M Opnieuw instellen

Led-sensorspot schakelt
niet uit

B Continue beweging binnen het
registratiebereik

H Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen of afdekken

Led-sensorspot schakelt steeds
AAN/UIT

M Dieren bewegen zich binnen het

registratiebereik

B Sensor gericht afdekken,
bereik veranderen of afdekken

Led-sensorspot schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en strui-

ken binnen het registratiegebied

B Registratie van auto's op straat

B Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen

M De led-sensorspot trilt
(beweegt) door bijv. windvlagen
of sterke regen

B Sensor gericht afdekken

B Sensor gericht afdekken
H Bereik veranderen of montage-
plaats verleggen

M Monteer de led-sensorspot op
een vaste ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso
della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

¢ | 'installazione di questi apparecchi richiede lavo-
ri alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo l'installazione deve essere eseguita a
regola d'arte e in ottemperanza delle norme per
I'installazione vigenti nel relativo paese (per es.:
DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1,
CH: SEV 1000).

e Durante il funzionamento l'involucro del proietto-
re diventa molto caldo. Per cambiare I'orienta-
mento della testina LED aspettate sempre che si
sia raffreddato.

® | alampada deve essere posizionata in modo
tale che sia improbabile che la si fissi per un
periodo prolungato a una distanza inferiore a
0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Utilizzo adeguato allo scopo

— Faro a sensore con LED utilizzati come lampadine.

— Adatto per montaggio a muro in ambienti esterni.

— Linea di trasmissione dati (D-Line, optional) per
comando sincronizzato.

Utilizzo non adeguato allo scopo
— |l faro LED a sensore non & dimmerabile.

%

Non
dimmerabile

Principio di funzionamento

| fari LED a sensore XLED PRO Square XL S e
XLED PRO Wide XL S sono dotati di sensori a
infrarosso. | fari offrono una funzione di luminosita
di base tramite linee luce supplementari.

La variante Slave di questo faro LED pu0 essere
accesa e spenta in modalita "stand alone" tramite
un interruttore / tasto gia presente nel locale. Luce
principale e luce di base come optional possono
venire comandate in modo sincronizzato attraver-
S0 una linea di trasmissione dati (D-Line) tra fari
LED a sensore (Master-Master) e fari LED Slave
(Master-Slave).

Varianti
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Volume di fornitura
XLED PRO Square XL S (Fig. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (Fig. 3.3)

Dimensioni del prodotto
XLED PRO Square XL S (Fig. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (Fig. 3.4)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.5)
Testata del faro

Luce di base LED

Involucro

Impostazione della funzione

- Luce di base

- Ritardo dello spegnimento

- Regolazione crepuscolare

LED di stato

Sensore IR

Copertura elementi di comando
Supporto per il montaggio a muro
Collegamento a innesto

oow>
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Distribuzione dell'intensita luminosa
(Fig. 3.6 - 3.7)

4. Allacciamento elettrico

Collegamento del cavo di alimentazione (Fig. 5.5)
Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)

N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)

D = D-Line (lina di trasmissione dati) optional

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con
un indicatore di tensione e poi disinserire nuova-
mente la tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro
(N) vengono collegati al morsetto isolante.
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Diagramma degli allacciamenti (Fig. 4.1/4.2)
Diagramma del raggio d'azione (Fig. 4.3)

Avvertenza: Nella linea di alimentazione della
rete pud essere installato un interruttore di rete
per accendere e spegnere. Cio & un presupposto
indispensabile per la funzione luce continua

=» "6. Funzioni"

Importante: Lo scambio di collegamenti causa

un corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvo-
liera. In questo caso i singoli cavi devono venire
reidentificati € quindi collegati a nuovo.

Avvertenza: la sorgente luminosa di questa lam-
pada non e sostituibile. Qualora fosse necessario
sostituire la sorgente luminosa (per es. alla fine
della sua durata utile), occorre cambiare I'intera
lampada.
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5. Montaggio

e Controllate tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.

¢ Orientamento del sensore (Fig. 4.4)

Il rilevamento di movimenti piu affidabile viene
raggiunto quando |'apparecchio viene attivato
lateralmente rispetto alla direzione di movimento,
senza che sull'area da controllare ci siano ostacoli
(come p.es. alberi, muri, ecc.).

Fasi di montaggio

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del rileva-
mento del movimento (Fig. 4.5)

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.1)

e Svitare le viti di sicurezza (Fig. 5.1)

e Staccare |'involucro dal supporto per montaggio
a muro (Fig. 5.1)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.2)

o Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.3)
— Montaggio incassato (Fig. 5.3)
— Montaggio sopra intonaco (Fig. 5.4)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.5)

¢ |nfilare I'involucro sul supporto per montaggio
a muro. Badare al collegamento a innesto
(Fig. 5.6)
e Awvitare le viti si sicurezza (Fig. 5.6)
e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.7)
e Aprire la copertura elementi di comando
(Fig. 5.7)
e Effettuare le dovute regolazioni =» "6. Funzioni"

6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica

Luminosita di base: OFF

Ritardo dello spegnimento: 5 secondi
Regolazione crepuscolare: funzionamento con
luce diurna

Dopo che il supporto per montaggio a parete &
stato montato ed ¢é stato effettuato I'allacciamento
alla rete, il faro a sensore pud essere messo in fun-
zione.Quando il faro viene messo in funzione ma-
nualmente mediante l'interruttore della luce, esso
si spegne dopo 40 sec per la fase di misurazione
ed e dopo di cio attivo per il funzionamento con
sensore. Non & necessario azionare nuovamente
I'interruttore della luce.

Funzione (Fig. 6.1)

Luminosita di base (Fig. 6.1/J)

La luminosita di base tramite LEDs di luce di base

consente un'illuminazione di ridotta intensita. Solo

in caso di movimento nel campo di rilevamento

viene attivata la luce principale per il tempo impo-

stato. Dopo la lampada passa alla luminosita di

base selezionata.

— OFF =noluce dibase

— 10 min = luce di base 10 min dopo la scadenza
del tempo impostato

= (( = luce di base per tutta la notte

Regolazione del periodo di accensione/

Tempo di accensione (Fig. 6.1/K)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga

accesa (luce principale) pud essere impostato con

regolazione continua da ca. 5 s a max. 15 min.

Ogni volta che viene rilevato un movimento prima

che decorra questo periodo di tempo, il contami-
nuti si azzera.
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Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampa-
da, il rilevamento di movimenti viene interrotto per
circa 2 secondi. Solo dopo che € trascorso questo
periodo di tempo la lampada ¢ in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione luce crepuscolare/soglia d'inter-

vento) (Fig. 6.1/L)

La soglia d'intervento desiderata del faro pud veni-

re regolata in continuo tra ca._2 e 1000 Lux.

— Regolatore impostato su O = funzionamen-
to con luce diurna (indipendentemente dalla
luminosita)

- Regolatore impostato su (( = funzionamento
con luce crepuscolare (ca. 2 Lux)

Funzione luce continua (Fig. 6.2)

Se viene montato un interruttore di rete nella linea
di allacciamento alla rete, oltre alle semplici opera-
zioni di accensione e spegnimento sono possibili
anche le seguenti funzioni:

Funzionamento con sensore: (Fig. 6.2)

— Accensione della luce (se la lampada € in
posizione OFF):

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada rimane
accesa per il periodo impostato.

— Spegnimento della luce (se la lampada & in
posizione ON):

Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia passa in funzionamento con sensore.

Funzionamento con luce continua (Fig. 6.2)

— Accensione della luce continua:

— Interruttore 4 x OFF e ON. Il faro viene imposta-
to su luce continua per 4 ore (LED di stato ON).
Dopo questo periodo di tempo il faro passa di
nuovo automaticamente al funzionamento con
sensore (LED di stato OFF).

— Disattivazione della funzione luce continua:

— Interruttore 1 x OFF e ON. Il faro si spegne ossia
passa al funzionamento con sensore.

Importante:
| comandi devono essere eseguiti entro
0,2-1 secondo.

Regolazione del raggio d'azione

Il campo di rilevamento pud essere impostato in
modo ottimale in funzione dell'altezza di montag-
gio. La pellicola di copertura serve a coprire una
quantita a piacere di segmenti di lente e a ridurre
cosi in modo individuale il raggio d'azione. Vengo-

no esclusi interventi a sproposito o sorvegliati in
modo mirato punti pericolosi.

— Limitazione laterale (Fig. 6.3)

— Limitazione del raggio d'azione (Fig. 6.4)

Altro:
— Area di rotazione testata del faro (Fig. 6.5/6.6)

7. Accessori (opzionale)

Telecomando RC9 (EAN 4007841007638)

Se si utilizza il telecomando RC9, I'XLED PRO XL S
offre ulteriori funzioni. Il telecomando optional RC9
facilita I'installazione di impianti d'illuminazione di
grandi dimensioni, in quanto con esso non occorre
pit impostare ogni lampada prima dell'installazione.
Con il telecomando si pud comandare un numero
qualsiasi di fari.

Funzioni del telecomando:

Regolazione della luminosita

Modalita a luce diurna

Funzionamento nel buio notturno
Modalita Teach

Ritardo dello spegnimento

Impostazione individuale della durata del
periodo di accensione

Funzionamento con luce continua

8. Modalita Install

9. Reset

ook WN =

=

Smart Remote (optional) (EAN 4007841009151)

— Comando tramite smartphone o tablet

— Sostituisce il telecomando

— Caricare la app adeguata e collegare tramite
Bluetooth

8. Manutenzione e cura

Questo prodotto non necessita di manutenzione.
In caso la lente di rilevamento fosse imbratta-

ta, pulirla con un panno umido (senza utilizzare
detergenti).

Importante: |‘alimentatore non e sostituibile.

—33-

IT



9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

S| Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non pit idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegna-
ti a un centro di riciclaggio riconosciuto.

10. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei pud rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misu-
ra in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né li limita. Noi
Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impeccabile
costituzione e del regolare funzionamento del Suo
prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto € privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzio-
nalita di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché 'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati
e delle loro superfici.

Rivendicazione:

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme
allo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.I., Largo Donegani 2, 1-20121 Milano.

Le consigliamo pertanto di conservare scrupolo-
samente o scontrino d’acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di garanzia. La STEINEL
declina ogni responsabilita per costi e rischi

legati al trasporto nell’ambito della restituzione del
prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro
sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare al
numero +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

Ulteriori informazioni: http://www.steinel.de
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11. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Tensione di rete

220-240 V / 50/60 Hz

Potenza assorbita (P, )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Flusso luminoso

XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im

Efficienza

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby sensore (P,)

0,27 W

Superficie proiettata

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Temperatura del colore

3.900 K (bianco neutro)

Indice di resa cromatica

R,=80

Consistenza del colore SDCM

Valore iniziale 3

Durata utile media misurata

L70B50 a 25°C: 50.000 ore

Distribuzione dell'intensita
luminosa

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Tecnologia a sensori

PIR (infrarossi passivi )

Luce notturna

10 min, 30 min (tramite RC9), per tutta la notte

Raggio d'azione del rilevamento

12 m (altezza di montaggio 2 m fino a max. 6 m)

Angolo di rilevamento

240°

Area di rotazione

0 - 90° in verticale
360° in orizzontale

Regolazione del periodo di
accensione

5 s - 15 min (regolatore)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s-15min (RC9)

Regolazione crepuscolare

2 - 1.000 Lux (potenziometro)
2 - 1.000 Lux in continuo (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 Lux, funzionamento con luce diurna (RC9)

Impostazione programmi

OFF = no luce notturna, 10 min, per tutta la notte (potenziometro)
OFF, tra 10 min e 30 min, per tutta la notte (Smart Remote)

Luce continua

Regolabile su 4 ore (Taster, RC9, Smart Remote)

Grado di protezione IP 54

Classe di protezione |

Resistenza agli urti IKO3
Temperatura ambiente -20 °C - +40 °C
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Faro LED a sensore senza
tensione

M | fusibile & intervenuto, inter-
ruttore non acceso, cavo di
alimentazione interrotto

W Corto circuito

H Attivate o sostituite il fusibile;
accendete l'interruttore di rete;
controllate la linea di alimenta-
zione con un voltmetro

W Controllate gli allacciamenti

Il faro LED a sensore non
si accende

B Impostazione su funzionamen-
to con luce diurna ma rego-
lazione di luce crepuscolare
impostata sul funzionamento
di notte

B Interruttore di rete spento

M |l fusibile e intervenuto

B Campo di rilevamento non
impostato in modo mirato

W Eseguite una nuova
impostazione

B Accendete

B Cambiate fusibile, eventual-
mente controllate I'allaccia-
mento

M Effettuate una nuova regola-
zione

Il faro LED a sensore non
si spegne

B Movimento continuo nel
campo di rilevamento

M Controllate il campo di rile-
vamento, eseguite eventual-
mente una nuova regolazione
0 una schermatura

Il faro LED a sensore si accende
€ spegne in continuazione

B Animali in movimento nel
campo di rilevamento

B Copirite il sensore in modo
mirato; spostate o coprite il
campo di rilevamento

Il faro LED a sensore interviene
a sproposito

M |l vento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

M Vengono rilevate automobili
sulla strada

W Improwvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosfe-
riche (vento pioggia, neve) o
causati da aria di scarico di
ventilatori o da aria proveniente
da finestre aperte

M || faro LED a sensore oscilla
(si muove) per es. in seguito
a raffiche di vento o a forti
piogge

M Copirite il sensore in modo
mirato

B Copirite il sensore in modo
mirato

B Cambiate il campo, spostate
il luogo di montaggio

M Montate il faro LED a sensore
Su una base stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda ter-
minantemente prohibida la reimpresién, ya sea
total o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

el aparato, interrimpase la alimentacion
de tensién!
La instalaciéon de estos aparatos supone un tra-
bajo en la red eléctrica; debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuerdo con las normativas
de instalacién y condiciones de acometida especi-
ficas de cada pais (p.ej.: DE: VDE 0100, AT: OVE/
ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000)
La carcasa de foco se calienta durante el funcio-
namiento. El cabezal LED solo debe moverse
para orientarlo cuando esté frio.
* | alampara se debera posicionar de manera
que sea improbable que alguien dirija la mirada
durante mucho tiempo a una distancia de
menos de 0,3 m.

j jAntes de comenzar cualquier trabajo en

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Uso previsto

— Foco Sensor con bombillas LED.

— Apto para el montaje en la pared en zonas
exteriores.

— Cable de datos (D-Line, opcional) para la
conexion sincronica.

Uso no previsto
— El foco Sensor LED no es atenuable.

@ No atenuable

Principio funcional

Los focos Sensor LED XLED PRO Square XL S
y XLED PRO Wide XL S van equipados con
sensores infrarrojos. Los focos disponen de una
funcidn de luz de cortesia a través de lineas de luz
complementarias.

La variante auxiliar de este foco LED se ha de
encender y apagar en funcionamiento indepen-
diente mediante un pulsador/interruptor en el
edificio. La luz principal y de cortesia puede
conectarse en sincronia a través de un cable
de datos (D-Line) entre los focos Sensor LED
(maestro-maestro) y los focos LED esclavos
(maestro-auxiliar).

Versiones
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Volumen de suministro
— XLED PRO Square XL S (fig. 3.1)
— XLED PRO Wide XL S (fig. 3.3)

Dimensiones del producto
— XLED PRO Square XL S (fig. 3.2)
— XLED PRO Wide XL S (fig. 3.4)

Visién general del equipo (fig. 3.5)
Cabezal del foco

Luz de cortesia LED
Carcasa

Configuracion de funciones
- luz de cortesia

- tiempo de iluminacion

- regulacion crepuscular
LED de estado

Sensor infrarrojo

Tapa elementos de mando
Soporte mural

Enchufe

oow>

= I mm

Distribucion de la intensidad luminosa
(fig. 3.6 - 3.7)

4. Conexion eléctrica

Conexion del cable de red (fig. 5.5)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

D = D-Line (cable de datos) opcional
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En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L)

y el neutro (N) se conectan al borne.

Diagrama de conexiones (fig. 4.1/4.2)
Diagrama de alcance (fig. 4.3)

Observacion: El cable de alimentacion de red
puede llevar montado un interruptor para conectar
y desconectar la tension. Es el requisito para la
funcién de alumbrado permanente

=» "6. Funciones"

Importante: Si se efectian mal las conexiones, se
producira luego un cortocircuito en el aparato o en
la caja de fusibles. En tal caso, habra que identi-
ficar una vez mas cada uno de los conductores y
conectarlos de nuevo.

Nota: la fuente de iluminacion de esta lampara no

es reemplazable. Para reemplazarla (p. €j. al fin de
su vida Util), hay que cambiar toda la lampara.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N

A A

5. Montaje

e Compruebe que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

¢ Orientacion del sensor (fig. 4.4)

La deteccion de movimiento méas segura se con-
sigue con el aparato montado en sentido lateral
con respecto a la direccion del movimiento y sin
tener obstaculos (p. gj., arboles, muros, etc.) que
obstruyan la deteccion del sensor.

El montaje por pasos

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo
en cuenta el alcance y la deteccion de movi-
mientos (fig. 4.5)

Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.1)
Desenroscar los tornillos de fijacion (fig. 5.1)
Separar la carcasa del soporte mural (fig. 5.1)
Marcar los taladros (fig. 5.2)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.3)
— Montaje empotrado (fig. 5.3)

— Montaje de superficie (fig. 5.4)

e Conectar los cables (fig. 5.5)

Encajar la carcasa en el soporte mural. Observar
el enchufe (fig. 5.6).

Enroscar los tomillos de fijacion (fig. 5.6)
Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.7)

Abrir tapa de elementos de mando (fig. 5.7)
Lleve a cabo los ajustes =» "6. Funciones"

6. Funciones

Configuracion de fabrica

Luz de cortesia: OFF

Temporizacién: 5 segundos

Luminosidad reactiva: funcionamiento diurno

Una vez montado el soporte mural y efectuada la
conexion a la red el foco Sensor se puede poner
en servicio. Al poner en servicio el foco a mano

a través del interruptor, este se apaga para la
fase de calibracion después de 40 s y se activa
después para el funcionamiento de sensor. No es
necesario accionar de nuevo el interruptor de luz.

Funcion (fig. 6.1)

Luz de cortesia (fig. 6.1/J)

Luz de cortesia mediante LED permite una ilumi-

nacion reducida. Solo con un movimiento en el

campo de deteccion, la luz principal se enciende

por el intervalo de temporizacién seleccionado.

Después, la lampara cambia a la luz de cortesfa

seleccionada.

— OFF = sin luz de cortesia

— 10 min = luz de cortesia 10 min después del
tiempo predefinido

"((" = |uz de cortesia toda la noche

Temporizacion / desconexion diferida

(fig. 6.1/K)

El periodo de alumbrado deseado (luz principal)
de la lampara puede regularse sin etapas desde
aprox. 5 s hasta un maximo de 15 min. Con cada
movimiento detectado antes de transcurrir este
periodo de tiempo, se inicia de nuevo la cuenta
del reloj.

Nota: Después de cada desconexion, la deteccion
de movimiento queda interrumpida durante unos
2 s. Solo después de transcurrir este tiempo
puede la lampara encender de nuevo la luz al
producirse movimiento.

— 38 -



Regulacién crepuscular / umbral de respuesta
(fig. 6.1/L)
El punto de activacion deseado del foco puede
regularse sin etapas entre 2 - 1000 lux aprox.
— Tornillo de regulacion en O =
funcionamiento a la luz del dia
(independientemente de la luminosidad)
— Tornillo de regulacion en « =
funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Funcion de alumbrado permanente (fig. 6.2)
Si se monta un interruptor en el cable de alimen-
tacion de red, ademas de la simple funcion de
encendido y apagado puede disponerse de las
siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor: (fig. 6.2)

— Encender la luz (si la lampara esta en OFF):
Pulse OFF y ON 2 veces. La lampara permane-
cera encendida durante el tiempo definido.
Apagar la luz (si la lampara esta en ON):

Pulse OFF y ON una vez. La lampara se apaga
o cambia al funcionamiento de sensor.

Alumbrado permanente (fig. 6.2)

— Conectar alumbrado permanente:

— Pulse OFF y ON 4 veces. El foco se pone en
alumbrado permanente durante 4 horas (LED de
estado ON). A continuacion cambia de nuevo
automaticamente al funcionamiento de sensor
(LED de estado OFF).

— Desconectar alumbrado permanente:

— Pulse OFF y ON una vez. El foco se apaga o
cambia a funcionamiento de sensor.

Importante:
Las maniobras de conmutacion han de ejecutarse
enunlapsode0,2as.

Regulacion de alcance

El campo de deteccion puede regularse dptimamen-
te segun la altura de montaje. La lamina cobertora
sirve para cubrir los segmentos de lente que haga
falta, limitando, de este modo, individualmente el
alcance de deteccion. Se excluyen las conexiones
erréneas o se controlan los puntos de peligro.

— Limitacion lateral (fig. 6.3)

— Limitar el alcance (fig. 6.4)

Demas datos:
— Rango de orientacion cabezal de foco
(fig. 6.5/6.6)

7. Accesorios (opciones)

Mando a distancia RC9 (EAN 4007841007638)
La XLED PRO XL S ofrece funciones adicionales
usando el mando a distancia RC9. El mando a
distancia opcional RC 9 facilita el montaje de las
instalaciones de alumbrado de mayor enverga-
dura, al no tener que ajustar cada lampara antes
del montaje. Con el mando a distancia se puede
controlar una cantidad indefinida de focos.

Funciones mando a distancia:

Ajuste de luminosidad

Funcionamiento a la luz del dia
Funcionamiento nocturno

Modo de aprendizaje

Temporizacion

Duracién de alumbrado individualizada
Alumbrado permanente

Modalidad instalacion

Reposicion

©oOoNDGO KON~

Smart Remote (opcional)

(EAN 4007841009151)

— Control por smartphone o tablet

— Sustituye el mando a distancia

— Cargar la aplicacion adecuada y conectar via
Bluetooth

8. Mantenimiento y cuidado

Este producto esta exento de mantenimiento.
En caso de ensuciarse, la lente detectora podra
limpiarse con un pafio humedo (sin detergente).

Importante: el controlador no puede sustituirse.

9. Eliminacién

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:
Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
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de aparatos eléctricos y electrénicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

10. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que es-
tos derechos existan en su palis, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afios de garantia sobre
el estado y el funcionamiento impecables de su
producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion
o construccion. Garantizamos la plena funciona-
lidad de todos los cables y piezas electronicas,

asi como la ausencia de defectos en cualquier
material empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con
el tiquet de compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del producto
a su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que haya expirado
el periodo de garantia. STEINEL no respondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo del
envio.

Informacion para hacer constar un caso de ga-
rantia la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente
a su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

Mas informacién: www.steinel.de
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11. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Tension de red

220 - 240V /50/60 Hz

Consumo de potencia (P, )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Flujo luminoso

XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im

Eficiencia

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Sensor Standby (P,,)

0,27 W

Superficie proyectada

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Temperatura cromatica

3.900 K (blanco neutro)

indice de reproduccién cromatica

R,=80

Consistencia cromatica SDCM

Valor inicial 3

Vida util media asignada

L70B50 a 25°C: 50.000 horas

Distribucion de intensidad
luminosa

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Técnica de sensores

PIR (infrarrojo pasivo)

Luz de cortesia

10 min, 30 min (via RC 9), toda la noche

Alcance de deteccion

12 m (altura de montaje 2 m hasta max. 6 m)

Angulo de deteccién

240°

Girabilidad 0 - 90° verticalm.
360° horizontalm.
Temporizacion 5 s — 15 min (tornillo de regulacion)

5 s — 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC 9)

Regulacion crepuscular

2 —1.000 lux (potenciémetro)
2 —1.000 lux sin etapas (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 lux, funcionamiento a la luz del dia (RC 9)

Ajuste del programa

OFF = sin luz de cortesia, 10 min, toda la noche (potenciémetro)
OFF, 10 min a 30 min, toda la noche (Smart Remote)

Alumbrado permanente

Configurable 4 h (pulsador, RC 9, Smart Remote)

indice de proteccion

P54

Clase de aislamiento

Resistencia a los golpes

IKO3

Temperatura ambiente

-20 °C hasta +40 °C
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12. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa Remedio
Foco Sensor LED sin tension M Fusible ha saltado, W Conectar, cambiar el fusible;
desconectado, conectar el interruptor de

linea interrumpida

W Cortocircuito

alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador
de tension

W Comprobar conexiones

El foco Sensor LED no se
enciende

B En funcionamiento con la luz
del dia, regulacion crepuscular
puesta para funcionamiento
nocturno

W Interruptor en OFF

M Fusible ha saltado

B Campo de deteccion
desajustado

M Reajustar

M Conectar

B Cambiar fusible y, dado el
caso, comprobar conexion

M Reajustar

El foco Sensor LED no se apaga

B Constante movimiento en el
campo de deteccion

B Controlar el campo de
deteccion y, dado el caso,
reajustar o bien cubrir partes
del sensor

El foco Sensor LED se enciende
y apaga continuamente

B Animales en movimiento en el
campo de deteccion

W Cubrir selectivamente el sen-
sor; cambiar o cubrir campo
de deteccion

El foco Sensor LED se enciende
cuando no se desea

M El viento mueve los arboles
y matorrales en el campo de
deteccion

M Deteccién de coches en la
calle

B Cambios bruscos de tem-
peratura por el clima (viento,
lluvia, nieve) o la corriente
de ventiladores, ventanas
abiertas

B El foco sensor LED oscila
(se mueve) debido, p. €j., a
rafagas de viento o fuertes
precipitaciones

W Cubrir selectivamente el
sensor

W Cubrir selectivamente el
sensor

B Modificar la zona, cambiar el
lugar de montaje

W Montar el foco Sensor LED
sobre una base sdlida
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s é
permitida com nosso consentimento.

— Reservado o direito a alterages que visem o
progresso técnico.

Explicacédo de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no
documento

2. Instrucdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!
¢ Ainstalacéo dos aparelhos consiste essencial-
mente em lidar com tens&o de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profissional
segundo as respetivas prescricoes de instalagao
e condicdes de conexao habituais nos diversos
paises (p. ex.: DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E
8001-1, CH: SEV 1000).
Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe a cabeca LED apenas quando esta estiver
fria.
O candeeiro deve ser posicionado de forma que
a uma distancia inferior a 0,3 m n&o seja possivel
olhar para o candeeiro por muito tempo.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Utilizagao prevista

— Projetores com sensor com lampada de LEDs.

— Apropriado para montar na parede no exterior.

— Linha de dados (linha D, opcional) para ligagao
sincrona.

Utilizagao para fins nao previstos
— Alintensidade de iluminacao do projetor LED
com detetor ndo é regulavel.

&

Intensidade
nao regulavel

Principio de funcionamento

Os projetores LED com sensor XLED PRO Square
XL S e XLED PRO Wide XL S estao equipados
com sensores de raios infravermelhos. Os projeto-
res oferecem uma fungao de luminosidade basica
através de linhas adicionais.

A variante Slave deste projetor LED pode ser ligada
e desligada em modo de funcionamento Stand-
Alone com um interruptor/botéo a instalar no local.
Opcionalmente, a luz principal e a luz de presenca
podem ser ligadas em sincronia através de uma
linha adicional (inha D) entre os projetores LED com
sensores (Master-Master) e os projetores LED Slave
(Master-Slave).

VersGes
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Itens fornecidos
XLED PRO Square XL S (fig. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (fig. 3.3)

Dimensoes do produto
XLED PRO Square XL S (fig. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (fig. 3.4)

Vista geral do aparelho (fig. 3.5)
Cabega do projetor

LED de lluminagéo basica
Corpo

Ajuste da funcdo

- lluminagéo basica

- Ajuste do tempo

- Regulacéo crepuscular

LED de estado

Sensor IV

Tampa dos elementos de comando
Suporte de fixagao a parede
Conector

oow>
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Distribuicao da intensidade de iluminacgao
(fig. 3.6 - 3.7)

4. Ligagao elétrica

Ligacao do cabo de alimentacao elétrica

(fig. 5.5)

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo
de 3 fios:

L =fase (geramente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

D =linha D (linha de dados) opcional
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Em caso de duvida, procure identificar os cabos com
um busca-polos; a seguir, volte a desligar a tensao.
A fase (L) e o neutro (N) s&o conectados na barra de
juncéo.

Diagrama de conexéo (fig. 4.1/4.2)
Diagrama do alcance (fig. 4.3)

Nota: No cabo de rede pode estar montado um
interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para o
funcionamento de luz permanente, € mesmo indis-
pensavel = "6. Fungoes"

Importante: Se as ligagdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios
terdo de ser identificados e ligados de novo.

Nota: a fonte de luz desta armadura n&o pode ser
substituida. Caso seja necessario substitui-la (por
ex. no fim da sua vida Util), tera de ser substituida
toda a armadura.

vy NN
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5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, ndo coloque o
produto em funcionamento.

e Alinhamento do detetor (fig. 4.4)

Sera possivel detetar os movimentos de forma mais
segura se o aparelho estiver instalado lateraimente
em relagao ao sentido de aproximacao e se néo
houver obstaculos (como p. ex. arvores, muros, etc.),
que impegam a captagéo pelo sensor.

Passos de montagem

e Escolha um local de montagem adequado, tendo
em conta o alcance e a detecéo de movimentos
(fig. 4.5)

¢ Desligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 5.1)

e Desaperte os parafusos de fixagao (fig. 5.1)

e Separe a caixa do suporte de fixagao a parede
(fig. 5.1)

* Marque os furos (fig. 5.2)

e Faga os furos e cologue as buchas (fig. 5.3)
— Montagem embutida (fig. 5.3)
— Montagem saliente (fig. 5.4)
¢ | igue o cabo de conexéo (fig. 5.5)
Encaixe a caixa no suporte de fixagao a parede.
Preste atencéo ao conector (fig. 5.6).
Aparafuse os parafusos de fixagao (fig. 5.6)
Ligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 5.7)
Abra a tampa dos elementos de comando (fig. 5.7)
Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento”

6. Funcionamento

Configuracées de fabrica
Luminosidade basica: OFF

Ajuste do tempo: 5 segundos
Regulacéo crepuscular: regime diurno

Depois de montar o suporte de fixagdo a parede e
estabelecer a ligacao a rede elétrica, o projetor com
sensor pode ser colocado em funcionamento. Ao
colocar o projetor manualmente em funcionamento,
usando o interruptor da luz, o candeeiro apaga-se
apos 40 s, para a fase de medicao, voltando depois
a ativar-se para o funcionamento controlado por sen-
sor. Nao é necessario carregar de novo no interruptor
da luz.

Funcionamento (fig. 6.1)

Luminosidade basica (fig. 6.1/J)
A luminosidade bésica permite uma iluminagao
mais fraca por meio de LEDs de iluminag&o basica.
A iluminag&o principal sé se acende pelo tempo
predefinido ao ser detetado um movimento dentro
da area de detegéo. A seguir, 0 candeeiro muda para
a luminosidade basica selecionada.
— OFF  =sem iluminagao basica
— 10 min. = iluminag&o basica 10 min. depois de
decorrido o tempo predefinido
(( = iluminag&o basica durante toda a noite

Ajuste do tempo/Tempo pés-evento (fig. 6.1/K)
A duragéo desejada da luz (luminagéo principal) do
candeeiro pode ser ajustada progressivamente entre
aprox. 5 s e, no max., 15 min. Cada detecéo de
movimento antes de ter decorrido esse tempo faz
reiniciar o crondmetro.

Nota: Sempre que se desliga 0 candeeiro, a nova
detecao de movimento € interrompida por aprox.
2 s. S6 depois de ter decorrido este tempo € que
0 candeeiro pode voltar a ativar a luz ao detetar
um movimento.
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Regulagéo crepuscular/Limiar de resposta
(fig. 6.1/L)
O limiar de resposta desejado do projetor pode ser
ajustado progressivamente de aprox. 2 a 1000 lux.
— Regulador em O = regime diurno
(independentemente da luminosidade)
— Regulador em (( = regime crepuscular
(aprox. 2 lux)

Funcéo de iluminagao permanente (fig. 6.2)

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras funcoes de
ligar e desligar, ainda séo possiveis as fun¢des segui-
damente enunciadas:

Funcionamento do detetor: (fig. 6.2)

— Ligar a luz (estando o candeeiro DESLIGADO):

— Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro

fica aceso durante o tempo predefinido.

Desligar a luz (estando o candeeiro LIGADO):

— Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro
desliga-se ou passa para o funcionamento de
SENsor.

Funcionamento de luz permanente: (fig. 6.2)

— Ligar a luz permanente:

— Interruptor DESLIGA e LIGA 4 vezes. O projetor é
ligado por 4 horas em modo de luz permanente
(LED de estado LIGADO). A seguir, passa automa-
ticamente para o funcionamento de sensor (LED
de estado DESLIGADO).

— Desligar a luz permanente:

— Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O projetor des-
liga-se ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante: Os processos de comutagao devem ser
executados numa faixa de 0,2 a 1 segundo.

Ajuste do alcance

Dependendo da altura de montagem, a area de
detegao pode ser ajustada com preciséo. A pala
serve para cobrir o ndmero de segmentos de lente
necessarios para reduzir o alcance conforme se de-
seja. Deste modo, podem evitar-se ativagoes erradas
ou monitorar pontos de perigo especificos.

— Limitagao lateral (fig. 6.3)

— Limitar o alcance (fig. 6.4)

Outros:
— Margem de orientagéo da cabega do projetor
(fig. 6.5/6.6)

7. Acessorios (opcional)

Comando RC9 (EAN 4007841007638)

O XLED PRO XL S oferece fungdes adicionais, usan-
do o comando RC9. O comando opcional RC9 faci-
lita a instalagao de grandes sistemas de iluminagao,
pois deixa de ser necessario ajustar cada um dos
candeeiros antes de os instalar. O comando permite
controlar um numero ilimitado de projetores.

Funcdées do comando:

Ajuste da luminosidade

Regime diurno

Regime noturno

Modo Teach

Ajuste do tempo

Tempo de iluminagao personalizado
Funcionamento de luz permanente
Modo Install

Reset

O ONDO AN~

Smart Remote (opcional)

(EAN 4007841009151)

— Controlo por smartphone ou tablet

— Substitui 0 comando

— Descarregue a app correspondente e proceda
a ligagao via bluetooth

8. Manutencao e conservacao

O produto n&o requer qualquer tipo de manutengao.
Se a lente de detecgéo estiver suja, pode ser impa
com um pano hdmido (sem usar produtos de
limpeza).

Importante: o aparelho ndo é substituivel.

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizacao
ecoldgica.

=% | Nunca deite equipamentos elétricos para o
X
—Q

lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva
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transposicéo para o direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletronicos em fim de vida Util
devem ser recolhidos separadamente e entregues
nos pontos de recolha previstos para fins de revalori-
zagao ecoldgica.

10. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaracao de garantia nao tem
qualquer efeito substitutivo nem limitador sobre estes
direitos. Nos concedemos-lhe 5 anos de garantia
sobre 0 perfeito estado e o correto funcionamento
do seu produto da série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto néo apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e constru¢éo.
Garantimos as perfeitas condicoes de funcionamento
de todos os componentes eletronicos e cabos, bem
como a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamacéao

Se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com 0s respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera conter
obrigatoriamente a data da compra e a designa-

¢ao inequivoca do produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nds: F.Fonseca, S.A. - Rua Joao
Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro.

Por isso, recomendamos que guarde a sua fatura
de compra num local seguro até o prazo de garantia
expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer
responsabilidade pelos custos e riscos de transporte
na devolugao de um produto.

Para obter informagdes sobre como reclamar o seu
direito a uma intervencado ao abrigo da garantia, visite
0 nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengéo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 303 900.

Mais informagées: http://www.steinel.de

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Tensé&o de rede

220-240V / 50/60 Hz

Poténcia (P, )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Fluxo luminoso

XLED PRO Square XL S: 3770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im

Eficiéncia XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W
Standby detetor (P_) 0,27 W

Area projetada

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Temperatura de cor

3900 K (branco neutro)

indice de reproducao de cores R,=80

Consisténcia de cor SDCM Valor inicial 3

Tempo de vida efetivo médio L70B50 a 25 °C: 50 000 horas

Distribuigéo da intensidade de XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

iluminacao

Tecnologia de sensores

PIR (infravermelhos passivos)

lluminacao de presenca

10 min, 30 min (através de RC9), toda a noite

Alcance de detegéao

12 m (altura de montagem 2 m até, no max., 6 m)

Angulo de detecao

240°

Margem de orientacao

0 - 90° vertical
360° horizontal

Ajuste do tempo

5 s - 15 min (potenciometro)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10's - 15 min (RC9)

Regulacéo crepuscular

2 - 1000 lux (potenciometro)
2 - 1000 lux progressivamente (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, modo diurno (RC9)

Selecéo de programa

OFF = sem iluminagao de presenga, 10 min, durante toda a noite
(potenciometro)
OFF, 10 min até 30 min, durante toda a noite (Smart Remote)

lluminagao permanente

Regulavel até 4 h (botdo, RC9, Smart Remote)

Grau de protegao IP 54

Classe de protecao |

Resisténcia aos choques IKO3
Temperatura ambiente -20°C a +40 °C
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucgao

Projetor LED com sensor sem
tenséao

B Protegéo disparou, nao ligado,
ligacao interrompida

B Curto-circuito

B Rearme ou substitua o fusivel,
ligue o interruptor de rede,
verifigue o condutor com um
multimetro

M Verifique as conexdes

O projetor LED com sensor nao
se acende

B Durante o regime diurno a
regulagéo crepuscular esta
gjustada para o regime notur-
no

M Interruptor de rede
DESLIGADO

B Protecao disparou

W Area de detecao ajustada
incorretamente

M Reajuste

M Ligue

M Fusivel novo, verifique even-
tualmente a conexao
M Reajuste

O projetor LED com sensor nao
se apaga

B Movimento constante na area
de detecao

M Examine a area e eventual-
mente reajuste ou cubra
com pala

O projetor LED com sensor esta
sempre a acender/apagar

B Encontram-se animais em
movimento dentro da drea de
detecao

M Tape determinadas partes do
sensor, mude a area ou tape
segmentos

O projetor LED com sensor
acende-se inadvertidamente

B O vento agita arvores e ar-
bustos na area de detegéo
B S30 detetados automoveis a
passar na estrada

B Alteragao térmica subita
devido a influéncias climaté-
ricas (vento, chuva, neve) ou
ar evacuado de ventiladores,
janelas abertas

B Projetor LED com sensor
oscila (mexe-se) por ex.
devido a rajadas de vento ou
chuva forte

M Tape determinadas partes do
sensor

M Tape determinadas partes do
sensor

B Modifique a drea, mude para
outro local de montagem

M Monte o projetor LED com
sensor numa base firme
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar
av texten, ar bara tillatit med vart samtycke.

— Vi forbehaller oss for andringar som kan goras
pga av den tekniska utvecklingen.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

N
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa

produkten!
¢ Vid installeringen av denna apparat handlar
det om arbeten pa nétspanningen och darfor
maste arbetet genomfdras professionellt enligt
respektive landers installationsféreskrifter och
anslutningskrav (t.ex.: DE: VDE 0100, AT: OVE/
ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000)
Stralkastarens képa blir het under driften. Rikta
in LED-lampan sedan den svalnat.
e Lampan bor placeras s, att det inte blir majligt
att se in i lampan under en langre tid pa ett
kortare avstand an 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Andamalsenlig anvandning

— Sensorlampa med LED som ljuskalla.

— Avsedd fér vaggmontering utomhus.

— Datalinje (styrledning) fér sammankoppling av
flera strélkastare.

Icke andamalsenlig anvandning
— Sensor-LED-strélkastaren &r inte dimbar.

@ Inte dimbar

Funktionsprincip

Sensor-LED-strélkastarna XLED PRO Squa-

re XL S och XLED PRO Wide XL S har infrar6da
sensorer. Stralkastarna har en grundljusfunktion via
extra ljuslinjer.

Denna LED strélkastares slave-variant tands och
slacks med en pa plats existerande brytare/knapp
i Stand-Alone-drift. Huvud- och grundljus kan som
option kopplas samman via en styrledning (D-Line)
mellan sensor-LED stréalkastare (master-master)
och slave-LED stralkastare (master-slave).

Utféranden
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Innehall
XLED PRO Square XL S (bild 3.1)
XLED PRO Wide XL S (bild 3.3)

Produktmatt
XLED PRO Square XL S (bild 3.2)
XLED PRO Wide XL S (bild 3.4)

Oversikt dver delar (bild 3.5)
Strélkastarens huvud
Grundljus LED
Frontlock
Funktionsinstéllning

- grundljus

- efterlystid

- skymningsniva

Status LED

IR sensor

Skydd for funktionsvred
Vaggfaste
Kontaktanslutning

oow>
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Ljusintensitetsférdelning (bild 3.6 - 3.7)

4. Elektrisk anslutning

Natanslutningens matarledning (bild 5.5)
Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

D = D-Line (styrledning)

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den dérefter spanningsfri
igen. Fas (L) och neutralledare (N) ansluts till
kopplingsplinten.

Anslutningsdiagram (bild 4.1/4.2)
Réackviddsdiagram (bild 4.3)
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Anmarkning: | ndtanslutningens matarledning kan
en brytare for av eller p& monteras. For funktionen
permanent ljus &r detta en férutsattning

=» "6. Funktioner"

Viktigt: Om anslutningarna foérvaxlas, leder detta
senare till kortslutning i apparaten eller i sékrings-
skapet. | ett s&dant fall maste de enskilda kablarna
identifieras igen och anslutas péa nytt.

Hanvisning: Ljuskallan till denna armatur kan inte

bytas ut. Om ljuskallan &nda méaste bytas ut (t.ex.
nér den &r uttjant), s& maste hela armaturen bytas ut.

vy NN
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5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

e Justering av sensorn (bild 4.4)

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
apparaten monteras i rat vinkel mot rorelserikt-
ningen och inga hinder finns i vagen for sensorn
(t.ex. trad, murar etc.).

Montage-ordning

e SOk ut Iamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och rorelsebevakningen (bild 4.5)
Bryt spanningen (bild 5.1)

Lossa sakringsskruvarna (bild 5.1)

Ta av frontlocket fran vaggfastet (bild 5.1)
Markera borrhalen (bild 5.2)

Borra hal och sétt i pluggar (bild 5.3)

— Infallt montage (bild 5.3)

— Utanpaliggande montage (bild 5.4)

¢ Anslut natkabeln (bild 5.5)

Satt fast armaturhuset pa vaggfastet. Observera
kontaktanslutningen (bild 5.6)

Skruva i sékerhetsskruvarna (bild 5.6)

SI& till spanningen (bild 5.7)

Oppna skyddet fér justeringsvreden (bild 5.7)
Genomfor installningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion
Fabriksinstallningar

Grundljus: OFF
Efterlystid: 5 sekunder
Skymningsniva:  dagsljusdrift

Efter att vaggfastet & monterat och nétanslutningen
ar genomford, kan sensorstrélkastaren tas i bruk.
Tas stralkastaren i bruk manuellt via strombrytaren,
slécks den efter 40 sek. for kalibrering av omgi-
vande ljus och &r darefter aktiv foér sensordriften.
Strémbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Funktion (bild 6.1)

Grundljus (bild 6.1/J)

Grundljus innebér att strélkastaren lyser med ett
svagare ljus. Forst vid rorelse inom bevakningsom-
radet tands huvudljuset under installd tid. Darefter
vaxlar lampan till det valda grundljuset.

- OFF = inget grundljus
— 10 min = grundljus 10 min efter att installd tid
16pt ut
"«" = grundljus hela natten

Efterlystid/tidsinstallning (bild 6.1/K)

Onskad efterlystid (huvudljus) for lampan kan
stéllas in steglost fran ca 5 sek till max. 15 min.
Genom varje registrerad rorelse som sker innan
denna tid 16pt ut, startar tiduret pa nytt.

Anvisning: Efter varje gang som lampan har slackts
avbryts rorelsebevakningen i ca 2 sek. innan en ny
rorelse ater kan tdnda armaturen.

Skymningsnivan (bild 6.1/L)

Den 6nskade skymningsnivan kan stéllas in steglost

frén ca 2-1000 Lux.

— Stallskruven vid O = drift i dagsljus
(frankopplat, reagérar ej pa omgivande ljus)

— Stéllskruven vid G = aktivering vid skymning
(ca 2 Lux)

Permanent ljus (bild 6.2)

Om en stréombrytare monteras i ndtanslutningens
matarledning, finns mojligheten till foljande funktio-
ner forutom att bara t&nda och slacka:

Sensordrift: (bild 6.2)

- Tanda ljuset (om lampan FRAN):

— Brytare 2 x FRAN och TILL. Lampan forblir tand
under installd tid.

Slacka ljuset (om lampan TILL):

Brytare 1 x FRAN och TILL. Lampan slocknar
resp. gar over till sensordrift.
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Permanent ljus: (bild 6.2)

— Tillkoppla permanent ljus:

— Brytare 4 x FRAN och TILL. Stralkastaren stélls
in pa permanent ljus i 4 timmar (status LED PA).
Darefter atergar den automatiskt till sensordrift
(status LED AV).

— Frankoppla permanent ljus:

— Brytare 1 x FRAN och TILL. Stralkastaren slacks
eller vaxlar till sensordrift.

Viktigt: Kopplingarna maste genomfdras inom
0,2 till 1 sekund. Vi rekommenderar att man an-
vander aterfjadrande brytare.

Installning av rackvidden

Beroende av montagehdjd kan bevakningsomra-
det efter behov stéllas in optimalt. Tackfolien ar till
for att tacka s& méanga linssegment som behdvs
och pa sa vis individuellt begransa rackvidden. Fel-
kopplingar utesluts och sarskilt riskutsatta stallen
Overvakas riktat.

— begréansning sidledes (bild 6.3)

— begrénsa rackvidden (bild 6.4)

Annat:
— Lamphuvudets svangomréade (bild 6.5/6.6)

7. Tilloehor

Fjarrkontroll RC9 (art nr: E1300395)

Genom anvandningen av fjarrkontrollen RC9 kan
XLED PRO XL S erbjuda extra funktioner. Fjérr-
kontrollen RC 9 som finns som tillbehér underlattar
installationen av storre belysningsanlaggningar, da
inte langre varje lampa méste stéllas in fore installa-
tionen. Ett valfritt antal strélkastare kan styras med
fiarrkontrollen.

Funktioner fjarrkontroll:
1. Ljusinstalining
Dagsljusdrift
Nattdrift
Teach-forfarande
Efterlystid

Efterlystid
Permanentljus
Install-férfarande
Reset

© oNDO AW

Smart Remote (tillbehér) (art nr: E13 602 56)

— Styrning via smartphone eller surfplatta

— Ersétter fiarrkontrollen

— Ladda passande app och 6éverfor via bluetooth

8. Underhall och skotsel

Produkten &r underhallsfri.
Bevakningslinsen kan rengéras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel).

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

9. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och férpackning maste lam-
nas in till miljiévanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal
—Q

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjan-
ta elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miliévanlig atervinning.

10. Tillverkargaranti

Som kopare har du rétt till géllande garantirét-
tigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa rattigheter varken forkortas eller begransas
genom Var garantiforklaring. Ut6ver den rattsliga
garanti-fristen, ger vi 5 &rs garanti p& att din STEI-
NEL-Professional-Sensor-produkt &r i oklanderligt
skick och fungerar korrekt. Vi garanterar, att denna
produkt ar helt utan material-, produktions- eller
konstruktionsfel. Vi garanterar, att alla elektroniska
element och kablar ar fullt funktionsdugliga samt
att allt anvant ramaterial jamte dess ytor, ar helt
utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, s& kontakter du
inkopsstéllet dvs din aterforséljare. Om aterforsél-
jaren av olika anledningar ej kan kontaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent i Sverige;
Karl H Stréom AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jonkdping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar
att du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
For transportkostnader och -risker vid returséand-
ningar lamnar STEINEL ingen garanti.
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Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt
hittar du p& var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
om garantins omfattning, kan du alltid n& oss pa
036 - 550 33 00.
For ytterligare information: http://www.steinel.se
ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data
Métt (H x B x D)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Spanning

220-240 V / 50/60 Hz

Systemeffekt (P, )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

ljusflode XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im
Ljusutbyte XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby Sensor (P,,)

0,27 W

Projekterad yta XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?
Fargtemperatur 3 900 K (neutralvit)

Fargatergivningsindex

R,=80

Fargkonsistens SDCM

Startvarde: 3

Medellang livslangd for berék-
ningen

L70B50 vid 25°C: 50 000 timmar

Ljusintensitetsférdelning

XLED PRO Square XL S:

XLED PRO Wide XL S:

Sensorteknik

PIR (passiv-infrardd)

Grundljus

10 min., 30 min. (via RC9), hela natten

Bevakningsrackvidd

12 m (montagehojd 2 m till max. 6 m)

Bevakningsvinkel

240°

Sensorns vridbarhet

0 - 90° vertikalt
360° horisontalt

Efterlystid

5 sek. - 15 min. (instéllningsregulator)
5 sek. - 60 min. (Smart Remote)
10 sek. - 15 min. (RC9)

Skymningsinstallining

2 - 1000 lux (Poti)
2 -1 000 lux stegldst (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 lux, dagsljusdrift (RC9)

Programinstélining

OFF = inget grundljus, 10 min., hela natten (Poti)
OFF, 10 min. till 30 min., hela natten (Smart Remote)

Permanent ljus

4 h instéllbar (knappar, RC9, Smart Remote)

Skyddsklass IP 54
Isolationsklass |
Slagtalighet IKO3

Omgivningstemperatur

-20 °C till +40 °C
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12. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensor-LED-strélkastaren
utan spanning

W Sakring har 16st ut, inte
pakopplad, stromférsorining
avbruten

Hl Kortslutning

W SIa till sakringen, byt ut, sla till
spanningen, testa med spéan-
ningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

Sensor-LED-strélkastaren
tands inte

B Vid dagdrift, skymningsinstall-
ningen installd pa nattdrift

B Natstrdmbrytare FRAN

B Sakring har 16st ut.

M Bevakningsomrade felinstéllt

W Justera instéllningen

M Strombrytare PA

W Byt sékring, kontrollera evtl.
anslutningen

W Justera instéliningen

Sensor-LED-strélkastaren
slacks inte

W Standig rorelse i bevaknings-
omradet

MW Kontrollera omradet och
omijustera evtl. eller tack éver

Sensor-LED-strélkastaren
tands/slacks standigt

M Djur r6r sig inom bevaknings-
omréadet

M Tack Over sensorn malinriktat;
andra omradet eller tack ver

Sensor-LED-strélkastaren
tands odnskat

MW Trad och buskar ror sig i vin-
den inom bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa
gatan

M Pl6tsliga temperaturforand-
ringar p.g.a. vadret (vind,
regn, sno) eller aviuft frdn
flaktar, dppna fénster

W Sensor-LED strélkastaren
gungar (rér sig) genom ex-
empelvis vindbyar eller stark
nederbord

B Sk&rma av sensorn
B Ské&rma av sensorn
W Andra bevakningsomréde eller

flytta sensorn

M Montera sensor-LED stréalkasta-
ren pa ett stabilt underlag
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til sendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilferslen, for der

arbejdes pa enheden!

¢ \ed installationen af disse enheder arbejdes der
med netspeending. Dette arbejde skal udferes
fagligt korrekt efter de landespecifikke installa-
tionsforskrifter og tilslutningsbetingelser (f.eks.:
DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1,
CH: SEV 1000)

® | ampehuset bliver varmt under brugen. LED-
hovedet ma ferst indstilles, nar det er kalet af.

e Lampen skal placeres séledes, at det ikke er
muligt at se direkte ind i lampen i lsengere tid pa
en afstand, der er mindre end 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Korrekt anvendelse

— Sensor-lampe med lysdioder som peerer.

— Velegnet til udenders veegmontering.

— Dataledning (D-Line, ekstraudstyr) til synkron
tilkobling.

Ukorrekt anvendelse
— Sensor-LED-projekteren kan ikke deempes.

%

Funktionsprincip

Sensor-LED-lamperne XLED PRO Square XL S og
XLED PRO Wide XL S er udstyret med infrarade
sensorer. Lamperne giver mulighed for en grundlys-
styrkefunktion vha. ekstra lyslinjer.

Kan ikke
daempes

Slave-varianten af denne LED-lampe skal til- og
frakobles med en kontakt/tast i stand-alone-drift
pa opstillingsstedet. Hoved- og grundlyset kan
teendes synkront som ekstrafunktion vha. en ekstra
dataledning (D-Line) mellem sensor-LED-lamperne
(master-master) og slave-LED-lampen (master-
slave).

Udforelser
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Leveringsomfang
XLED PRO Square XL S (fig. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (fig. 3.3)

Produktmal
XLED PRO Square XL S (fig. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (fig. 3.4)

Oversigt over enheden (fig. 3.5)
Lampehoved

Grundlys LED

Hus

Funktionsindstilling

- Grundlys

- Tidsindstilling

- Skumringsindstilling
Status LED

IR sensor

Skeerm betjeningselementer
Vaegbeslag

Stikforbindelse

oow>

= IGomm

Lysstyrkefordeling (fig. 3.6 - 3.7)

4. Elektrisk tilslutning

Tilslutning af netledning (fig. 5.5)
Nettilferslen bestéar af en ledning med 3 ledere:
L = Fase (oftest brun)

N = Nulledning (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

D = D-Line (dataledning) ekstraudstyr

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en speendingstester og derefter afbryde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes
klemmer.

Tilslutningsdiagram (fig. 4.1/4.2)
Raekkeviddediagram (fig. 4.3)

Henvisning: Der kan veere monteret en netafory-
der i nettilledningen til til- og frakobling. For funktio-
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nen permanent lys er dette en forudsaetning
=» "6. Funktion"

Vigtigt: Hvis ledningerne forbyttes, vil dette senere
medfere kortslutning i apparatet eller sikrings-
skabet. Hvis dette sker, skal de enkelte ledninger
identificeres og monteres igen.

Bemeerk: Lyskilden i denne lampe kan ikke ud-

skiftes. Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den
ikke fungerer lzengere), skal hele lampen udskiftes.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N

A A

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.
¢ Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.
¢ Justering af sensoren (fig. 4.4)

Den sikreste bevaegelsesregistrering opnas, hvis
enheden monteres sideveerts i forhold til gang-
retningen, og hvis der ikke er nogen elementer
(f.eks. treeer, mure etc.), der forstyrrer i sensorens
registreringsomade.

Monteringstrin

® Veelg et egnet monteringssted under hensynta-
gen til reekkevidden og beveegelsesregistrerin-
gen (fig. 4.5)

Sl& stremforsyningen fra (fig. 5.1)

Losn sikringsskruerne (fig. 5.1)

Adskil huset fra vaegholderen (fig. 5.1)
Afmaerkning af borehuller (fig. 5.2)

Bor huller, og seet dyvler i (fig. 5.3)

— Skjult ledningsfering (fig. 5.3)

— Synlig ledningsfering (fig. 5.4)

o Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.5)

Seet huset pa veegbeslaget. Vaer opmaerksom
pa stikforbindelsen (fig. 5.6)

Skru sikringsskruerne i (fig. 5.6)

Sl& stremforsyningen til (fig. 5.7)

Abn skeermen til potentiometre (fig. 5.7)
Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion
Standardindstillinger
Grundlysstyrke: OFF
Tidsindstilling: 5 sekunder
Tusmerkeindstilling: Dagslysdrift

Efter at veegholderen er monteret, og nettilslutnin-
gen er foretaget, kan sensorlampen tages i brug.
Ved manuel ibrugtagning af lampen vha. lysafbry-
deren slukker denne efter 40 sek. i forbindelse
med malefasen og er herefter aktiv til sensordrift.
Det er ikke nadvendigt at teende kontakten igen.

Funktion (fig. 6.1)

Grundlysstyrke (fig. 6.1/J)

Grundlysstyrke vha. grundlys-dioder giver mulig-

hed for en svag belysning. Ferst ved bevaegelse

i registreringsomradet teendes hovedlyset i den

indstillede tid. Herefter skifter lampen til den valgte

grundlysstyrke

- OFF =ingen grundlys

— 10 min = grundlys 10 min efter den indstillede
(( tid er udlgbet

= grundlys hele natten
Tidsindstilling/ efterlobstid (fig. 6.1/K)
Lampens enskede lysvarighed (hovedlys) kan ind-
stilles trinlgst fra ca. 5 sek. til maks. 15 min. Enhver
beveegelse, som registreres inden denne tid er
udlebet, starter atter tidsteelleren.

Henvisning: Hver gang lampen har veeret afbrudt,
afbrydes en ny beveegelsesregistrering i ca. 2 sek..
Forst derefter kan lampen igen teendes ved
beveegelse.

Skumringsindstilling/ aktiveringsgreense
(fig. 6.1/L)
Lampens enskede aktiveringsgraense kan indstilles
trinlest fra ca. 2-1000 lux. .
— Indstillingsregulator indstillet til O =
anvendelse i dagslys (lysstyrkeuafhzengig)
— Indstillingsregulator stillet pa ({ =
anvendelse i tusmerke (ca. 2 lux)

Funktionen Permanent belysning (fig. 6.2)
Hvis der monteres en teend-/slukkontakt i net-
ledningen, er felgende funktioner mulige foruden
teend og sluk:
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Sensordrift: (fig. 6.2)

— Lys teendes (hvis lampe FRA):

Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen er
teendt i den indstillede tid.

— Lys slukkes (hvis lampe teendt):

Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampe slukkes
eller skifter til sensordrift vha.

Permanent lysdrift: (fig. 6.2)
— Teend for permanent lys:

— Sluk og teend 4 x for kontakten. Lampen stilles
péa permanent lys i 4 timer (status LED teendt).
Herefter skifter den igen automatisk til sensor-
drift (status LED slukket).

— Sluk for permanent lys:

— Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen
slukkes eller skifter til sensordrift.

Vigtigt: Teend og sluk skal udferes inden for
0,2 til 1 sekund.

Raekkeviddeindstilling

Afhaengigt af monteringshejden kan registrerings-
omréadet indstilles optimalt efter behov. Formélet
med afdaekningsfolien er at daekke et vilkarligt antal
linsesegmenter og hermed begraense raekkevidden
individuelt. Fejlkoblinger udelukkes, eller faresteder
overvages malrettet.

— begreensning til siden (fig. 6.3)

— begreensning af reekkevidden (fig. 6.4)

Andet:
— Svingomréade lampehoved (fig. 6.5/6.6)

7. Tilbehor (ekstraudstyr)

Fjernbetjening RC9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO XL S giver mulighed for ekstra funk-
tioner ved brug af fiernbetjeningen RC9. Fjern-
betjeningen RC9 (ekstraudstyr) ger installationen
af sterre belysningsanleeg nemmere, da det ikke
mere er ngdvendigt at indstille hver lampe for
installationen. Du kan styre et vilkérligt antal lamper
med fiernbetjeningen.

Funktioner fiernbetjening:
Indstilling af lysstyrke
Dagsmodus
Natmodus
Teach-tilstand
Tidsindstilling
Individuel lysperiode
Permanent lysdrift
Install-tilstand

Reset

©oNDO A DN =

Smart remote (ekstraudstyr)

(EAN 4007841009151)

— Styring med smartphone eller tablet

— Erstatter fiernbetjeningen

— Download passende app, og forbind med
bluetooth

8. Vedligeholdelse og pleje

Dette produkt er vedligeholdelsesfrit.
Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

? Smid ikke elapparater ud sammen med
{ husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappa-

rater indsamles separat og bortskaffes til miljgven-
lig genvinding.

10. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i

dit land, hverken afkortes eller begreenses de af
vores garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for
fejlfri og korrekt funktion pa dit STEINEL-Professio-
nal-sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette
produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektro-
niske komponenters og kablers funktionsevne og
for, at alle anvendte materialer og disses overflader
ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet og
fragtfrit med den originale kebsdokumentation,
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som skal indeholde kabsdato og produktbetegnel-
se, til din forhandler Roliba A/S, Reklamations-
afdelingen, Hvidkeervej 52, DK-5250 Odense
SV. Vi anbefaler, at du opbevarer din kabsdoku-
mentation sikkert, indtil garantiperioden er udlgbet.
Roliba A/S haefter ikke for transportomkostninger
0g risici under returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spargsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa tf.
(+45) 6593 0357.

Yderligere oplysninger: http://www.steinel.de
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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11. Tekniske data

Mal (H x B x D) XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm
Netspeending 220-240V / 50/60 Hz

Effektforbrug (Pon)

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Lysstrem XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im
Effektivitet XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby sensor (P,)

0,27 W

Projiceret areal

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Farvetemperatur 3.900 K (neutral hvid)
Farvegengivelsesindeks R,=80
Farvekonsistens SDCM Startveerdi: 3

Gennemsnitlig beregnet levetid

L70B50 ved 25°C: 50.000 timer

Lysstyrkefordeling

XLED PRO Square XL S:

XLED PRO Wide XL S:

Sensorteknik

PIR (passiv-infrarad)

Grundlys

10 min, 30 min (over RC9), hele natten

Overvagningsreekkevidde

12 m (monteringshgjde 2 m til maks. 6 m)

Overvagningsvinkel

240°

Drejeradius 0 - 90° vertikalt
360° horisontalt
Tidsindstilling 5 s - 15 min (indstillingsregulator)

5 s - 60 min (Smart Remote)
10s-15min (RC9)

Skumringsindstilling

2 - 1.000 lux (potentiometer)
2 - 1.000 lux trinlgst (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, dagslystilstand (RC9)

Programindstilling

OFF = intet grundlys, 10 min, hele natten (potentiometer)
OFF, 10 min til 30 min, hele natten (Smart Remote)

Permanent belysning

4 hindstillelig (tast, RC 9, Smart Remote)

Kapslingsklasse IP 54
Beskyttelsesklasse |

Slagstyrke IKO3
Omgivelsestemperatur -20 °C til +40 °C
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12. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensor-LED-lampen er uden
speending

M Sikring udlest, ikke slaet til,
ledning afbrudt

W Kortslutning

W SIa sikring til, udskift, teend
teend/sluk-kontakt,
kontrollér ledning med en
spaendingstester

B Kontrollér tilslutninger

Sensor-LED-lampen teender ikke

B Ved dagsmodus, skumringsinds-
tiling star pa natmodus

M Netafbryder slukket

B Sikring udlost

W Overvagningsomrade ikke
indstillet malrettet

M [ndstil pa ny

Ml Teend for den

B Ny sikring, kontrollér eventuelt
tilslutning

M Justér igen

Sensor-LED-lampen slukker ikke

B Permanent beveegelse i
overvagningsomradet

W Kontrollér omradet, og justér
det eventuelt igen, eller deek
det

Sensor-LED-lampen teender og
slukker hele tiden

B Dyr beveeger sig i registrerings-
omradet

M Dask sensor mélrettet;
Omstil eller deek omrade

Sensor-LED-lampen teender
utilsigtet

M Vind bevaeger treser og
buske i registreringsomradet

W Registrering af biler i pa gaden

B Pludselig temperaturaendring
pga. vejrlig (vind, regn, sne)
eller udgangsluft fra ventilatorer,
dbne vinduer

B Sensor-LED-lampe svinger (be-
veeger sig) pga. f.eks. vindsted
eller kraftig nedber

W Dask sensor mélrettet

M Dask sensor mélrettet
W /Andr omrade, flyt monterings-
sted

W Montér sensor-LED-lampe péa
et fast underlag
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutok-
siin pidatetaan.

Symbolit
A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaan toimenpiteita!

Laite litetdan verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
sahkodasennusmaarayksia ja maakohtaisia asen-
nusohjeita on noudatettava.

Valonheittimen runko lampenee kayton aikana.
Kohdista LED-taulu vasta, kun se on jaahtynyt.
Valaisin on sijoitettava siten, etta sita kohti ei
ole mahdollista katsoa pitkaan alle 0,3 metrin
etaisyydelta.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd

— Tunnistinvalonheitin, jossa kaytetédan
LED-valonlahteita.

— Sopii kiinnitettavaksi seindan, tarkoitettu
kaytettavaksi ulkona.

— Datalinja (D-Line, valinnainen) synkronoituun
kytkemiseen.

Kayttotarkoituksen vastainen kayttdé
— LED-tunnistinvalonheitinta ei voi himmentaa.

%

Toimintaperiaate

LED-tunnistinvalonheittimet XLED PRO Square
XL S ja XLED PRO Wide XL S on varustettu
infrapunatunnistimilla. Valonheittimisséa on perus-

Ei himmennet-
tavissa

kirkkauden toiminto. LED-valonheittimen sla-
ve-malli voidaan kytked ja sammuttaa asennetulla
kytkimellé/painikkeella stand-alone-kaytossa.
P&a- ja perusvalo on kytkettavissé valinnaisesti
synkronisesti lisddatalinjan (D-Line) kautta LED-
tunnistinvalonheittimien (master-master) ja slave-
LED-valonheittimien (master-slave) valilla.

Mallit
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Toimituslaajuus
XLED PRO Square XL S (kuva 3.1)
XLED PRO Wide XL S (kuva 3.3)

Tuotteen mitat
XLED PRO Square XL S (kuva 3.2)
XLED PRO Wide XL S (kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.5)
Taulu

Perusvalaistus LED
Runko
Toiminta-asetukset

- perusvalaistus

- kytkent&ajan asetus

- hdmaryystason asetus
Status-LED

IR-tunnistin

Saatdosien suojus
Seindkiinnitysosa
Pistokeliitanta

oow>
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Valovoimakkuuden jakautuminen (kuva 3.6 - 3.7)

4. Sahkoliitanta

Verkkojohdon liitanta (kuva 5.5)

Verkkojohtona kdytetddn 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vinreé/keltainen)

D = D-Line (datalinja), valinnainen

Epé&selvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jalleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetaan kytkenta-
liittimeen.

Liitantakaavio (kuva 4.1/4.2)
Toimintaetéisyyskaavio (kuva 4.3)

-61-

Fi



Huomautus: Verkkojohtoon voidaan asentaa
virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.
Jatkuvan valaistuksen kaytté on mahdollista vain,
jos virtakytkin on asennettu =» "6. Toiminta"

Tarkedaa: Liitantojen vaihtuminen keskendan johtaa
oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Huomautus: Valaisimen valonlahdetta ei voi
vaihtaa. Koko valaisin joudutaan vaihtamaan
uuteen, jos valonlahde ei enda toimi (esim. sen
kayttéian paatyttya).
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5. Asennus

e Tarkista, ettd missédn komponentissa ei ole
vaurioita.

o Ala ota tuotetta kayttdon, jos siina on vikoja.

¢ Tunnistimen suuntaaminen (kuva 4.4)

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asenne-
taan siten, etta kulku suuntautuu siihen nahden
sivusuunnassa eika esim. puita tai seinia ole
esteena.

Asennuksen vaiheet

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetaisyys ja toiminta-alue
(kuva 4.5)

Katkaise virta (kuva 5.1)

Irrota kiinnitysruuvit (kuva 5.1)

Irrota runko seinakiinnitysosasta (kuva 5.1).
Merkitse reiat (kuva 5.2)

Poraa reiat ja aseta tulpat (kuva 5.3)

— Uppoasennus (kuva 5.3)

— Pinta-asennus (kuva 5.4)

Liita litantakaapeli (kuva 5.5)

Liita kotelo seindkiinnitysosaan. Huomioi pisto-
keliitanta (kuva 5.6)

Kierra kiinnitysruuvit kiinni (kuva 5.6)

Kytke virta paélle (kuva 5.7)

Avaa saatdosien suojus (kuva 5.7)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta

Tehdasasetukset

Peruskirkkaus: OFF

Kytkentaajan asetus: 5 sekuntia
Hamaryystason asetus: paivakayttd

Tunnistinvalonheitin voidaan ottaa kayttdon, kun
seinakiinnitysosa on kiinnitetty seindén ja valaisin on
kytketty sahkdverkkoon. Kun valonheitin kytketéaan
virransyottdon manuaalisesti valokatkaisinta pai-
namalla, se kytkeytyy pois paalta mittausvaihetta
varten noin 40 sekunnin kuluttua ja on sen jalkeen
valmis toimimaan tunnistinkaytdssa. Valokatkaisinta
ei tarvitse painaa uudelleen.

Toiminta (kuva 6.1)

Peruskirkkaus (kuva 6.1/J)

Peruskirkkaus perusvalaistuksen LED-valoilla

mahdollistaa himmeéan valaistuksen. Vasta toimin-

ta-alueella tapahtuva liike kytkee paavalon asete-

tuksi ajaksi. Sen jalkeen valaisin kytkeytyy valittuun

peruskirkkauteen.

— OFF = ei perusvalaistusta

— 10 min = perusvalaistus 10 min asetetun ajan
kuluttua umpeen

- « = perusvalaistus pimeana aikana

Kytkentaajan asetus / kytkentaaika

(kuva 6.1/K)

Valaisimen kytkent&aika (paavalo) voidaan asettaa

portaattomasti noin 5 sekunnin ja enintaan

15 minuutin vélille. Jokainen tdméan ajan kuluessa

havaittu liike kaynnistéad kytkentdajan uudelleen.

Huom: Valaisimen sammuttua kestéa aina noin

2 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi likkee-

seen toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhtey-

dessa uudelleen vasta tdman ajan kuluttua.

Hamaryystason asetus /
kytkeytymiskynnys (kuva 6.1/L)
Valonheittimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan
asettaa portaattomasti noin 2 luksin — 1000 luksin
vélille. .
— Saadin asetettu kohtaan -O- =

paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)
— S&&din asetettu kohtaan (( =

hamarakaytto (n. 2 luksia)

Jatkuva valaistus (kuva 6.2)

Jos virransyottéon asennetaan kytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja
sammuttamisen lisaksi:
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Tunnistinkaytto: (kuva 6.2)

— Valon sytyttaminen (kun valaisin POIS PAALTA):

Kytkin 2 x POIS ja PAALLE. Valo palaa asetetun
ajan verran

— Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy
pois / siirtyy tunnistinkayttéon

Jatkuvan valaistuksen kytkenta: (kuva 6.2)

— Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:

— Kytkin 4 x POIS ja PAALLE. Valonheitin kytke-
tédan jatkuvan valaistuksen toimintoon 4 tunnin
ajaksi (status-LED palaa). Sen jalkeen se siirtyy
automaattisesti takaisin tunnistinkayttéon (sta-
tus-LED sammuu).

— Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

— Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valonheitin kytkey-
tyy pois / siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeéa:
Kytkennéat on tehtava 0,2-1 sekunnin sisalla.

Toiminta-alueen rajaus

Asennuskorkeudesta riippuen toiminta-aluetta
voidaan tarvittaessa rajata. Linssin suojuksella voi-
daan peittédad haluttu méaara linssin lohkoja eli rajata
toimintaetaisyytta yksildllisesti. Nain voidaan estaa
virhekytkennat tai rajata tietyt alueet pois.

— sivuttainen rajaaminen (kuva 6.3)

— toimintaetaisyyden rajaaminen (kuva 6.4)

Muuta:
— Taulun kaantyvyys (kuva 6.5/6.6)

7. Lisavarusteet (valinnaiset)

Kaukosaadin RC9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO XL S -mallia voidaan ohjata RC9
-kaukosaatimella. Valinnainen RC9 -kaukosaadin
helpottaa suurikokoisten valaistusjarjestelmien
asentamista, koska jokaista valaisinta ei tarvitse
enada saataa ennen asennusta. Kaukosaatimella

voidaan ohjata kuinka monta valonheitinta tahansa.

Kaukosaatimen toiminnot:
Kirkkauden saatd

Paivakayttd

Yokaytto

Teach-toiminto

Kytkentaajan asetus
Yksilollinen kytkentaaika
Jatkuvan valaistuksen kytkenta
Asennustoiminto

Palautus

©oNDO A DN =

Smart Remote (valinnainen)

(EAN 4007841009151)

— Ohjaus alypuhelimella tai tablettitietokoneella

— Korvaa kaukosaatimen

— Lataa sopiva sovellus ja yhdista Bluetooth-yhteyden
kautta

8. Huolto ja hoito

Tama tuote on huoltovapaa.
Likaantunut tunnistimen linssi voidaan puhdistaa
kostealla linalla (&la ké&yta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

9. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ympaéristdystavalliseen kierratykseen.

Ala heité sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsdadantddn saattamisen mukaisesti kayt-
tdkelvottomat séhkdlaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ympéaristdystavalliseen kierratykseen.

10. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voi-
massa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Mydnnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tassa tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toiminta-
kyvyn seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja
niiden pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen
Jos haluat tehdéa tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisend ja rahti maksettuna yhdessa
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ostotositteen (sisallettava tiedot ostopaivayksesta
ja tuotenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suosit-

telemme siksi ostotositteen huolellista sailyttamista

aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja
-riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittamisesta
takuutapauksessa I6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

Lisatietoja: http://www.steinel.de

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S) XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm
Verkkojannite 220-240V / 50/60 Hz

Ottoteho (P_)

o

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Valovirta XLED PRO Square XL S: 3 770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im
Hyodtysuhde XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby, tunnistin (P_)

0,27 W

Projisoitu alue

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Varilampaotila 3900 K (neutraali valkoinen)
Varintoistoindeksi R,=80
Varin konsistenssi SDCM Alkuarvo 3

Keskimaarainen mitoituselinika

L70B50, 25 °C: 50 000 tuntia

Valovoimakkuuden jakautuminen

XLED PRO Square XL S:

XLED PRO Wide XL S:

Tunnistintekniikka

PIR (passiivinen infrapuna)

Perusvalaistus

10 min, 30 min (RC9:n avulla), koko yo

Tunnistusetaisyys

12 m (asennuskorkeus 2 m - enint. 6 m)

Toimintakulma

240°

Kaantyvyys

0 - 90° pystysuunnassa
360° vaakasuunnassa

Kytkentaajan asetus

5's - 15 min (saadin)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s-15min (RC9)

Haméaryystason asetus

2 -1 000 luksia (saadin)
2 - 1 000 luksia portaattomasti (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 luksia, paivakaytto (RC9)

Ohjelma-asetus

OFF = ei perusvalaistusta, 10 min, koko yo6 (s&&din)
OFF, 10 min - 30 min, koko y6 (Smart Remote)

Jatkuvasti palava valo

4 h asetettavissa (painike, RC9, Smart Remote)

Kotelointiluokka

IP 54

Suojausluokka |
Iskunkestavyysluokka IKO3
Ymparistdlampdtila -20 °C ... 440 °C
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12. Kéyttohairiot

Hairi6é

Syy

Hairién poisto

LED-tunnistinvalonheitin iiman
jannitetta

H sulake on lauennut, ei kytketty
paalle, katkos johdossa

M oikosulku

B kytke sulake péélle, vaihda sula-
ke, kytke verkkokytkin péélle,
tarkista johto jannitteenkoetti-
mella

M tarkasta litnnat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy paalle

B paivakaytdssa hamarakytkin
asetettu pimeén aja kayttdon

M valo sammutettu verkkokytkimella

H sulake on lauennut

M toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

M s&ada uudelleen

M kytke paélle

M kytke sulake paélle, vaihda
sulake, tarkasta litanta tarvit-
taessa

M s34da alue uudelleen

LED-tunnistinvalonheitin ei kytkey-
dy pois

M jatkuvaa liikettd toiminta-alueella

M tarkista alue ja sdada
tarvittaessa uudelleen
tai peitéd osa linssista

LED—tunnistinvaIQQheitin
kytkeytyy aina PAALLE/POIS

W toiminta-alueella likkuu elaimia

M rajaa aluetta peittamalla osa
linssistd, muuta aluetta tai peitéa
osa linssista

LED-tunnistinvalonheitin
kytkeytyy ei-toivotusti

M tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

M tielld likkuu autoja

M saan (tuuli, sade, lumi), tuule-
tinten poistoilman tai avoinna
olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset lampdtilan muutokset

B | ED-tunnistinvalonheitin huo-
juu (likkuu) esim. voimakkaalla
tuulella tai sateella

M peitd osa linssista

M peitd osa linssista
B muuta aluetta, vaihda tunnis-
timen paikkaa

M asenna LED-tunnistinvalon-
heitin kiintedlle alustalle
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det.

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med vér tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener teknis-
ke fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser
A Koble fra stromtilfarselen for du foretar

arbeider pa apparatet!

e Under installasjon av dette apparatet kommer man
i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal derfor
utferes av en fagkyndig iht. gjeldende nasjonale
installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav (f.eks.:

DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1,
CH: SEV 1000).

e | yskasterboksen blir sveert varm under drift. Viri
derfor pa LED-hodet kun etter at det er avkjolt.

o Plasser lampen slik at det ikke er & forvente at man
vil se inn i lampen i en avstand p& under 0,3 m
over lengre tid.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Forskriftsmessig bruk

— Sensorlyskaster med LED-lyselementer.

— Egnet til montering pa vegg utenders.

— Dataledning (D-line, ekstrautstyr) for synkron
kobling.

Ikke forskriftsmessig bruk
— Sensor-LED-lyskasteren kan ikke dimmes.

&

Funksjon

Sensor LED-lyskasteren XLED PRO Square XL S og
XLED PRO Wide XL S er utstyrt med infrared-senso-
rer. Lyskasterne har en funksjon for grunnlysstyrke via

ekstra lyslinjer.

Kan ikke
dimmes

Slave-varianten til denne LED-lyskasteren slas av

0g pa i stand-alone-modus med en bryter/tast pa
monteringsstedet. Om ensket kan hoved- og grunnlys
kobles synkront via en ekstra dataledning (D-line)
mellom sensor-LED-lyskastere (master-master) og
slave-LED-lyskaster (master-slave).

Modeller
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Leveringsomfang
XLED PRO Square XL S (ill. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (ill. 3.3)

Produktmal
XLED PRO Square XL S (ill. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (ill. 3.4)

Apparatoversikt (ill. 3.5)
Lyskasterhode
Grunnlys LED

Hus
Funksjonsinnstilling

- Grunnlys

- Tidsinnstiling

- Skumringsinnstilling
Status LED
IR-sensor

Deksel kontrollelementer
Veggbrakett
Pluggforbindelse

oow>
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Lysstyrkefordeling (ill. 3.6 - 3.7)

4. Elektrisk tilkobling

Tilkobling av nettledningen (ill. 5.5)
Nettledningen bestéar av en 3-ledet kabel:
L =fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)

PE = jordleder (grenn/gul)

D = D-line (dataledning) ekstrautstyr

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stramtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen.

Koblingsskiema (ill. 4.1/4.2)
Rekkeviddeskjema (ill. 4.3)

NB: Det kan monteres en bryter pa nettledningen til &
sla av og pa. Dette er en forutsetning for permanent
lys-funksjonen =¥ «6. Funksjoner»
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OBS: En forveksling av koblingene ferer til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette tilfelle ma
de enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.

Merk: Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.

Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten
av levetiden), ma hele lampen skiftes ut.
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5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.
¢ |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.
o Justere sensoren (ill. 4.4)

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar
apparatet monteres til siden for gangretningen og
sikten ikke hindres av f.eks. mur og treer.

Fremgang ved montering:

¢ Ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistrering
nér du velger egnet monteringssted (ill. 4.5)
Sla av stremtilferselen (ill. 5.1)

Lasne sikringsskruene (ill. 5.1)

Ta huset av veggbraketten (ill. 5.1)

Tegn borehull (ill. 5.2)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.3).

— Skjult montering (ill. 5.3)

= Apen ledningsfering (ill. 5.4)

o Koble til ledningen (ill. 5.5)

Fest huset péa veggholderen Vaer obs pa
pluggforbindelsen (ill. 5.6)

e Skru inn sikringsskruene (ill. 5.6)
¢ Sla pa stremtilferselen (ill. 5.7)
o Deksel kontrollelementer (ill. 5.7)
o Foreta innstilinger =» «6. Funksjon»
6. Funksjon
Fabrikkinnstillinger
Grunnlysstyrke: OFF
Tidsinnstilling: 5 sekunder

Skumringsinnstilling: dagslysmodus

Nar veggbraketten er montert og apparatet er
koblet til stromnettet, kan sensoren tas i drift. Tennes
lyskasteren manuelt via lysbryter, slér den seg av for
innmalingsfasen etter 40 sekunder og er deretter

aktivert for sensordrift. Det er ikke nedvendig &
aktivere lysbryteren pa nytt.

Funksijon (ill. 6.1)

Grunnlysstyrke (ill. 6.1/J)

Grunnlysstyrke med grunnlys-LED gir en svak belys-
ning. Ferst ved bevegelse i dekningsomradet tennes
hovedlyset og lyser i innstilt tid. Deretter kobler
lampen om til valgt grunnlysstyrke.

— OFF = ikke grunnlys

— 10 min. = grunnlys 10 min. etter at innstilt tid er
omme

= «((» = grunnlys hele natten

Tidsinnstilling/belysningstid (ill. 6.1/K)

@nsket belysningstid (hovedlys) for lampen kan
innstilles trinnlgst fra ca. 5 sek. til maks. 15 min.
Tidsuret starter pa nytt hvis den registrerer noen form
for bevegelse fer denne tiden er utlgpt.

NB: Etter hver utkoblingsprosess er en ny beve-
gelsesregistrering avbrutt i ca. 2 sekunder. Forst
nér denne tiden er gétt, kan lampen tenne lys ved
bevegelse igjen.

Skumringsinnstilling/reaksjonsniva (ill. 6.1/L)

@nsket reaksjonsniva for lyskasteren kan innstilles

trinnlest fra ca. 2 - 1000 lux.

— Innstilingsknappen stitt pa O~ =
dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

— Innstilingsknappen stilt pa « =
skumringsmodus (ca. 2 lux)

Permanent lys (jll. 6.2)

Dersom det monteres en nettbryter pa nettledningen,
har man felgende funksjoner i tillegg til enkel inn- og
utkobling:

Sensordrift: (ill. 6.2)

— Tenne lys (nér lampen er AV):

Bryter 2 x AV og PA. Lampen er tent over det
tidsrommet som er innstilt.

Slukke lys (nar lampen er P/&):

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar
over til sensordrift

Permanent lys: (ill. 6.2)

— Tenne permanent lys:

— Slabryteren 4 x AV og PA. Lyskasteren stilles pa
permanent lys i 4 timer (status-LED TENNES).
Deretter gar den automatisk over i sensordrift igjen
(status-LED SLUKKES).

— Slukke permanent lys:

— Bryter 1 x AV og PA. Lyskasteren slukkes eller gér
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over til sensordrift.

OBS: Koblingsprosessene mé finne sted innen
0,2 til 1 sekund.

Rekkeviddeinnstilling

Avhengig av monteringsheyde kan dekningsomradet
innstilles optimalt ved behov. Dekkfolien brukes til &
dekke til s& mange linsesegmenter som ansket, slik
at rekkevidden kan innskrenkes individuelt. Feilkoblin-
ger utelukkes eller fareomrader overvakes mélrettet.
— Begrensning pa siden (ill. 6.3)

— Begrense rekkevidde (ill. 6.4)

Annet:
- Lyskasterhodets svingomrade (ill. 6.5/6.6)

7. Tilbeher (ekstrautstyr)

Fjernkontroll RC9 (EAN 4007841007638)

Ved bruk av fiernkontroll RC9 byr XLED PRO XL S pa
ytterligere funksjoner. Fiernkontroll RC9 (ekstra-
utstyr) gjer det enklere & installere sterre belysnings-
anlegg, ettersom det ikke lenger er ngdvendig &
innstille hver enkelt lampe fer installasjonen. Fiernkon-
trollen styrer s& mange lyskastere som ensket.

Fjernkontrollens funksjoner:
Lysstyrkeinnstiling
Dagslysmodus
Nattmodus
Teach-modus
Tidsinnstilling

Individuell belysningstid
Permanent lys
Install-modus

Reset

O©ONDOAWN

Smart Remote (ekstrautstyr)

(EAN 4007841009151)

— Styring via smarttelefon eller nettbrett

— Erstatter fiernkontrollen

— Last ned passende app og koble til med Bluetooth

8. Vedlikehold og stell

Dette produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengjeres
med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tibeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miligvennlig mate.

7| Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet!

Gijelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gienvinnes pa en
miligvennlig méte.

10. Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel- eller
garantirettigheter overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av var garantierkleering. Vi
gir deg fem ars garanti pé at ditt sensorprodukt fra
STEINEL Professional er uten mangler og fungerer
som det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi
garanterer at alle elektroniske deler og kabler funge-
rer, og at alle materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du @nsker & reklamere pa produktet, ma

du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjgpskvittering
som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan AS -
Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pé kjgpskvitteringen til
garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng med
retursendingen.
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Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjelden-
de finner du pa hjiemmesiden véar, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersmal angaende produktet ditt. Du nér oss
pa +47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm
Spenning 220-240V / 50/60 Hz

Effektopptak (P_)

on

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Lysstrom XLED PRO Square XL S: 3 770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3 489 Im
Effektivitet XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby sensor (P,,)

0,27 W

Projisert flate

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Fargetemperatur 3900 K (naytralhvit)
Fargegjengivelsesindeks R, =80
Fargekonsistens SDCM Startverdi 3

Middels levetid

L70B50 ved 25 °C: 50 000 timer

Lysstyrkefordeling

XLED PRO Square XL S:

XLED PRO Wide XL S:

Sensorteknologi PIR (passiv-infrarad)
Grunnlys 10 min, 30 min (via RC9), hele natten
Dekningsrekkevidde 12 m (2 m til maks. 6 m monteringshayde)

Dekningsvinkel

240°

Svingvidde 0 - 90° vertikalt
360° horisontalt
Tidsinnstilling 5 s - 15 min (skruknapp)

5 s - 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC9)

Skumringsinnstilling

2 -1 000 lux (potensiometer)
2 -1 000 lux trinnlest (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 lux, dagslysmodus (RC9)

Programinnstilling

OFF = ikke grunnlys, 10 min, hele natten (potensiometer)
OFF, 10 min til 30 min, hele natten (Smart Remote)

Permanent lys

4 t kan stilles inn (bryter, RC9, Smart Remote)

Kapslingsgrad

IP 54

Kapslingsklasse

Slagstyrke

IKO3

Omgivelsestemperatur

-20 °C il +40 °C
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12. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensor-LED-lyskasteren har
ikke spenning

W sikringen er gatt, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

M kortslutning

M aktiver sikringen, sett i ny, sla pa
strgmbryteren, kontroller lednin-
gen med spenningstester

B kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren
tennes ikke

B ved dagslysmodus, skumrings-
innstillingen stér pa nattmodus

W nettbryter AV

B sikringen har reagert

W dekningsomrédet er ikke noyaktig
innstilt

M still inn pa nytt

M sla pa

M ny sikring, kontroller ev.
koblingene

M juster pa nytt

Sensor-LED-lyskasteren slar
seg ikke av

B permanente bevegelser i dek-
ningsomradet

M kontroller omradet og juster evt.
pa nytt el. dekk til

Sensor-LED-lyskasteren slar
seg stadig PA/JAV

W dyr beveger seg i deknings-
omradet

B dekk sensoren noyaktig til, juster
omradet eller dekk til

Sensor-LED-lyskasteren
tennes nar den ikke skal

M vind beveger treer og busker i
dekningsomradet

M biler pa veien registreres

M plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene (vind,
regn, sne) eller luft fra ventilatorer
el. dpne vinduer

B Sensor-LED-lyskasteren svinger
(beveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller sterk nedber

M dekk sensoren noyaktig til

M dekk sensoren noyaktig til
W forandre omradet, monter lam-
pen et annet sted

B monter sensor-LED-lyskasteren
pa et fast underlag
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1. ZXETIKA PE AUTO TO £yypaPo

Napakalovpe SiaBAalere MPOCEKTIKA Kal

Slapuhadyete!

— Katoyxupwpévn texvoyvwoia. Avatinwarn, akdua Kat
QIOOTIACUATIKE, HOVO KATOTV OIKI G HAG £YKOIONG.

— Me gm@eVuAagn TPOTIOTTOICEWV, Ot OTTOEG EGUTTNPE-
TOUV OTNV TEXVOAOYIKH| TIPG0SO.

E€nynon cupfoiwv

A Mpogidomoinon evwmiov Kivduvwy!
Mapamoprn o€ onpeia Keipévou oTo
€yypaqo.

2. levikég unodei&elg ac@aelag

GUOKEUN TIPETEL VA SIOKOTITETE TV

TPOPOS0Gia NAEKTPIKNAG TAoNG!
Katd v eykatdoTaon autwy TwV CUOKEUWV
TIPOKEITAL YA £0YQs(a 0TO S{KTUO NAEKTPIKAG TAONS
Kall GUVETTWG TIRETTEL VAl YiVEL KATAANAA Kat GUUPWVA
HE TIG EBVIKEG TTPOSIAYPAPES EYKATAOTAONG KAl TOUG
opou¢ ouvdeonc (my.: DE: VDE 0100, AT: OVE/
ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).

- To m\aiolo Tou MpoRoAéa BepuaiveTal KaTa T
Aerrovpyia. H euBuypdupion TG KEQAAS LED emtpé-
TIETAL UOVO EQOCOV EXEL KOUWOEL N KEPAAT.

O Naumtripac Ba mpérel va TomoBetnBei €101, WoTe
VA PNV QVapévetal Kivouvog AUESNC OTTTIKAG ETTAPIC
LEYAANC OIGPKELDG LIE TO NAUTTTAPA Ald amoOoTacn
UikpOTEPN a6 0,3 M.

j Mpiv ané tnv ekTé\eon KAOe epyaciag otn

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Xpron cUUPWVA PE TOUG KAVOVIGHOUG

— AoBnTtriplog mpoRoiéag pe ewtodivdoug LED wg
PWTIOTIKO PEDO.

— KatdMn)og yla eyKataoTaon G€ ToiX0 OE EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

— Aywyog bedopévwy (D-Line, TPOaIPETIKA) Yia GUYXPO-
VIOHEVN PETAYWYN.

Xpron X1 CUHPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG
— O aodntplog mpofoAéag LED Sev Siabétel
peooTatikn puBuIoN.
Xwpig
@ PEOCTATIKNA
pLBIoN

Apxn Aettoupyiag

Ot AicBntriplol mpoPBoAeic LED XLED PRO Square XL S
kal XLED PRO Wide XL S sivai e€omAiopévol pe aiotntri-
pec uriepUBpwV. Ot TPOPROAEIC TIPOOPEPOLV AelToupPYia
BACIKAC GWTEVOTNTAC EOW ETTTPOCOETWY YPAUUWY.
PWToC H mapahayr Slave autol tou mpooiéa LED
UMOpE( va evepyoTol(tal Kal amevepyoroleital pe Slo-
KOTTTN/MARKTPO 0Tn Asttoupyia Stand-Alone. To yevikd
Kal Bacikd ewe Pmopel va avaBel GUYXPOVIOHEVA LE TN
BonBeia mpoalpeTikoL MPOOBeTOL aywyol Sedouévwy
(D-Line) peta&y aiobntripiwv mpoRoréwv-LED (Master-
Master) kat mpooAéa Slave-LED (Master-Slave).

Movtéla
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

MNepiexopevo Guokevaciog
XLED PRO Square XL S (gk. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (g1k. 3.3)
Al100TACEIG TPOIOVTOG

XLED PRO Square XL S (. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (g1k. 3.4)

Emokomnon cuokeun (€ik. 3.5)
A Kepahry mpooAéa
B Baowo ewg LED
C Miaiolo
D  PuUBuion Aerroupyiag
- Baokd pwg
- PuBuion xpdvou
- PUBuion evaicbnaiag

E  Katdotaon LED

F  AwoBntpag umeptBpwv IR
G  K&huppua otoixeia xelplopou
H  >mpiypa toixou

| >0Ceuén

Katavoun @wtevig évtaong (€ik. 3.6 - 3.7)

4. H\ektpikA oUvdeon

TUvéeon aywyou Tpoodoaiag (gik. 5.5)

O aywyog tpogodooiag anmoteleital amd KaAwdIo 3
OUPHATWV:

L =®don (cuvrBwg Havpo, KAYE 1 YKEL)

N = Oudétepoc aywyodg (cuviBwWC UMAE)

PE = Aywyocg yelwong (mpaovo/Kitpvo)

D =D-Line (aywyoc dedopévwv) mPoaIPETIKA

Y€ IEPIMTWON AUPIBOAIWY TIPEMEL Va TIPORE(TE Oe ava-
yVwplon Twv KaAwSiwv e SOKILAOTIKG Taonc. Katdmv
amoOUVOEETE TIAAL A0 TNV NAEKTPIKT Taon. Odon (L)
Kal oudETepoc aywyos (N) cuvdéovTal 0To HOVWTIKO
aAKPOSEKTN.
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Aldypappa cuvdéoewy (€1k. 4.1/4.2)
Aldypappa epBéreiag (k. 4.3)

Ynodein: >tov aywyod 1popodooiag Umopel va UTApxEL
SlaKOTTNG SIKTUOU TPOPOSOGIAC Yia EVEPYOTIOINON Kal
armevepyomoinon. Autd amoTteAel Tnv mpoUndBeon yia
Aertoupyia ouvexolg PWTOC =P ,6. AerToupyieg”

Mpocoxn: To umépdepa Twv cuvOEcEWY Ba TIPOKOAEDEL
OTN GUCKEU | GTOV TTIVOKA AOQAAEIWY BEAXUKUKAWHAL
2TNV MEPIMTWON QUTH TIPETEL VA YIVEL EK VEOU avayvwpl-
0N TWV PEUOVWHEVWY KaAWSIWV Kal EmavacuvEeon.

Ynodeign: H mnyry wtdc autou Tou Aaumtrpa

Oev Pmopel va avtikataotadel. e mepinmtwaon mou
TIPEMEL VA QVTIKOTACTABEL N TNyr @WTOG (11X, Ye TN
AEN Sidpkelag Cwng TNE), TEETTEL va avTIKATAoTABEL
ONOKANPOC O AaUITPAc.

N Ny
N . N -
P < 2 z P <

a Pt

5. Eykatdotaon

ENéyxeTE ONa Ta €0QTHUATA OXETIKA e BAGREC.

Y e mepimwon BAaBwv Sev emTpénetal n Asrtoupyia
TOU TTPOIOVTOG.

EuBuypdupion aiobntripa (eik. 4.4)

H ao@aléotepn avixveuon KIVAOEWY TIPAYLIOTOTIOIETAl,
€QV EYKATAOTAGCETE TN CUCKEUT TIAAYIA WG TIPOG TV
KateuBuvaon kivnong kat epocov Sev mapeumodiCouy TNV
0pATOTNTA TOU aloBNTrpa eunddia (dmwg Ty Oévtea,
TOIXOL KATT).

Bnpam EYKATAOTAGNG
- EmAéyete kat@Mn)o onpeio eyaktaotaong Aaupavo-
VTaG LTOPN TV EPBENEI Kal TNV QVIXVELON KIVAOEWY
(€1k. 4.5)
AlakoTTETE TP0PoS0oia PeVUATOC (€K, 5.1)
AUVETE AOPANOTIKEC BibeC (€1K. 5.1)
Anooridte mhaiolo amd otrplypa Toixou (g1k. 5.1)
Y nuadeVeTe onpeia yia TpUTeC (€1K. 5.2)
AVOIiVeTE TPUTTEC KAl TOTOBETE(TE oUTAT (€1K. 5.3)
— Evdoroiyia eykatdotaon (eik. 5.3)
— E€wroixia eykataotaon (k. 5.4)
Yuvdéete KaAwOIo oVVHEONC (€IK. 5.5)
MNpooapuolete MAaiolo 0To OTrplyua Toixou. Mpocé-
Xete TN oUCeuén (H) (k. 5.6)
Bidwvete ao@alioTikEC Bidec (€1Kk. 5.6)
Evepyoroleite Tpopodoaia pevpatoc (€1k. 5.7)

AVOIyETE KAAUUUA OTOIXEIWV XElPIOUOU (€1K. 5.7)
Kavete pubpuioelc =¥»,6. Aertoupyia”

6. Nertoupyia

Pubpioeig epyootaciou

Baoikn @wtewvétnta: OFF

PuBion xpovou: 5 deutepoenta

PUOpIoN evaiodnaiag: Aertoupyia @wTOG NUépAg

Epdoov eykataotabel To oTrptyua Tolxou Kat yivel n
oUvdean SIKTUoU, 0 AleBNTAEIOC TPOBOAEAC Eival £TOL-
oG yia Aerroupyia. Otav mpoKerTal yia xelpokivntn 6éon
o€ \erroupyia Tou PoBoAéa Eow Tou SIAKOTTTN PTG
QTEVEPYOTTIOLE(TAL VIO TN GACN HETPNONG KETA amd

40 SeUT. Kal KATOTV EivVal OE EVEPYELD YA TN AEToupyia
aloBntripa. H ek véou evepyoroinon tou SIaKomTn
WTOC Sev gival MAéov amapaitnTn.

Nertoupyia (k. 6.1)

Baoikn gwtewvétnta (€ik. 6.1/J)

H Baoikn ewtevotnTa KabloTd QIKTO ENAXIOTO

PWTIONO PE TN BonBeia @wToSIOWY BACIKOU PWTOS

LED. Moévo o€ Tepimwon Kivnong ota 6pla KAAUWNG

EVEPYOTTOIEITAL TO YEVIKO QWG avANoya LE TO PUBUIOUEVO

XPOVO0. KaTtomiv o AaprTTr)pac epVAEL OTNV EMMAEYLEVN

Baoikn ewTeVOTNTAL

— OFF = xwpIic Bacikd ewe

— 10 Aenmtd = Baolkd ewe 10 NemTa PETA MAPENEUON
puBUIoPEVOU XPOVoU

- « = Baokd ewg OAn vuxTta

PUBuion xpovou / Xpovuatépnon (k. 6.1 /K)

H emBupunt SidpKela WTIOHOUL (YEVIKO (pwC) TOU

Aaumtrpa pmopel va puBpiotel adlaBdBunta amo mep.

5 OEUT. £€WG TO avWTEPO 15 Aemtd. Me kaBe avixveuon

Kivnong mptv amoé tnv mapéAeuon autol Tou XpOVou

YIVETQI EK VEOU EKKIVNON TOU XOOVOUETPOU.

YnodelEn: Metd amd kabe Sladikaoia amevepyomnoinong

ToL AaprTrpa SIAKOTITETAL YA 2 TIEPITTOU OEUTEPONETTTA

n €k Véou aviyveuon kivnong Mévo epdoov apéNdel

QUTAG O XPOVOG UITOPE( O AQUTTTHPAG VA QVIXVEUOEL

Kivnon Kat va avayel il To we.

P0OBpion evaicdnaiag/ dpio evaieBnoiag (k. 6.1 /L)
To emBupuntd dplo evaloBnoiag Tou MPoBoAéa PmopEi
Va PUBUIOTEI qélaﬁaepma amndé mep. 2 — 1000 Lux.
— PuBuiotriig oe Béon O- = A\&IroupYia WTOC NUEPAG
(eCaptdrar amd quavomm)
— PuBuiotiic oe Béon « = A&rtoupyia AUKOWTOC
(mep. 2 Lux)
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Nerroupyia cuveXoUG PWTOG (€1K. 6.2)

Y€ mepimtwaon ouvdeong SlakdmTn SIKTUOU OTOV aywyod
TPoPOSOOIAg, Eival EQPIKTEG EKTOC AT TNV ATTAY EVEQYO-
molnon Kal amevepyomnoinon ot akOANOUBEC AEITOUPYIEC:

Aertoupyia aleOntipa: (€1K. 6.2)

— Avappa wtog (€av Aapmtripag EKTOY):

AlokOTTNG 2 X EKTOX kat ENTOZ. Aaumtripag mapa-
JEVEL QVALIUEVOC YIa TN puBIopEVN SIAPKELQ.

— ZBRoIpo eWTOG (€Gv Aapmtripac ENTOY):
AakoTTNG 1 X EKTOX. kat ENTOX. Aaumtripac oprivel
1 MEPVAEL O€ AelToupyia alobntrpa.

Nerroupyia GuveXoUG PWTOG (€1K. 6.2)

— Avappa ouvexolG PWTOG:

— AlokémTNG 4 X EKTOX. kat ENTOZ. O mpooiéag pub-
piCetat yia 4 WPEC Oe BLVEXEC PWG (PWTOSI0SOG Ka-
Tdotaonc LED ENTOX). Katémiv o mpoBoAéac mepvdel
autépaTa AL o€ Aeltoupyia alodntrpa (pwtodiodog
katdotaong LED EKTOY).

— ZBRoIp0 cUVEXOUG PWTOG:

— Alokéntng 1 X EKTOX kat ENTOZ. O mpooiéag ofri-
VEL | TIEQVAEL OE AelToupyia alobntripa.

MNpocoxn: Ot ACEIC UETAYWYNG TIPETTEL VAl EKTEAOUVTAL
o€ 6pla 0,2 €W 1 SeUTEPONETTTOUL.

PUBuION gpPélelag

Avdhoya LE To UPOC EYKATAOTAONG UIMOPEL val Vivel
aKEIPBriG pUBHION TWV OpiwV avixveuong avéioya pe TIG
QAVAYKEG. H pepBpdvn kaAuYNng eEunnpeTel otnv KAALYN
emBupunTou aplBUoL oTOoIKElWY PAKOU KAt CUVETTWG OTOV
£CATOUIKEUPEVO TTEPIOPIOUS TNG EUPENEIOC. EopaNuéved
LETAYWYEG amoKAglovTal 1) TapakoAouBoUvTal GTOXEU-
uéva emkivéuva onpeia.

— TAeLPIKOC TIEPIOPIOHOC (€1K. 6.3)

— [eploplopdg epPéreiac (€ik. 6.4)

Awdgpopa:
— Opla meplotpori Ke@ahng poRoAéa (€1k. 6.5/6.6)

7. A§eooudp (TPoalPETIKA)

TnAekovtpoA RC9 (EAN 4007841007638)

MNPOOBETEC AeITOUPYIEC TPOOPEPEL O TTPOBOAEAG

XLED PRO XL S e tn xprion Tou TnAekovtpdA RC9. To
TPOAIPETIKS TNAEKOVTPOA RC 9 SlEUKONOVEL TNV £YKATA-
oTaon PEYAAWY QWTIOTIKWY EYKATAOTACEWY, ETTEIS) eV
TIPEMEl MOV VAl YiveTal pUBLIoN KABE Aaumtrpa TtV
amod TNV EYKATAOTAON. ME TO TNAEKOVTPOA Elval EQIKTOC
0 KaTa BoUANCN EAEYXOC TTOANWDV TIPORBOAEWV.

Nertoupyieg TNAEKOVTPOA:

PUBUION pwTEVOTNTAG

Aeltoupyia ewTog NUEPAS

Aerroupyia voxTag

Aermoupyia ekpdbnong (Teach-Modus)
PUBuIoN xpdvou

EmBuuntr| Sidpkela pwTiopoU
A&ltoupyia ouveXoUG PWTOG

Aertoupyia eykataotaong (Install-Modus)
Emavagopd (Reset)

O 0N A WN =

Smart Remote (mpoalpeTika)

(EAN 4007841009151)

— PuBuioTikog éNeyxog péow Smartphone ry Tablet

— AvTIKaBI10Td TO TNAEKOVTPOA

— KateRdote kKatdA\Anho App Kal CUVEEOTE Péow
Bluetooth

8. Zuvtripnon kat Ppovtida

To mpoidv autd dev xpelaletal cuvTrENON.
O pakog aviyveuong pmopei va kabapiletal dtav ivalt
aKABaPTOE LE VWO TIavi (XWPIC AmopEUTTAVTIKS).

TNUAvTIKG: H ouokeun Aertoupyiag Sev pmopei va
QVTIKOTAOTABEL

()
./

24

9. Attéoupon

HAEKTOIKEG CUOKEVEG, E6APTAOTA KAl CUOKEVAGIEG
Ba mpémel va amoclpovTal e TPOTIO GIAIKS TIPOC TO
TEPIBANOV Kall VA QVAKUKAWVOVTAL

A€V EMTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEVEG
OTa OIKIOKG anoppippatal

Moévo yia xwpeg EE:

Y Upewva Pe TNV loxuouoa Eupwrdikry OSnyia oxeTika
E AXPNOTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAl
NV €Qapuoyr) TG o 0VIKO Sikalo MPETEL ot AXPNOTES
TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEC VA AmOOUPOVTAL EEXWPL-
OTA Kal va 08nyouvTal g AVAKUKAWON QINIKT TTPOG TO
TEPIBANOV.
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10. Eyyunon kataokevaotn

QC ayopaoTnQ UMOPELTE va KAVETE XPHon TwV Vo-
HIHWV EYYUNTIKWY SIKAIWPATWY VavTl TOU TIWANTH.
Eddoov Ta Skawpata autd loxUouy otn Xwed
oag, 6gv cLVTEUVOVTAL OUTE TiePLopICovTal amod TN
OIKr pag dnAwaon eyyvnong. 2ag TIAPEXOUUE 5 £Tn
eyyunon yla Tnv APoyn KATaoKeLH| KAl TNV KAVOVIKN
Aettoupyia Tou mpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. MNapgxouue TNV gyyvnon OTL Autd TO
TIPOIOV GEV TAPOLCIACEL EAATTWUATA LAIKOU,
KaTaokewnq f oxediaong. Mapgxoupe eyyvnon
AEITOUPYIKNG IKAVOTNTAC OAWV TWV NAEKTPOVIKWV
OOUOCTOIXEIWVY Kal KAAWSIWY, OTIWG eTtiong EAAEYNG
ODAAUATWY OAWV TWV XPNCIIOTIOINBEVTWY LAIKWY
Kal TWV ETIMAVEIDV QUTWV.

MpoBoAn agiwoewv

Edv B¢AeTE va SIATUTIWOETE TTAPATIOVA OXETIKA UE
TO TIPOIOV TIOL ayoPACATE, TIAPAKAACUUE OTIWG

TO AMOCTEAETE OE TIAIPN KATAOTACN KAl ATEAWG
pad{ pe TNV aubevtikn anodelen ayopdg, n omoia
TIPETEL VA avadEPEL TNV NUEPOUNVIa ayopds Kal TV
0OVOouaCia TOU TPOIGVTOG, OTOV AVTIMPOCWTIO 0aAg N
otnv etaipeia pyag ANTIMPOZQMOI-EIZATQrEIZ
A THN EAANAAA TM.Avykwvng & Yiot og /
Aplotodavoug 8 ABnva 10554. >ag cuvicTolue
AOITTOV OTWC OIADUAAEETE TTIPOOEKTIKA TNV AMOdEIEN
ayopdq €wg TNV TIApeAeLon TNG SIGPKELAg eyyun-
ong. MNa 1a €606a Kal Toug KIvOUVOUG PETADOPAEG
ota mMAaiola emoTpodric Tou mpoidvtog N STEINEL
dev avalapBdvel kapia eubuvn.

[a TMAnpodopieg OxeTIKA pe TNV TTPOROAN agiwong
o€ TePImTwon eyyvnong aneubuvBe(te oTn SIAdIKTL-
akr) OAN www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCete 6TI mpoKelTal yia Tiepimtwon eyyvnong
r €AV EXETE OTTOIAONTIOTE ATOPIAl OXETIKA PE TO
TIPOIOV 0ag, PTIOPEITE VA Uag TNAEDWVHOETE avdl
mdoa otypry otn ypauur) THAEGQNA
YNOZTHPIZHZ & ZEPBIZ A, THN EANAAA /
2103212021 / 2103218558 / ®a¢: 2103218630.

Nepartépw mMAnpoopieg: http://www.steinel.de
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11. Texvika dedopéva

AlaoTdoelc (Y X 1 X B)

XLED PRO Square XL S: 230%x178 X130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188265 X126 mm

Taon Siktuou

220-240V / 50/60 Hz

loxuc eloodou (P )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Owrtevr pon

XLED PRO Square XL S:3.770 Im
XLED PRO Wide XL S:3.489 Im

AnodoTikéTnTa

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Avapovn aiobnipac (P,)

027 W

MpoBar\OpeVn MPAVELQ

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

OepUoKPaoia XPWHATOS

3.900 K (oudétepo Aeukod)

AglkTnG xpwHaTikig amdédoong

R,=80

Xpwpatikr ouvéneia SDCM

Elocaydpevn tiun 3

Méon Slapketa (wrc HETPNONG

L70B50 o€ 25°C: 50.000 wpeg

Katavour) ewtelvrg Evtaong

XLED PRO Square XL S:

XLED PRO Wide XL S:

Texvohoyla aloBntrpwv PIR (maBntiko-umépubpo)
Baolké pwg 10 Aemrtdy, 30 Aemmtd (péow RC9), OAN vuxTa
EuBéreia kaAupng 12 m (UYOoC EyKATACTAONG 2 M €WG UEY. 6 M)

F'wvia avixvevong

240°

Opla meplotpoeng 0 - 90° kaBéTwg
360° 0pllovTiwg
PUBuIon xpdvou 5 &eut. - 15 Aemmtd (puBuIoTr Q)

5 OeuT. - 60 Aertd (Smart Remote)
10 Seut. - 15 Aemrta (RC9)

PUBuIoN evalobnolag

2-1.000 Lux (Poti)
2-1.000 Lux adlaBéBunta (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, Aertoupyia ¢wtédc nuépag (RC9)

PUBLUION TTPOYPAUMATOS

OFF = xwpic Baoikd ewg, 10 Aerrtd, OAn vuxta (Poti)
OFF, 10 Aemtd éwg 30 Aemrtd, OAn vUxta (Smart Remote)

2 UVEXEG WG

4 (pec puBuIlduEevo (MAnKkTPo, RC9, Smart Remote)

Eio¢ mpooTtaciag

IP 54

KA&on mpootaoiag

AVTOXI) O€ KOOUOEIG

IKO3

Oeppokpacia mepIBANOVTOC

-20 °C éwc¢ +40 °C
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12. Alatapayég Aertoupyiag
BAGBN

Atia

Borjfsia

AloBntriptog mpoBoAéag LED
XwpIG Taon

B Acpdela avTESPATE, LN EVEPYO-
TolnNuévn, SIAKOTT KUKADUATOG

W BpayukUk \wpa

B Fvepyormoinon ac@daelag, avTika-
TAOTAON, EvEpPYOToinon OIaKOTTN
OIKTUOU, ENEYXOG KUKAWUATOC LE
OOKIUAOTIKO TAONG

B E)\eyxoc ouvdEcewv

AloBntriptog mpofBoAéag LED
Oev evepyorole(Tal

B > £ Aertoupyia nuépag, pubuion
evaloBnoiag ival oe Aertovpyia
voxTag

B Alakémtng Siktvou EKTOX

B AcpdAela avtédpaoe

B AvakplBrc pubuion opiwv avi-
XVEUONG

B Néa pubuion

W Evepyomnoinon

B Néa aopAlelq, eV avAyKn ENEYXOG
ouvdEoNG

B Néa suBuypdupuion

AloBntriplog mpoBoAréag LED
Oev amevepyoToleiTal

W AlopKrig kivnon eviog Twv opiwv
KAAUWNG

B ‘Eheyx0G TEPLOXNG KAl VEQ puBLION
1) KOAUYN HE HAOKEG KANUDING

AloBntriptoc mpoBoAéac LED
Slapkm¢ ENTOY/EKTOS

B ZWa KivouvTal eviog Twy oplwv
K&AUYNC

W Axprc kKdAuYn aloBntripa, ara-
YN TIEPLOXNG 1 KAAUWN UE UAOKEG
KaAuyng

AloBntriptoc mpoBoAéag LED
evepyomole(tal avemBuunTa

W Aépac kouvael Sévtpa kat Ba-
LVOUC EVTOC Opiwv KAANUPYNG

B Av({xveuon auTOKIVATWV OTO
Spouo

M =apvikiy alayr) Bepuokpaciag
eCartiac kalpou (aépag, Bpoxn,
XIOVI) 1) aépac amd CAEPIOTrPEC,
avolxta mapdabupa

B AloBntriploc mpoBoAéac LED
neplotpépetal (kiveital) e€artiag
QVELIOPITITIV 1| I0XUPNG Bpoxo-
TWong

W AkpIBrc kKaAuYn alodnTrpa
W AkpIBrc kKaAuYn alodnTrpa
W AN\ayr) TTEPLOXNG, LETATOTTION

onueiov eykataoTaong

M Fykataotaon aiobntrplou mpoRo-
Aéa LED oe otaBepr emeavela
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mumkuandur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

D Dokiimandaki metin kisimlarina
gbénderme.

2. Genel giivenlik uyarilari

A Cihaz tizerindeki tiim ¢alismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

e Bu cihazlarn kurulumu sirasinda, elektrik sebe-
kesinin Uzerinde bir ¢alisma sz konusudur;
bu ylzden, Ulkeye 6zgu kurulum talimatlar ve
baglanti kosullar uyarinca, usuliine uygun bir
calisma gergeklestiriimelidir (6rn.: DE: VDE 0100,
AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000)
Spotun gévdesi, isletim sirasinda isinir. LED bas-
ligini gevirme islemi, ancak goévde soguduktan
sonra yapilmalidir.
e | amba, uzun bir stire boyunca 0,3 m'den daha
yakin bir mesafeden icine bakma olasiliginin
olmayacagi sekilde konumlandiriimalidir.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Amacina uygun kullanim

— Ampul olarak LED'lerin kullanildigi sensorli spot.

— Dis mekanda duvara montaj icin uygundur.

— Senkronize galistirma igin veri kablosu (D-Line,
opsiyonel).

Amacina uygun olmayan kullanim
— Sensorlli LED spot kisilmaz.

@ Kisilmaz

Fonksiyon prensibi

Sensorll LED spotlar XLED PRO Square XL S
ve XLED PRO Wide XL S, kizil6tesi sensorlerle
donatiimistir. Spotlar, ek isik hatlari yardimiyla bir
temel parlaklik fonksiyonu sunarlar.

Bu LED spotun Slave varyasyonu, insaat sahibinin
tesis edecegi bir anahtar/digme ile, Stand-Alone
isletiminde acllabilir ve kapatilabilir. Temel ve fon
ISIg1 opsiyonel olarak ilave bir veri kablosu (D-Line)
Uzerinden, sensorll LED spotlar (Master-Master) ile
Slave LED spotlar (Master-Slave) arasinda senkro-
nize calistiriabilir.

Modeller
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Teslimat kapsami
XLED PRO Square XL S (Sek. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (Sek. 3.3)

Uriiniin boyutlari
XLED PRO Square XL S (Sek. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (Sek. 3.4)

Cihazin genel gérinimii (Sek. 3.5)
Spot baglg

Fon 15191 LED'i

Gévde

Fonksiyon ayari

- Fon 1s1g1

- Zaman ayari

- Alaca karanlik ayari
Durum LED'i

IR sensoéru

Kumanda elemanlar kapagi
Duvar tutucusu

Gecgme baglanti

oow>

= IGomm

Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.6 - 3.7)

4. Elektrik baglantisi

Elektrik kablosu baglantisi (Sek. 5.5)
Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

D = D-Line (veri kablosu) opsiyonel

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolari bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve notr kablosu (N), avize terminali-
ne baglanmalidir.

Baglanti diyagrami (Sek. 4.1/4.2)
Erisim menzili diyagrami (Sek. 4.3)

Not: Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama
icin uygun bir elektrik anahtari monte edilebilir.

-79 -

TR



Surekli 1sik fonksiyonu igin 6n kosul
=» "6. Fonksiyonlar"

Onemli: Baglantilarin karistinimasi, daha sonra
cihazda veya sigorta kutunuzda kisa devreye
neden olur. Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar
tanimlamak ve yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Not: Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez. Isik
kaynaginin degistirimesi gerektiginde (6rn. calisma
omri sona erdiginde), komple lambanin yenilenme-
si gerekir.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N

A A

5. Montaj

e Bitln yapi parcalarinda hasar kontroll yapin.
e Hasarlar oldugunda, UrlinG isletime almayin.
e Sensorln hizalanmasi (Sek. 4.4)

En glvenli hareket algilamasi, cihaz yirime
yolunun yan tarafina monte edildigi ve sensoriin
gorustni olumsuz etkileyecek engeller (6rn. agac-
lar, duvarlar vb.) olmadidi takdirde elde edilir.

Montaj adimlari

o Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini g6z
onuine alarak, uygun montaj yerini secin (Sek. 4.5)
Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 5.1)
Emniyet vidalarini ¢ikartin (Sek. 5.1)

Goévdeyi duvar tutucusundan ayirin (Sek. 5.1)
Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.2)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.3)
— Siva alt montaj (Sek. 5.3)

— Siva Ustl montaj (Sek. 5.4)

e Baglant kablosunu baglayin (Sek. 5.5)
Gdévdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. Gegcme
baglantiya dikkat edin (Sek. 5.6)

Emniyet vidalarini vidalayin (Sek. 5.6)

Elektrik beslemesini acin (Sek. 5.7)

Kumanda elemanlar kapagini agin (Sek. 5.7)
Ayarlar yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlari

Fon parlakhgr: KAPALI

Zaman ayari: 5 saniye
Alacakaranlk ayari:  Gun 1s191 isletimi

Duvar tutucusu monte edildikten ve elektrik
baglantisi yapildiktan sonra, sensoérlli spot isletime
alinabilir. Spotun isik anahtar yardimiyla manu-

el olarak devreye allnmasi sirasinda, 8grenme
asamasi igin 40 sn sonra kendiliginden kapanir ve
sensorll isletim icin etkin hale geger. Isik digmesi-
ne yeniden basiimasi gerekli degildir.

Fonksiyon (Sek. 6.1)

Fon parlakhgi (Sek. 6.1/J)

Fon isig1 LED'leri yardimiyla fon parlakligi, dustk
oranda bir aydinlatma saglar. Ancak algillama
alaninda hareket halinde, temel isik ayarlanan sire
boyunca calistirilir. Ardindan lamba, segilen fon
parlakiiginda galisir

— KAPALI = Fon 1191 yok

— 10dak = Ayarlanan sUre bittikten 10 dak
sonra fon 13
"«" = TUm gece boyunca fon 1sIgi

Zaman ayari/Ardil calisma siiresi (Sek. 6.1/K)
Lambanin istenen aydinlatma suresi (Temel 1sik),
yak. 5 sn ile maks. 15 dak arasinda kademesiz
olarak ayarlanabilir. Bu sUre bitmeden 6nce algila-
nan her hareketle birlikte, saat yeniden calismaya
baslar.

Bilgi notu: Lambanin her durdurulusunu takiben
yak. 2 sn boyunca, yeni bir hareket algilamasi
yaplimaz. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte lamba,
hareket halinde 111 tekrar agar.

Alaca karanlik ayari/ Tepkime esigi) (Sek. 6.1/L)
Spotun istenen tepkime esigi, yak. 2-1000 Lux
arasinda kaolemesiz olarak ayarlanabilir.
— Ayar diigmesi <O~ konumunda =

GuUn 1g1g1 isletimi (parlakliga bagl olmadan)
— Ayar digmesi « konumunda =

Alaca karanlik isletimi (yak. 2 Lux)

Sirekli 1sik fonksiyonu (Sek. 6.2)

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin
yani sira su fonksiyonlar da mumkundur:
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Sensorli isletim: (Sek. 6.2)

— Isigin agilmasi (lamba KAPALI oldugunda):
Anahtar 2 defa KAPA ve AC. Lamba, ayarlanan
stire boyunca agik kalr.

— Isigin kapatiimasi (lamba ACIK oldugunda):
Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir ya
da sensorll isletime gecger

Sirekli 1sik isletimi (Sek. 6.2)

— Sdrekli 1s1gin acilmasi:

— Anahtari 4 defa KAPA ve AC. Spot 4 saat slirey-
le sUrekli 1siga ayarlanir (Durum LED'i ACIK).
Ardindan, otomatik olarak tekrar sensorlu
isletime gecer (Durum LED'i KAPALI).

— Sirekli 1s1gin kapatiimasi:

— Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Spot kapanir ya da
sensodrlu isletime geger.

Onemli: Anahtarlama islemleri 0,2 ile 1 saniye
araliginda yapiimalidir.

Erisim menzili ayar

Montaj ylksekligine bagli olarak kapsama alani, ge-
rektiginde istege uygun bicimde ayarlanabilir. Orttict
folyo, belirli sayida mercek segmentinin Uzerini ka-
pamaya ve boylece erisim menzilini bireysel olarak
kisitlamaya yarar. Hatall calistirma olasiligi dnlenir
veya tehlike bolgeleri hedef alinarak denetlenir.

— Yanal kisitlama (Sek. 6.3)

— Menzilin kisitlanmasi (Sek. 6.4)

Digerleri:
— Dondurilebilen spot basligi (Sek. 6.5/6.6)

7. Aksesuarlar (opsiyonel)

Uzaktan kumanda RC9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO XL S, uzaktan kumanda RC9 kulla-
nimiyla birlikte ilave fonksiyonlar sunar. Opsiyonel
uzaktan kumanda RC9, lambalarin her birinin
kurulumdan 6nce ayarlanmasina gerek kalmadigi
icin, blytk aydinlatma sistemlerinin kurulumunu
kolaylastirr. Uzaktan kumanda yardimiyla, ok
sayida spota kumanda edilebilir.

Uzaktan kumanda fonksiyonlari:
Parlaklik ayar

GUn 19191 isletimi

Gece igletimi

Ogretme modu

Zaman ayari

Bireysel aydinlatma stresi
Surekli 1sik isletimi

Kurulum modu

Reset

©ONDOE DN

Smart Remote (opsiyonel)

(EAN 4007841009151)

— Smartphone veya Tablet Uzerinden kumanda

— Uzaktan kumandanin yerine geger

— Uygun App'l ytkleyin ve Bluetooth yardimiyla
baglayin

8. Bakim ve koruma

Bu Urlin bakim gerektirmez.
Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir déntstime génderiimelidir.

7| Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yéner-
gesine ve bunun doéntstigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin
ayn toplanip ¢evre dostu geri déntstim icin génde-
rilmesi zorunludur.

10. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile éngérulen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde
gecerli oldugu slrece, garanti beyanimizla kisaltil-
mamakta ve sinilranmamaktadir. STEINEL-Profes-
sional STEINEL Profesyonel Sensorll Grtintntzin
kusursuz kullanilabilirligi ve dizenli fonksiyonu
konusunda 5 yillik bir garanti sUresi taniyoruz. Bu
Urdndin malzeme, Uretim ve tasarim hatalarindan
arinmis oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik
parcalarin ve kablolarin islevselligini ve ayrica kulla-
nilan tim hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.
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Garanti haklarindan faydalanma: Uriintintizle ilgili
sikayetiniz oldugunda, lUtfen tam ve gonderi Ucreti
6denmis olarak, Uzerinde satis tarihinin ve Urtin
taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos
Teknoloji Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Pasa Mah.
Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok
Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul adresine génderi-
niz. Bu nedenle, satin aima belgenizi garanti suresi
sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri gébndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri
hakkinda, STEINEL hicbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi gerekenler hakkin-
daki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya trininuzle ilgili herhangi
bir sorunuz oldugunda, bize her zaman memnu-
niyetle Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabi-
lirsiniz.

Diger bilgiler icin:http://www.steinel.de
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11. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D)

XLED PRO Square XL S: 230 x178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Sebeke gerilimi

220-240 V / 50/60 Hz

Cekilen gt (P,)

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Isik akimi XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im
Verim XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby Sensor (P,)

0,27 W

Ongorulen alan

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Renk sicakligi

3.900 K (nétr beyaz)

Renk yansitma indeksi

R, =80

Renk tutarliigi SDCM

Baslangic degeri 3

Ortalama nominal hizmet 6mrU

L70B50 25°C sicaklikta: 50.000 saat

Isik siddeti dagilimi

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Sensor teknolojisi

PIR (Pasif kizil6tesi)

Fon isigi 10 dak, 30 dak (RC 9 Uzerinden), tim gece boyunca
Algilama menzili 12 m (montaj yUksekligi 2 m ila maks. 6 m)
Kapsama acisi 240°
DoéndUrme araligi 0 - 90° dikey

360° yatay

Zaman ayari

5 sn - 15 dak (ayar digmesi)
5 sn - 60 dak (Smart Remote)
10 sn - 15 dak (RC9)

Alacakaranlik ayari

2 -1.000 Lux (Poti)
2 - 1.000 Lux kademesiz (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, GUn 1s1d1 isletimi (RC9)

Program ayar

KAPALI = fon 1s1g1 yok, 10 dak, tim gece boyunca (Poti)
KAPALI, 10 dak ila 30 dak, tim gece boyunca (Smart Remote)

Surekli sk

4 saat ayarlanabilir (digme, RC 9, Smart Remote)

Koruma tdrd

IP 54

Koruma sinifi

Darbe mukavemeti

IKO3

Ortam sicakligi

-20 °Cila +40 °C
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12. isletim anizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorll LED spotta elektrik yok

MW Sigorta atmig, ¢alistinimamis,
kablo kopuk

M Kisa devre

B Sigortay ¢calistinn, degistirin;
elektrik salterini galistirin; kabloyu
avometre ile gézden gegirin

Bl Baglantilan gdzden gegirin

Sensorlt LED spot calismiyor

M Giindlz modunda, alacakaranlik
ayar gece modundadir

M Elekirik anahtan KAPALI

M Sigorta atmis

B Kapsama alani dogru
ayarlanmamig

M Yeniden ayarlayin

W Calistin

B Yeni sigorta takin, gerekt. baglan-
tiyr kontrol edin

M Yeniden ayarlayin

Sensorll LED spot kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

W Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin ya da Uzerini
ortin

Sensorlli LED spot daima ACIK/
KAPALI caliglyor

W Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

B Sensorl hedefe uygun sekilde
ortlin; alani degistirin ya da
Uzerini 6rtdn

Sensorll LED spot istem digi
caliglyor

W Ruzgar, kapsama alanindaki
agaclan ve c¢alilar hareket
ettiriyor

M Yoldan gecen arabalar algila-
niyor

B Hava sartlan (rizgar, yagmur,
kar) veya vantilatdrlerin atik ha-
vasl, aclk pencereler nedeniyle
ani sicaklik degisimi

B Sensorlt LED spot orn. firtinalar
veya agir yagis nedeniyle donu-
yor (hareket ediyor)

B Sensorl hedefe uygun sekilde
ortln

B Sensorl hedefe uygun sekilde
ortin

W Alani degistirin, montaj yerini
degistirin

B Sensorlt LED spotu sabit bir
zeminin Uzerinde monte edin

_84-



1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélytinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezdene a késziiléken,

szakitsa meg a raadott fesziiltséget.

e Ezeknek a készllékeknek a felszerelésekor
haldzati feszlltséggel lesz dolga; ezért a munkat
a sajat orszagaban hatalyos szerelési eléirasok
és bekotési feltételek szem elbtt tartasaval,
szakszer(i modon kell végeznie (pl.: DE:

VDE 0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH:
SEV 1000).

o A fényszord haza mikddeés kdzben felmelegszik.
A fényszord LED égés fejét csak lehdilt allapot-
ban szabad beiranyitani.

¢ Alampa helyét ugy kell megvalasztani, hogy
0,3 m-nél kdzelebbrdl ne lehessen belenézni
hosszabb ideig a lampaba.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Rendeltetésszeri hasznalat

— Mozgasérzékelds fénysugarzo LED égds
vilagitotesttel.

— Felszerelhetd az épliletek kilsé falara.

— A szinkron kapcsolas céljidra adatvezetékkel
(rendelésre D-Line-al) rendelkezik.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat
— A mozgasérzékelds, LED égds fényszord
fényereje nem szabalyozhatd.

&

Nem szabalyoz-
haté fényerejii

Miikodési elv

Az XLED PRO Square XL S és az XLED PRO
Wide XL S mozgasérzékelds, LED égés fényszord
infravords mozgasérzékeldkkel van felszerelve.
Kiegészité lampasorok kialakitasaval a fényszorok
alapfényerds vilagitasrol gondoskodnak.

Ennek a LED égés fényszéronak Slave valtozatat
onallé lizemben mUikédd kapcsoldval/nyomao-
gombbal lehet ki/bekapcsolni, amelyrél a vevének
kell gondoskodnia. Olyan elrendezés is valaszt-
hatd, amelyben a f6- és alapvilagitast egymassal
szinkronban lehet kapcsolni a mozgasérzékelds,
LED ég6s fényszorok (Master-Master) és a LED
ég6s Slave fényszorok (Master-Slave) kozt futd
kiegészit6 adatvezetéken (D-Line-on) at.

Kivitelek
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

A csomag tartalma
XLED PRO Square XL S (3.1. abra)
XLED PRO Wide XL S (3.3. abra)

Termékméretek
XLED PRO Square XL S (3.2. abra)
XLED PRO Wide XL S (3.4. abra)

A késziilék attekintése (3.5. abra)
fényszoro fej

LED égés alapvilagitas
készllékhaz

mUkddeés bedllitas

- alapvilagitas

- id6beallitas

- szUrkUleti bedllitas
dllapotjelzé LED

IV érzékeld, vagy
boritd kezelSelemek
fali tartod

dugaszolo csatlakozd

oow>

= IGomm

FényerGeloszlas (3.6. - 3.7. abra)

4. Elektromos csatlakozas

Halézati tapvezeték csatlakoztatasa (5.5. abra)
A haldzati betapvezeték 3-erl kabelbd! all:

L = fazis (tébbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nulla vezet6 (tobbnyire kék)

PE = véddvezet6 (zOld/sarga)

D = D-Line (adatvezeték) kulon rendelésre
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Kétség esetén a kabeleket feszlltségvizsgald
segitségével azonositania kell; utana Ujra feszult-
ségmentesiteni kell azokat. A fazist (L) és a nulla
vezet6t (N) a sorkapocsra csatlakoztatjuk.

Bekotési rajz (4.1./4.2. dbra)
Hatétavolsagi rajz (4.3. abra)

Tudnivald: A halézati betapvezetékbe természete-
sen ki-és bekapcsolasra szolgald halézati kapcsold
is szerelhetd. A folyamatos vilagitasi mivelet hasz-
nalatanak ez eléfeltétele =» "6. Mikodés"

Fontos!

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz
vezet a készlilékben vagy az On biztositékdobo-
zaban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az
egyes kabeleket, és Ujbol 6ssze kell kétni dket.

Tudnivalé: A lampa fényforrasat nem lehet cserél-
ni. Amennyiben a fényforrast cserélni kell (mert pl.
az élettartamanak végére ért), a telies lampat le kell
cserélni.

vy NN
~ P ~ -
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A A

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellenérizzen sériilés szem-
pontjabdl.

o Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a terméket

o Az érzékel6 beiranyitasa (4.4. abra)

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha

a készuléket a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latdterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.).

A szerelés lépései

¢ A hatdtavolsag €s a mozgasérzékelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készuléket (4.5. abra)
Kapcsolja le az aramellatast (5.1. abra)

A rogzité csavarokat lazitsa meg (5.1. abra)
A hazat vegye le a fali tartérdl (5.1. abra)

A furatok helyét rajzolja be (5.2. abra)

A furatokat furja ki, és rakjon belgjuk tiplit
(5.3. abra).

— Felszerelés vakolat ala (5.3. abra)

— Felszerelés vakolatra (5.4. abra)

e Csatlakoztassa a csatlakozokabelt (5.5. abra)

o A hézat hiizza r4 a fali tartéra. Ugyelien a duga-
szolo csatlakozdra (5.6. abra)

* A rbgzité csavarokat csavarja be (5.6. abra)

e Az aramellatast kapcsolja be (5.7. abra)

A kezel6elemeket takard boritast nyissa fel

(5.7. abra)

Végezze el a bedllitasokat =» "6. Miikodés"

6. Miikbdés

Gyari bedllitasok

Alapfényeré: kikapcsolva (OFF)

Id6beallitas: 5 masodperc

Szirkiileti bedllitas: nappali lizem

Miutan felszerelte a fali tartot, és bekototte a
halézati csatlakozast, Uzembe helyezheti a moz-
gasérzékelds fényszordt. Amint a vilagitaskapcso-
I6val mikddésbe helyezte a fényszordt, az a kb.
40 mp-es bemérési idészak végeén kikapcsol, majd
azt kdvetéen mozgasérzékelds tizemben mikaddik
tovabb. A vilagitaskapcsold ismételt mikodtetése
nem szikséges.

Miik6dés (6.1. dbra)

Alapfényer6 (6.1. /J abra)
Az alapvilagitast szolgalé LED égék alapfényereje
gyenge megvilagitast tesz lehetévé. A 16 fényerd
csak akkor kapcsol be a bedllitott ideig, ha az érzé-
kel6 mozgast érzékel az érzeékelési terlleten. Utana
a lampa a vélasztott alapfényerdre kapcsol vissza.
— OFF = nincs alapvilagitas
— 10 perc = a bedllitott idd leteltét kdvetden
alapvilagitas 10 percig
"«" = alapvilagitas egész éjszaka

Id6beadllitas / utanvilagitasi id6 (6.1. /K. abra)
A lampa kivant vilagitasi idejét (a f6 vilagitast)
fokozatmentesen lehet beallitani kb. 5 mp és
max. 15 perc kozotti értékre. A beallitott idé
letelte el6tt érzékelt mozgas hatasara az id6
mérése Ujrakezdédik.

Tudnivalé: Valahanyszor kikapcsol a lampa,

a mozgas Ujbdli érzékelése kb. 2 mp-re megsza-
kad. Csak ennek az idének a letelte utan képes
a lampa mozgas esetén ismét bekapcsolni.
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Szirkiileti beallitas / megszdlalasi kiiszob
(6.1. /L. abra)
A fényszord kivant megszodlalasi kilszob értéke
kb. 2 lux-tél 1000 qu—'ig fokozatmentesen allithato.
— Szabalyzé gomb -O- dllsra dllitva =
nappali Uzem (vildgossagtodl fliggetlentil)
— Szabalyzé gomb (( allasra allitva =
szurkuleti Uzem (kb. 2 lux)

Folyamatos vilagitasi muvelet (6.2. abra)

Ha a halézati betapvezetékben haldzati kapcsoldt
helyez el, az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett
még a kdvetkez6 miveletek is elvégezhetdk:

Mozgasérzékelbs lizem (6.2. abra)

— Vilagitas bekapcsolasa (ha a lampa ki volt
kapcsolva):

Kapcsolo 2 x Kl és BE. A lampa a beallitott
id6re bekapcsolva marad.

— Vilagitas kikapcsolasa (ha a lampa be volt
kapcsolva):

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa kikapcsol,
ill. érzékelés Uzemre kapcsol.

Folyamatos vilagitasi izem (6.2. abra)

— Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

— Kapcsold 4 x Kl és BE. A lampa 4 dran at
folyamatosan vilagitani fog (az allapotjelzd LED
vilagit). Utana automatikusan ismét a mozgaseér-
zékelbs Uzemre kapcsol at (az allapotjelzd LED
elalszik).

— Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

— Kapcsold 1 x Kl és BE. A fényszoro elalszik,

ill. mozgasérzékelbs tizemre kapcsol at.

Fontos! A kapcsolasokat 0,2 és 1 masodperc
kozotti id6tartam alatt kell elvégezni.

Hatotavolsag beallitas

A szerelési magassagtol flggben az érzékelési
terllet szlkség szerint a legmegfelelébb mdédon
bedllithatd. A takardéfdlia arra szolgal, hogy a
lencse tetszéleges szamu szegmensét le lehessen
takarni vele, és igy a hatétavolsagot egyéni igény
szerint be lehessen hatarolni. A téves kapcsolasok
lehet&sége kizarhatd, vagy a veszélyes helyeken a
mozgasok célzottan figyelemmel kisérheték.

— behatarolas oldaliranyban (6.3. abra)

— A hatétavolsag behatarolasa (6.4. abra)

Egyebek:
— A fényszoro fej elforditasi tartomanya
(6.5./6.6. abra)

7. (Rendelhet6) tartozékok

RC9 taviranyité (EAN 4007841007638)

Az RC9 taviranyitd hasznalata révén az

XLED PRO XL S-del tovabbi mliveletek is elérhe-
ték.

A rendelheté RC9 taviranyitd megkdnnyiti a
nagyobb vilagitd berendezések beszerelését, mivel
a beszerelés el6tt immar nem kell minden egyes
lampat kilon-kdlon bedllitani. A taviranyitoval tet-
sz6leges szamu fényszordt lehet vezérelni.

A taviranyité miveletei:

1. Fényerd bedllitas

Nappali tzem

Ejszakai (izem

Betanité tzem

|d8 beallitas

Egyéni vilagitasi idStartamok
Folyamatos vilagitasi tzem
Telepitd Uzem

0O N oA QN

8. Apolas és karbantartas

Ez a termék nem igényel karbantartast.
Az érzékeld lencséje szennyezédés esetén nedves
ruhaval (tisztitdszer nélkul) tisztithatd meg.

Fontos: A vezérl6mU nem cserélhetd.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tarto-
zékok és a csomagolas kornyezetbarat Ujrahasz-
nositasarol.

2| Ne dobjon elektromos készllékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozd hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd
atlltetése szerint a mar nem mUkodéképes elektro-
mos berendezéseket kiilon kell gydjteni és kornye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.
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10. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben
jogaban all az eladdval szemben érvényesiteni az
Ont tdrvényesen megilleté hianypétlasi-, ill. termék-
szavatossagi jogokat. Amennyiben léteznek ilyen
jogok az On lakdhelye szerinti orszagban, jelen
jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem szdkiti és
korlatozza azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On éltal vasarolt STEINEL
professzionalis érzékeld termék kifogastalan mind-
ségl és rendesen muikodik. Szavatoljuk, hogy ez
a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és
szerkezeti hibaktol. Szavatoljuk tovabba, hogy az
Osszes elektronikus alkatrész és kabel mikoddke-
pes, tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok felllete hibatlan.

Jétallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaci-
oval kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul
és bérmentesitve kuldje vissza a kereskeddjének
vagy kozvetlenll nekiink a DINOCOOP Kft, Rad-
vany u. 24, H-1118 Budapest cimre, mellékelve az
eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie
a vasarlas datumanak és a termeék elnevezésének.
Ezért a garancia id§ végéig ajanlatos gondosan
megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszakuildés
soran keletkezd szallitasi koltségekeért és kockazato-
kért a STEINEL nem vallal felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-profes-
sional.de/garantie honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe es6 esemény
kovetkezett be, vagy a termékével kapcsolatban
szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat ben-
ninket a +36/1/3193064 szervizvonal szamon.

Tovabbi informaciok: http://www.steinel.de
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11. Miiszaki adatok
Meéretek (Ma x Szé x Mé)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Haldzati feszlltség

220-240 V / 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel (P_)

ory

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Fényaram XLED PRO Square XL S: 3770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im
Hatasfok XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby érzekeld (P,,)

0,27 W

Besugarzott felllet

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Szinhémérseéklet

3 900 K (semleges fehér)

Szinvisszaadasi index

R, =80

Szinkonzisztencia SDCM

Kiindulasi érték 3

Kbézepes mérési élettartam

L70B50 25 °C esetén: 50 000 dra

Fényerdeloszlas

XLED PRO Wide XL S:

=]

XLED PRO Square XL S:

Mozgasérzékelbs technika

PIR (Passziv infravords)

Alapfény

10 perc, 30 perc (RC9-cel), egész €jjel

Erzékelési hatStavolsag

12 m (szerelési magassag 2 m - max. 6 m)

Erzékelési szdg

240°

Elforditasi tartomany

0 - 90° figgdleges
360° vizszintes

|débeallitas

5 s - 15 perc (szabalyozégomb)
5 s - 60 perc (Smart Remote)
10 s - 15 perc (RC9)

Alkonykapcsolo-bedllitas

2 - 1000 lux (potméter)
2 - 1000 lux fokozatmentes (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, nappali tizem (RC9)

Program beallitas

OFF = alapvilagitas nincs, 10 percig van, egész éjszaka van (potméterrel)
OFF, 10 — 30 percig van, egész éjszaka van (Smart Remote)

Folyamatos vilagitas

4 drara bedllithatd (nyomoégomb, RC 9, Smart Remote)

A védelem fajtaja IP 54
Védelmi osztaly |
Utésalidsag IKO3

Kornyezeti h6meérséklet

-20 °C és +40 °C kozott
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12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgaseérzékelds, LED égbs
fényszoéré nem kap feszlltséget

M biztositék kioldott,
nincs bekapcsolva,
vezeték megszakadt

W rovidzarlat

M kapcsolja be a biztositékot,
cserélie; kapcsolia be a halézati
kapcsoldt; ellendrizze a vezeté-
ket a feszlitségellenérzével

B csatlakozdkat ellendrizni

A mozgaseérzékelds, LED égds
fényszoré nem kapcsol be

W nappali Uzemnél a szUrkUleti ér-
ték éjszakai Uizemre van beallitva

M haldzati kapcsold kikapcsolva

M kioldott a biztositék

M érzékelési tartomany nincs
célzottan beallitva

M Ujra bedllitani

W bekapcsolni

M Uj biztositd, esetleg csatlakozast
atvizsgalni

M Ujra beszabalyozni

A mozgasérzékelds, LED égbs
fénysugarzé nem kapcsol ki

W folyamatos mozgas az érzékelé-
si terUleten

M érzékelési tartomanyt ellendrizni,
és esetleg Ujra beszabalyozni,
ill. letakarni

A mozgasérzékelds, LED égbs
fényszdord mindig KI/BE kapcsol

M dllatok mozognak az érzékelési
tertleten

W érzékel6t céliranyosan letakarni;
az érzékelési tartomanyt atallita-
ni, ill. letakarni

A mozgasérzékelds, LED égds
fényszord szlikségtelenll bekap-
csol

B az érzékelési terlleten szél
mozgatja a fakat és bokrokat

B az utcan elhalado autok érzé-
kelése

W az idGjaras (szél, esd, ho), vagy
a ventilatorokbdl, nyitott ablako-
kon at kiaramld levegé miatt a
hémeérséklet hirtelen valtozik

W a mozgasérzékelds, LED égds
fényszoro kitér (mozog) pl. szél-
|6kések, vagy erés csapadék
hatasara

M érzékelt céliranyosan
letakarni

W érzékelt céliranyosan
letakarni

B tartomanyt megvaltoztatni,
a felszerelés helyét athelyezni

W a mozgasérzékelds, LED égds
fényszorét szilard aljzatra
felszerelni
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Eastecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhra-
zeny.

Vysvétleni symbolll

A Varovani pred nebezpecim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na

pfistroji prerusit privod napéti!

¢ P¥iinstalaci téchto pristrojl se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisti pro instalaci a podminek
pripojent dle norem CSN (napt.: DE: VDE 0100,
AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).

e Téleso reflektoru se béhem provozu zahriva.
Pripadné vyrovnani hlavy LED tedy Ize provést az
po jejim vychladnuti.

e Svitidlo musi byt umisténo tak, aby nebylo mozné
ocekavat pohled do svétla po delsi dobu ze vzda-
lenosti mensi nez 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorovy reflektor s LED jako osvétlovacim
prostredkem.

— Vhodny pro montaz na sténu ve venkovni oblasti.

— Datoveé vedeni (D-Line, volitelné) pro synchronni
spinani.

Pouzivani, které neni v souladu s uréenim
— Senzorovy reflektor LED bez stmivani.

@ Bez stmivani

Princip funkce

Senzorove reflektory LED XLED PRO Square XL S
a XLED PRO Wide XL S jsou vybaveny infraCerve-
nymi senzory. Reflektory poskytuji funkci zakladniho
jasu prostrednictvim dodatecnych svételnych linif.

Varianta slave tohoto reflektoru LED se m{ize zapi-
nat a vypinat v samostatném rezimu pomoci
vypinace/tladitka na misté. Hlavni a zakladni svétlo
Ize volitelné a synchronné spinat dodate¢nym dato-
vym vedenim (D-Line) mezi senzorovymi reflektory
LED (master-master) a reflektorem LED slave
(master-slave).

Provedeni
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Rozsah dodavky
XLED PRO Square XL S (obr. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (obr. 3.3)

Rozmeéry vyrobku
XLED PRO Square XL S (obr. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (obr. 3.4)

Prehled zafizeni (obr. 3.5)
Hiava reflektoru
Z&akladni svétlo LED
Pouzdro

Nastaveni funkci

- ZaKladni svétlo

- Casové nastaveni

- Soumrakové nastaveni
Stavova LED

IC senzor

Kryt oviddacich prvkd
Néasténny drzak
Zasuvné spojeni

oow>
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Rozlozeni svitivosti (obr. 3.6 - 3.7)

4. Elektrické pripojeni

Pripojeni k elektrické siti (obr. 5.5)
K pripojeni k elektrické siti pouZiite tfipdlovy kabel:
L =fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny,
hnédy nebo Sedy)
N = neutraini vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodic (zelenoZluty)
D =D-Line (datové vedeni) volitelné

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotli-
vé vodice kabelu pomoci zkouseCky napéti; zda jsou
zase bez napéti. Fazovy (L) a neutralni (N) vodic se
pripoji ke svitidlové svorkovnici.

Graf pripojeni (obr. 4.1/4.2)
Graf dosahu (obr. 4.3)
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Upozornéni:

V privodnim sitovém vedeni mlize byt k zapinani

a vypinani zarazen bézny sitovy vypina¢. Pro funkaci
trvalého osvétleni je to predpokladem =» ,6. Funkce“

Dulezité: Pripadna zaména privodd zplsobi po za-
pnuti zkrat v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici.
V tomto pfipade je nutno jednotlivé kabely opakova-
né identifikovat a poté znovu zapajit.

Upozornéni: Svételny zdroj tohoto svitidla nelze
vymeénit. Jestlize musf byt svételny zdroj vyménén
(napf. na konci své zZivotnosti), je tfeba vyménit celé
svitidlo.

vy NN
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5. Montaz

o Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.
* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.
¢ \V/yrovnani senzoru (obr. 4.4)

Nejbezpecnéjsiho zachyceni pohybu se dosahne teh-
dy, je-li pfistroj namontovan napfic ke sméru chlize

a senzoru pritom nebrani ve vyhledu zadné prekazky
(jako napt. stromy, zdi atp.).

Postup pri montazi

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu (obr. 4.5)

Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.1)
Uvolnit pojistné Srouby (obr. 5.1)

Pouzdro sejmout z nasténného drzaku (obr. 5.1)
Vyznadit otvory k vrtani (obr. 5.2)

Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky (obr. 5.3)

— Montaz pod omitku (obr. 5.3)

— Montaz na omitku (obr. 5.4)

¢ Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.5)

Téleso nasunout na nasténny drzak. Dbat na
zasuvné spojeni (obr. 5.6)

NaSroubovat pojistné Srouby (obr. 5.6)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.7)
Oteviit kryt oviddacich prvkd (obr. 5.7)

Provést nastaveni =» ,,6. Funkce“

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

Zakladni jas: OFF

Casové nastaveni: 5 sekund

Soumrakové nastaveni: provoz za denniho svétla

Po provedeni montaze nasténného drzaku a pripojent
k siti je mozno senzorovy reflektor uvést do provozu.
Pri manualinim uvadeéni reflektoru do provozu vypina-
¢em sveétel se reflektor pro dobu faze méreni po 40
vtefinach vypne a nasledovné je aktivni pro senzorovy
provoz. Opétovné stisknuti vypinace svéetel neni
potrebné.

Funkce (obr. 6.1)

Zakladni jas (obr. 6.1/J)

Zakladni jas prostrednictvim LED zakladniho svétla

umozniuje slabé osvétleni. Teprve pri pohybu v oblasti

zachytu bude po nastavenou dobu svitit hlavni svétlo.

Poté se svitidlo pfepne na zvoleny zakladni jas.

— OFF = bez zakladniho svétla

— 10 min. = zakladni svétlo 10 minut po uplynuti
nastavené doby

= « = zakladni svétlo po celou noc

Casové nastaveni/doba dobéhu (obr. 6.1/K)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo (hlavni

svétlo) zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi

od asi 5 s do max. 15 min. Kazdym pohybem pred

uplynutim této doby budou znovu spustény automa-
tické hodiny.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 2 vtefiny.
Teprve po uplynuti této doby miize svitidlo pfi pohybu
zase zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni/prahova reakéni
hodnota (obr. 6.1/L)
PoZadovana prahova reakéni doba reflektoru miize
byt plynule nastavena priblizné na a§i 2-1 000 Ix.
— Otocny regulator nastaveny na O =

provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)
— Otocny regulator nastaveny na (( =

soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

Funkce trvalého osvétleni (obr. 6.2)

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy
vypinac, jsou vedle jednoduchého zapinani

a vypinani mozné i nasleduijici funkce:
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Senzorovy provoz: (obr. 6.2)

— Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

- Wypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo z{istane po
nastavenou dobu zapnuto.

— Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

VWpina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidio zhasne,

popr. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni: (obr. 6.2)

— Zapnuti trvalého osvétleni:

— Wpina¢ 4x vypnout a zapnout. Reflektor se na
4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni (stavova LED
se rozsviti). Poté opét automaticky prejde do sen-
zorového provozu (stavova LED zhasne).

— Vypnuti trvalého osvétleni:

— Wpina¢ 1x vypnout a zapnout. Reflektor zhasne,
popr. prejde do senzorového provozu.

Dilezité: Spinani musi byt provedeno v rozmezi od
0,2 do 1 sekundy.

Nastaveni dosahu

V zévislosti na montézni vySce miize byt oblast
zachytu optimalné piizplisobena konkrétni potiebd.
Kryci folie slouzi k zakryti libovolného poctu segmentd
Cocky, a tim i k individualnimu vymezeni dosahu.
Chybna spinani jsou vylou¢ena nebo jsou cilené
monitorovana nebezpedna mista.

— Bocni omezeni (obr. 6.3)

— Omezit dosah (obr. 6.4)

Ostatni:
— Rozsah natoceni hlavy reflektoru (obr. 6.5/6.6)

7. Prislusenstvi (volitelné)

Dalkové ovladani RC9 (EAN 4007841007638)
Doplikové funkce nabizi XLED PRO XL S diky vyuzitl
délkoveého ovladani RC9. Volitelné délkoveé oviadani
RC9 usnadriuje instalaci vétsich osvétlovacich zarize-
ni, protoze jiz nemusi byt kazdé svitidlo pred instalaci
nastaveno. Dalkovym ovlddanim Ize Fidit libovolny
pocet reflektord.

Funkce dalkového ovladani:
1. Nastavenijasu

Provoz za denniho svétla
Nocni provoz
KonfiguraCni rezim (Teach)
Casové nastaveni
Individualni doba sviceni
Provoz trvalého osvétleni
Instalacni rezim (Install)
Reset

© N oA WD

Smart Remote (volitelné) (EAN 4007841009151)

— Rizenf prostiednictvim smartphonu nebo tabletu

— Nahrazuje dalkoveé oviadani

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni pro-
stfednictvim Bluetooth

8. Udrzba a osetfovani
Tento vyrobek je bezudrzbovy.
Snimaci Cocku je v pripade znecisténi mozno ocistit
vihkym hadfrikem (bez pouZiti Cisticich prostredkd).

Dulezité: Provozni piistroj nelze vyménit.

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

2’| Nevyhazuijte elektricka zarizeni do
domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a odevzdana k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

10. Zaruka vyrobce
Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prinalezi
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava ve
vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaruce
zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou
zaruku na bezvadné provedeni a fadnou funkénost
vaSeho profesionalniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Rucime za to, Ze tento vyrobek nema
materialoveé, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za
funk&nost v8ech elektronickych soucastek a kabeld,
i za nezavadnost v8ech pouZzitych materialdi a jejich
povrchd.
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Uplatiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaSlete jej ne-
demontovany a vyplacené s originalnim dokladem

o koupi, ktery musf obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo nam, na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 lla-
va. Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL neruci za prepravni naklady a rizika tykajici
se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny na
nasi webové strance www.neco.sk

Jestlize budete uplatrovat reklamaci nebo mate né-
jaké dotazy tykajici se vyrobku, mlzete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.

Dalsi informace: http://www.steinel.de
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11. Technické parametry

Rozméry (v x § x h)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Sitové napéti

220-240 V/50/60 Hz

Pikon (P,) XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Svételny tok XLED PRO Square XL S: 3 770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3 489 Im

Efektivnost XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby senzor (P,,)

0,27 W

Projektovana plocha

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Barevna teplota

3 900 K (neutralni bila)

Index reprodukce barev

R,=80

Konzistence barev SDCM

pocatecni hodnota 3

Prlimérna jmenovita Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: 50 000 hodin

RozloZeni svitivosti

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Senzorova technologie

PIR (pasivni infracervena)

Zakladni svétlo

10 min, 30 min (prostrednictvim RC9), po celou noc

Dosah zachytu

12 m (montéazni vySka 2 m az max. 6 m)

Uhel zachytu

240°

Rozsah nato&eni

0-90° vertikalné
360° horizontalné

Casové nastaveni

5 s — 15 min (oto¢ny regulator)
5 s — 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC9)

Soumrakové nastaveni

2-1 000 Ix (potenciometr)
2-1 000 Ix plynule (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 Ix, provoz za denniho svétla (RC9)

Programové nastaveni

OFF = bez zakladniho svétla, 10 min, po celou noc (potenciometr)
OFF, 10 min az 30 min, po celou noc (Smart Remote)

Trvalé osvétleni

4 hod. nastavitelné (tlacitko, RC9, Smart Remote)

Kryti IP 54
Trida ochrany |
Rézuvzdornost IKO3

Teplota prostredi

-20 °C az +40 °C
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorovy reflektor LED
bez napéti

B Pojistka zareagovala,
reflektor neni zapnuty,
prerusené vedeni

M Zkrat

W Zapnout, vymeénit pojistku;
zapnout sitovy vypinag,
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

Senzorovy reflektor LED
nezapina

M Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovi-
dajici noénimu provozu

W Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

B Pojistka zareagovala

M Oblast zachytu neni presné
nastavena

M Znovu nastavit

W Zapnout

W Nova pojistka, popr. zkontrolovat
pripojent

B Znovu sefidit

Senzorovy reflektor LED
nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu sefidit nebo zakryt

Senzorovy reflektor LED
stfidavé zapina a vypina

BV oblasti zachytu se pohybuiji
zvitata

W Zakryt ¢ast senzoru, prestavit
oblast zachytu, popf. zakryt jeji
Gast

Senzorovy reflektor LED
zapina v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuije stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu
automobild na ulici

M Nahla zména teploty zplsobena
poveétrnostnimi viivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilator(
Ci z otevrenych oken

B Senzorovy reflektor LED se
natadi (pohybuije se), napr.
pfi poryvech vétru nebo siiném
desti

B Zakryt ¢ast senzoru
B Zakryt ¢ast senzoru

B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

M Senzorovy reflektor LED
namontovat na pevny podklad
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho preéitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked’
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Whradzujeme si pravo na zmeny sluziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji
/ j \ preruste privod napétia!

* Priinstalacii tychto pristrojov ide o pracu na
sietovom napéti, preto sa musi vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre instalaciu a pod-
mienok pripojenia (napr.: DE: VDE 0100,

AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).

o Kryt reflektora sa pocas prevadzky zahrieva.
Nasmerovanie hlavice s LED vykonavajte len
vtedy, ak uz je hlavica vychladnuta.

e Svietidlo sa musi umiestnit tak, aby sa predislo
dlhS§iemu pozeraniu do svietidla zo vzdialenosti
mensej ako 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Spravne pouzivanie

— Senzorovy reflektor s LED svetelnym zdrojom.

— Vhodny na nastennu montaz v exteriéri.

— Datové vedenie (D-Line, volitelné) na synchroni-
zované spinanie.

Nespravne pouzivanie
— Senzorovy LED reflektor nema funkciu timenia
intenzity svetla.

@ Bez funkcie tl-

menia intenzity
svetla
Princip fungovania
Senzorové LED reflektory XLED PRO Squa-
re XL S a XLED PRO Wide XL S su vybavené
infracervenymi senzormi. Reflektory pontikaju funk-

ciu zékladného jasu prostrednictvom dodato¢nych
svetelnych linii.

Podradeny variant typu slave tohto LED reflektora
sa zapina a vypina pomocou spinaca/tlacidla do-
daného zo strany zakaznika v rezime stand-alone.
Hlavné a zakladné svetlo mozno volitelne spinat
synchrénne pomocou dodatoéného datového ve-
denia (D-Line) medzi senzorovymi LED reflektormi
(Master-Master) a podradenym LED reflektorom
typu slave (Master-Slave).

Modely
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Rozsah dodavky
XLED PRO Square XL S (obr. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (obr. 3.3)

Rozmery vyrobku
XLED PRO Square XL S (obr. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (obr. 3.4)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.5)
Hlavica reflektora

LED ditédy zakladného svetla
Kryt

Nastavenie funkcif

- zékladné svetlo

- nastavenie Casu

- nastavenie stmievania
Stavova LED

InfraCerveny senzor

Kryt obsluznych prvkov
Nastenny drziak

Konektor

oow>

= Iomm

Distribucia intenzity svetla (obr. 3.6 - 3.7)

4. Elektrické pripojenie

Pripojenie napajacieho vedenia (obr. 5.5)
Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (va&Sinou modry)

PE = ochranny vodic¢ (zeleno-ZlIty)

D = D-Line (datové vedenie) volitelné

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou
skusacky napatia, potom ich znova odpojte od
napétia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja
na svietidlovu svorku.
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Schéma zapojenia (obr. 4.1/4.2)
Schéma dosahu (obr. 4.3)

Upozornenie: Na napajacie vedenie sa mbze na-
montovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.
Pre funkciu trvalého svetla je toto predpokladom =»
,6. Funkcie®

Délezité: Zamena vodicov vedie k skratu v senzore
alebo skrinke s poistkami. V tomto pripade treba jed-
notlivé kable eSte raz identifikovat a nanovo zapojit.

Poznamka: Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda
vymenit. V pripade nutnosti vymeny svetelného
zdroja (napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi
vymenit celé svietidlo.
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5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych
dielov.

e Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

¢ \/yrovnanie senzora (obr. 4.4)

NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete

vtedy, ked' pristroj namontujete bo¢ne k smeru sni-
maného pohybu a ked  senzoru nebudu pri snimani
zaclanat ziadne prekazky (napr. stromy, mury atd.).

Montazny postup

¢ \lyberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu (obr. 4.5).

Vypnite napajanie elektrickym prddom (obr. 5.1).
Uvolnite bezpecnostné skrutky (obr. 5.1).

Kryt odpojte od nastenného drziaka (obr. 5.1).
Naznacte otvory na vitanie (obr. 5.2).

Vyvitajte otvory a vliozte hmozdinky (obr. 5.3).

— Podomietkova montaz (obr. 5.3).

— Nadomietkova montaz (obr. 5.4).

e Pripojte pripojny kabel (obr. 5.5).

Nasadte kryt na nastenny drziak. Dbajte na
konektor (obr. 5.6).

Naskrutkujte bezpecnostné skrutky (obr. 5.6).
Zapnite napajanie elektrickym prudom (obr. 5.7).
Otvorte kryt obsluznych prvkov (obr. 5.7).
Vlykonajte nastavenia =» ,,6. Funkcia“

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby
Zakladny jas:
Nastavenie ¢asu:
Nastavenie stmievania:

VYP.

5 sekund
prevadzka pri
dennom svetle

Po montazi nastenného drziaka a zapojenia do
elektrickej siete mozno senzorovy reflektor uviest
do prevadzky. Pri manualnom uvadzani reflektora
do prevadzky pomocou svetelného spinaca sa ten-
to z dévodu zameriavacej fazy po 40 s vypne a po-
tom je aktivny pre senzorovu prevadzku. Opatovné
stlacenie svetelného spinaca nie je potrebné.

Funkcia (obr. 6.1)

Zakladny jas (obr. 6.1/J)

Z&akladny jas prostrednictvom zakladného svetla

LED umozriuje slabé osvetlenie. Az pocas pohybu

v oblasti snimania sa na nastaveny ¢as zapne

hlavné svetlo. Potom sa svietidlo prepne na poza-

dovany zakladny jas

— VYP.  =Ziadne zékladné svetlo

— 10 min. = zékladné svetlo 10 min. po uplynutf
nastaveného Casu

- « = zakladné svetlo pocCas celej noci

Nastavenie ¢asu/doby dobehu (obr. 6.1/K)

PoZadovana doba svietenia (hlavné svetlo) svietidla

sa mdze plynulo nastavit od cca 5 s do max.

15 min. Kazdym zaznamenanym pohybom pred

uplynutim tohto ¢asu sa odpocitavanie doby svie-
tenia zacne odznovu.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla sa
opatovné snimanie pohybu prerusi na cca 2 s. Az
po uplynuti tohto asu méze svietidlo pri pohybe
opat zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania/prahu citlivosti
(obr. 6.1/L)
PoZadovany prah citlivosti reflektora sa méze
plynulo nastavit od cca 2 do 1000 Ix. .
— Nastavovaci regulator nastaveny na O =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)
— Nastavovaci regulator nastaveny na (( =
rezim stmievania (cca 2 Ix)

Funkcia trvalého svetla (obr. 6.2)

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuje sietovy
spinag, su okrem jednoduchého zapnutia

a vypnutia mozné nasledujuce funkcie:
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Senzorova prevadzka: (obr. 6.2)

— Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):
Spinag 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo ostane
pocas nastavenej doby zapnuté.

— Vypnutie svetla (ked je svietidlo ZAPNUTE):
Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vyp-
ne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Rezim trvalého svetla: (obr. 6.2)

— Zapnutie rezimu trvalého svetla:

— Spinad 4x VYPNUT a ZAPNUT. Reflektor sa na
4 hodiny nastavi na trvalé svetlo (stavova LED
ZAPNUTA). Nasledne sa automaticky znovu
prepne do senzorovej prevadzky (stavova LED
VYPNUTA).

— Vypnutie trvalého svetla:

— Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Reflektor sa
vypne, resp. sa prepne na senzorovl prevadzku.

Délezité: Jednotlivé spinania sa musia vykonat
v rozmedzi od 0,2 do 1 sekundy.

Nastavenie dosahu

V zavislosti od montaznej vySky mozno podia
potreby oblast snimania optimalne nastavit. Krycia
félia slizi na zakrytie lubovolného mnoZzstva
SoSovkovych segmentov, vdaka Eomu mozno
individualne obmedzit dosah. Tym sa vylucia
chybné spinania alebo sa tym cielene monitoruju
nebezpetné miesta.

— Ohranicenie zboku (obr. 6.3)

— Obmedzenie dosahu (obr. 6.4)

Iné:
— Otacaci rozsah reflektorovej hlavice (obr. 6.5/6.6)

7. Prislusenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie RC9 (EAN 4007841007638)
Dodatocné funkcie ponuka XLED PRO XL S vyu-
zitim dialkového ovladania RC 9. Volitelné dialkové
ovladanie RC9 ulahcuje inStalaciu vacsich osvetlo-
vacich zariadeni, kedZe uz pred instalaciou netreba
nastavovat kazdeé individualne svietidlo. Pomocou
dialkového ovladania mbézete ovladat lubovolny
pocet reflektorov.

Funkcie dialkového ovladania:
1. Nastavenie jasu

Prevadzka pri dennom svetle
Nocna prevadzka

Rezim Teach

Nastavenie Casu

Individualna doba svietenia

ook WIN

7. ReZim trvalého svetla
8. InStalacny rezim
9. Reset

Dialkové ovladanie Smart Remote (volitelné)

(EAN 4007841009151)

— Ovladanie cez smartfén alebo tablet

— Nahradza dialkovy ovladac

— Naditajte vhodnu aplikéciu a zariadenia spojte
cez Bluetooth

8. Starostlivost a udrzba

Tento vyrobok nevyzaduje Udrzbu.

Snimaciu SoSovku mézete v pripade znecistenia
vyCistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda
vymenit.

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-

tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrickeé a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

—-99 —

SK



10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava
vo vasej krajine existuju, naSe zaru¢né vyhlasenie
ich nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme
vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nale-
zité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento
vyrobok neobsahuje ziadne materialové, vyrobné
ani konstrukeéné chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zalite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kupy a oznacenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Odporu¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kupe
starostlivo uschovali az do uplynutia zaru¢nej doby.
Za prepravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL ziadnu
zodpovednost.

Informéacie o moznostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu ngjdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak
mate otézky tykajuce sa vyrobku, mbzete nas ke-
dykolvek telefonicky kontaktovat na naSej servisnej
linke: +421/42/4 45 67 10.

Dalsie informacie: http://www.steinel.de

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

-100 -



11. Technické udaje
Rozmery (V x S x H)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Sietové napatie

220 - 240V /50/60 Hz

Prikon (P, ) XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Svetelny tok XLED PRO Square XL S: 3770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im

Efektivnost XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby senzor (P,)

0,27 W

Projektovana plocha

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Teplota farby

3900 K (neutralna biela)

Index reprodukcie farieb

R, =80

Konzistencia farieb SDCM

pociato¢na hodnota 3

Priemerna dimenzovana Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: 50 000 hod.

Distribdcia intenzity svetla

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Senzorova technoldgia

PIR (pasivna infraCervend)

zékladné svetlo

10 min, 30 min (pomocou RC 9), pocas celej noci

Dosah snimania

12 m (montazna vyska 2 m az max. 6 m)

Uhol dosahu

240°

Otocny rozsah

0 — 90° vertikalne
360° horizontalne

Nastavenie Casu

5 s — 15 min (nastavovaci regulator)
5 s — 60 min (dialkové ovladanie Smart Remote)
10 s - 15min (RC 9)

Nastavenie stmievania/svitania

2 — 1000 Ix (potenciometer)
2 — 1000 Ix plynulo (dialkové ovladanie Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 Ix, prevadzka pri dennom svetle (RC 9)

Nastavenie programu

OFF = Ziadne zakladné svetlo, 10 min, po&as celej noci (potenciometer)
OFF, 10 min az 30 min, pocas celej noci (dialkové ovladanie Smart
Remote)

Trvalé svetlo

nastavitelné 4 h (tlacidlo, RC 9, dialkové ovladanie Smart Remote)

Krytie

IP 54

Trieda ochrany

Razova pevnost

IKO3

Teplota okolia

-20 °C az +40 °C
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12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Senzorovy LED reflektor
bez napétia

M aktivovala sa poistka,
nezapnuté, vedenie prerusené

M skrat

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac; skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
napatia

H skontrolovat pripojenia

Senzorovy LED reflektor
sa nezapina

M pri dennej prevadzke, nastave-
nie stmievania je nastavené na
nocénu prevadzku

M sietovy spinad vypnuty

M aktivovala sa poistka

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

M zapnut
B vymenit poistku,

prip. skontrolovat pripojenie
H nastavit nanovo

Senzorovy LED reflektor
sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

M skontrolovat oblast a prip.
znovu nastavit, resp. prikryt

Senzorovy LED reflektor
sa neustéale zapina/vypina

B v oblasti snimania sa pohybuju
zvierata

W senzor vychylit vyssie, resp.
cielene zakryt, prestavit oblast,
resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa nezelane zapina

H vietor hybe stromami a
krikmi v oblasti snimania

B snimanie aut na ulici

M nahla zmena teploty v dosledku
poveternostnych podmienok
(vietor, dazd, sneh) alebo od-
vetravanie z ventilacie, otvore-
nych okien

B senzorovy LED reflektor sa koliSe
(hybe sa), napr. v désledku na-
razov vetra alebo silnych zrazok

W senzor cielene zakryt

H senzor cielene zakryt
B zmenit oblast, zmenit miesto
montaze

B senzorovy LED reflektor
namontovat na pevny podklad
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PL Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenistwa

przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢
napiecie zasilajgce!

* Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana
jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego;
dlatego nalezy wykonac jg fachowo, zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
dotyczgcymi instalacji i podtagczania do zasilania
elektrycznego (np.: DE: VDE 0100, AT: OVE/
ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).

¢ Obudowa wigczonego reflektora nagrzewa sie

podczas pracy. Regulacje ustawienia glowicy

ledowej nalezy wykonywac tylko po ostygnigciu.

Lampe nalezy tak ustawic, aby nie dochodzito

do dtuzszego patrzenia na lampe z odlegtosci

mniejszej niz 0,3 m.

j Przed rozpoczeciem wszelkich prac

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Reflektor z czujnikiem wyposazony w diody LED.

— Odpowiedni do montazu nasciennego na ze-
wnatrz budynkdw.

— kacze do transferu danych (D-Line, opcjonalne)
przeznaczone do synchronicznego przetaczania.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
— Nie mozna sciemnia¢ czujnika reflektora diodo-
wego.

&

Nie mozna
$ciemniac¢

Zasada dziatania

Reflektory diodowe z czujnikiem XLED PRO Squ-
are XL S oraz XLED PRO Wide XL S sg wy-
posazone w czujniki na podczerwien. Reflektory
posiadaja funkcje Swiatta podstawowego, jaka
zapewniaja dodatkowe linie Swietlne.

Wersie slave reflektora diodowego mozna wtaczac/
wytgczaé w trybie stand-alone za pomoca prze-
tacznika/przycisku, jaki montuje inwestor. Swiattem
gtdwnym oraz podstawowym mozna opcjonalnie
sterowac synchronicznie za pomoca dodatkowe-
go tgcza stuzacego do transferu danych (D-Line)
pomiedzy reflektorami diodowymi z czujnikami
(master-master) oraz reflektorami diodowymi typu
slave (master-slave).

Wersje
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Zakres dostawy
XLED PRO Square XL S (rys. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (rys. 3.3)

Wymiary produktu
XLED PRO Square XL S (rys. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (rys. 3.4)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.5)
Gtowica reflektora

Swiatlo podstawowe LED
Obudowa

Ustawianie funkciji

- Swiatlo podstawowe

- Ustawianie czasu

- Ustawianie czutosci zmierzchowej
Dioda LED

Czujnik podczerwieni
Ostona elementéw obstugi
Uchwyt nascienny
Potgczenie wtykowe

oow>

= IGomm

Rozkiad natezenia Swiatta (rys. 3.6 - 3.7)

4. Przylacze elektryczne

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (rys. 5.5)
Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:
L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)
D = D-Line (tacze do transferu danych) opcjonalne
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W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-
taczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podtgcza sie do ztgczki elektrycznej typu kostka
(gniazdo taczeniowe).

Schemat podfaczenia (rys. 4.1/4.2)
Schemat zasiegu (rys. 4.3)

Wskazéwka: W przewodzie zasilajgcym mozna
zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego
wigczania i wytgczania oswietlenia. Jest on wyma-
gany w przypadku funkcji statego swiecenia =» "6.
Funkcje"

Wazne: Pomylenie przewoddw jest przyczyna
pdzZniejszego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowa¢ poszczegdlne zyty przewoddw
i ponownie je podtaczyc.

Wskazéwka: Zrédio $wiatta tej lampy nie jest
wymienne. Jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany
Zrédta Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci),
nalezy wymienic¢ catg lampe.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N

A A

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzen.

o W przypadku uszkodzen nie uruchamiac
produktu.

* Regulacja czujnika (rys. 4.4)

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektéw uzyskuje sie przy zamontowaniu czujnika
bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkod
(jak np.: drzewa, mury itp.), zastaniajgcych czujnik.

Czynnosci montazowe
¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiggu i wykrywania ruchu
(rys. 4.5)
¢ Wytgczyc zasilanie (rys. 5.1)
e QOdkreci¢ sruby zabezpieczajace (rys. 5.1)
Zdja¢ obudowe z uchwytu nasciennego

(rys. 5.1)
e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2)

o Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki (rys. 5.3)

— Montaz podtynkowy (rys. 5.3)

— Montaz natynkowy (rys. 5.4)
e Podtgczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.5).
Natozy¢ obudowe na uchwyt nascienny. Zwré-
ci¢ uwage na potaczenia wtykowe (rys. 5.6)
Wkreci¢ sruby zabezpieczajace (rys. 5.6)
Wiaczy¢ zasilanie (rys. 5.7).
Otworzy¢ ostone elementéw obstugi (rys. 5.7)
Skonfigurowa¢ ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Jasnos¢ podstawowa: OFF

Ustawianie czasu zatgczenia: 5 sekund
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: praca
przy Swietle dziennym

Po zamontowaniu uchwytu nasciennego i podta-
czeniu do zasilania sieciowego mozna uruchomic
reflektor z czujnikiem. Reflektor wigczony recznie
za pomoca wigcznika swiatta wytacza sie po
40-sekundowej fazie samoregulacii i jest aktywny
w trybie pracy czujnika. Nie ma potrzeby ponow-
nego naciskania wtgcznika.

Dziatanie (rys. 6.1)

Jasnos$¢ podstawowa (rys. 6.1/J)

Funkcja jasnosci podstawowej realizowana za

pomoca diod $wiatta podstawowego umozliwia

oswietlenie z niska moca. Dopiero po wykryciu

ruchu w obszarze wykrywania swiatfo gtéwne

zostaje wigczone na ustawiony czas. Potem lampa

przetacza sie na wybrang jasnos¢ podstawowa.

— OFF = brak swiatfa podstawowego

— 10 min = $wiatto podstawowe 10 minut po
uptywie ustawionego czasu

"((" = Swiatto podstawowe przez catg noc

Ustawianie czasu/czas opdznienia (rys. 6.1/K)
Potrzebny czas swiecenia (Swiatto gldwne) lampy
mozna nastawi¢ bezstopniowo w zakresie od ok.
5 sekund do maks. 15 minut. Kazdy ruch wykryty
przed uptywem tego czasu powoduje ponowne
uruchomienie zegara.

Wskazéwka: Po kazdym wytaczeniu lampy po-
nowne wykrywanie ruchdw zostaje przerwane na
czas ok. 2 sekund. Dopiero po uptywie tego czasu
lampa moze witgczacé swiatto po wykryciu ruchu.
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Ustawienie czuto$ci zmierzchowej/progu

zadziatania (rys. 6.1/L).

Zadany prég zatgczania reflektora mozna ptynnie

regulowac w zakresie od ok. 2 — 1000 Iuksovv

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycii O
praca przy swietle dziennym (niezaleznie od
stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na G =
praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Funkcja statego swiecenia (rys. 6.2)

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamon-
towany wytacznik sieciowy, to oprécz zwyktego
wigczania i wytgczania mozliwe jest wykonywanie
nastepujacych funkgii:

Tryb pracy czujnika (rys. 6.2)

— Wigczanie $wiatta (gdy lampa jest wytgczona):

— 2 x wylgczyc¢ i wigczy¢ wytgcznik. Lampa bedzie
Swieci¢ w zaprogramowanym czasie.

— Whytgczanie sSwiatta (gdy lampa jest wigczona):

— 1 x wylgczyc¢ i wigczy¢ wytgcznik. Lampa gasnie
lub przechodzi na tryb pracy czujnika

Tryb statego swiecenia (rys. 6.2)

— Wigczanie statego Swiecenia:

— 4 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Reflektor jest
ustawiony na 4 godziny na tryb statego swiece-
nia (dioda LED s$wieci sig). Nastgpnie przechodzi
automatycznie na tryb pracy czujnika (dioda LED
gasnie).

— Wytaczanie statego sSwiecenia:

— 1 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Reflektor
gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne: Czestotliwos¢ przetagczania musi miescic
sie w zakresie od 0,2 do 1 sekundy.

Ustawianie zasiegu czujnika

W zaleznosci od wysokosci montazu mozna opty-
malnie wyregulowac zasieg czujnika, odpowiednio
do potrzeb. Przestona stuzy do zastoniecia dowol-
nej ilosci segmentow soczewki, a tym samym do
indywidualnego ograniczania zasiegu czujnika. W
ten sposdb eliminuje sig czynniki mogace zaktocic
prawidtowe dziatanie czujnika, badz tez mozna
wybidrczo kontrolowac wybrane strefy.

— ograniczenie boczne (rys. 6.3)

— ograniczenie zasiegu (rys. 6.4)

Pozostate:
— Zakres obracania gtowicy reflektora
(rys. 6.5/6.6)

7. Osprzet (opcjonalny)

Pilot zdalnego sterowania RC9

(EAN 4007841007638)

XLED PRO XL S posiada dodatkowe funkcje, jezeli
wykorzystywany bedzie pilot zdalnego sterowania
RC9. Opcjonalny pilot zdalnego sterowania RC9
utatwia montaz wiekszych instalacji oswietlenio-
wych, poniewaz przed montazem nie jest wyma-
gane ustawianie kazdej z lamp. Za pomoca pilota
zdalnego sterowania mozna obstugiwa¢ dowolng
liczbe reflektorow.

Funkc;e pilota zdalnego sterowania:
Ustawianie stopnia jasnosci
Tryb pracy dziennej

Tryb pracy nocnej

Tryb samouczenia

Ustawianie czasu zatgczenia
Indywidualny czas $wiecenia
Tryb statego Swiecenia

Tryb instalacyjny

Resetowanie

©oOoNDO A WN

Smart Remote (opcjonalnie)
(EAN 4007841009151)
— Sterowanie za pomocg smartfonu lub tabletu
— Zastepuje pilota zdalnego sterowania
— Wystarczy $ciggna¢ odpowiednig aplikacje
i potaczy¢ za pomocg Bluetooth

8. Konserwacija i pielegnacja

Ten produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczyscic¢
wilgotng Sciereczka (bez uzycia srodkow czysz-
czacych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.
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9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

2’| Nie wyrzucac urzgdzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

10. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Pan-
stwu w stosunku do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzujg w Paristwa kraju,
to nie ulegaja one na podstawie naszej deklaracji
gwarancji ani skréceniu ani ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakos¢

i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Panstwa profesjonalnego produktu techniki czujni-
kow firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funk-
cjonowanie wszystkich podzespotéw elektronicz-
nych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty

i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypet-
niona z podpisem Sprzedawcy potwierdzajagcym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych

z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na pod-
stawie dowodu zakupu. Z tego powodu zalecamy
staranne przechowywanie dowodu zakupu.

Reklamowany towar w stanie kompletnym prosimy
przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim opisem
usterki, oryginalng kartg gwarancyjng, paragonem
lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu

i pieczecia sklepu).

Wiecej informaciji: http://www.steinel.de

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x 265 x 126 mm

Napiecie zasilajace

220-240 V / 50/60 Hz

Pobdr mocy (Pon)

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Strumien swietlny

XLED PRO Square XL S: 3770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im

Wydajnosé

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Czujnik trybu czuwania (Psb)

0,27 W

Oswietlana powierzchnia

XLED PRO Square XL S: 362 cm2
XLED PRO Wide XL S: 403 cm2

Temperatura barwowa

3 900 K (naturalny biaty)

Indeks oddawania barw

Ra = 80

Jednolitos¢ barwy SDCM

Wartos¢ poczatkowa 3

Srednia znamionowa zywotnosé

L70B50 przy 25°C: 50 000 h

Rozktad natezenia Swiatta

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Technika czujnikow

PIR (pasywna podczerwieri)

Swiatlo podstawowe

10 min, 30 min (za pomoca RC9), cata noc

Zasieg wykrywania czujnika

12 m (wysokos¢ montazu 2 m do maks. 6 m)

Kat wykrywania

240°

Zakres obrotu

0-90° pionowo
360° poziomo

Ustawianie czasu

5 s — 15 min (pokretto regulacyjne)
5 s — 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC 9)

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2-1000 lukséw (potencjometr)
2-1000 lukséw bezstopniowo (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 lukséw, praca przy Swietle dziennym (RC 9)

Ustawienie programu

OFF = brak swiatta podstawowego, 10 min, cata noc (potencjometr)
OFF, 10 min do 30 min, cata noc (Smart Remote)

State Swiatto

Mozliwos¢ ustawienia 4 h (przycisk, RC 9, Smart Remote)

Stopien ochrony

IP 54

Klasa ochronnosci

Wytrzymatos¢ udarowa

IKO3

Temperatura otoczenia

-20 °C do +40 °C
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12. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego reflek-
tor diodowy z czujnikiem ruchu

M zadziatat bezpiecznik,
niewtaczony wytgcznik sieciowy,
przerwany przewod

M zwarcie

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
wigczy¢ wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewdd probnikiem
napiecia

B sprawdzi¢ przytacza

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wigcza sie

M przy dziennym trybie pracy
ustawiono proég czutosci zmierz-
chowej dla nocnego trybu pracy

B wytaczony wytacznik sieciowy

W zadziatat bezpiecznik

M niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

W ustawi¢ na nowo

W wigczyc

M zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzi¢ przytacze

B wyregulowac ponownie

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wytacza sie

M w obszarze wykrywania czujni-
ka ciggle sie cos porusza

M skontrolowac¢ obszar wykrywa-
nia czujnika, ewent. ponownie
wyregulowac lub zastonié
przestonami

reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu stale wtacza sie i wytacza

B w obszarze wykrywania poru-
szaja sie zwierzeta

B zastoni¢ czujnik doktadnie prze-
stonami, zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub zastonic

reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu zapala sie w niepoza-
danym momencie

W wiatr porusza gateziami i krze-
wami w obszarze wykrywania
czujnika

M czujnik rejestruje ruch pojazddéw
na ulicy

B gwattowne zmiany temperatury
na skutek czynnikow atmosfe-
rycznych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien

M reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu kotysze sie (porusza sie)
pod wptywem porywow wiatru
lub gwattownych opaddw

M doktadnie zakry¢ czujnik prze-
stonami

W doktadnie zakry¢ czujnik prze-
stonami

M zmieni¢ obszar wykrywania,
zmieni¢ miejsce montazu

M zamontowac reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu na twardym
podfozu
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k . B .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricéror lucriri la
A aparat, intrerupeti alimentarea cu energie
electrica!
¢ |nstalarea acestor aparate presupune o interven-
tie la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective (de ex.: DE: VDE 0100, AT: OVE/
ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000)
Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea capului cu LED-uri
numai dupa ce acesta s-a racit.
Lampa trebuie pozitionata astfel incat sa nu fie
posibil privitul in lampa de la o distanta mai mica
de 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu senzor, care utilizeaza LED-uri ca si
corpuri de iluminat.

— Adecvat pentru montarea pe perete, in exterior.

— Cablu de date (D-Line, optional) pentru comuta-
rea sincrona.

Utilizare neconforma destinatiei
— Proiectorul cu LED si senzor nu are trepte de
luminozitate.

&

Fara trepte de
luminozitate

Principiul functionarii

Proiectoarele cu LED-uri si senzor XLED PRO XL S
Square si XLED PRO Wide XL S sunt echipate

cu senzori cu infrarosu. Proiectorul dispune de o
functie de lumina de veghe, prin liniile luminoase
suplimentare.

Varianta slave a acestui proiector cu LED-uri se
aprinde si se stinge de la un comutator/buton
montat de beneficiar, in regim Stand-Alone. Lumina
principala si lumina de veghe se pot comuta
sincron, daca se doreste, printr-un cablu de date
suplimentar (D-Line) intre proiectoarele cu LED-uri si
senzor (Master-Master) si proiectoarele cu LED-uri
slave (Master-Slave).

Modele
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Continutul livrarii
XLED PRO Square XL S (fig. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (fig. 3.3)

Dimensiunile produsului
XLED PRO Square XL S (fig. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (fig. 3.4)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.5)
Cap proiector

LED lumina de veghe
Carcasa

Reglare functii

- Lumina de veghe

- Temporizare

- Luminozitate de comutare
LED de stare

Senzor IR

Capac elemente de comanda
Suport de perete

Imbinare cu fisa

oow>»

= I mm

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 3.6 - 3.7)

4. Conexiune electrica

Conectarea cablului de alimentare (fig. 5.5)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu

cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau
gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

D = D-Line (cablu de date) optional
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Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune; dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)
si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal.

Schema de conectare (fig. 4.1/4.2)
Diagrama razei de actiune (fig. 4.3)

Indicatie: Pe cablul de alimentare poate fi montat
un Intrerupator de retea, pentru activare si dezacti-
vare. Aceasta este o conditie indispensabila pentru
functia lluminat continuu =¥ ,,6. Functii“

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la
scurtcircuit la aparat sau la tabloul de sigurante. in
acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu si
ulterior refacute conexiunile corecte.

Indicatie: Sursa de lumina a acestei lampi nu

se poate inlocui. in cazul in care sursa de lumina
trebuie Tnlocuita (de ex. la finalul duratei de viata),
trebuie Tnlocuita intreaga lampa.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N

A A

5. Montaj

¢ \ferificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

e Orientarea senzorului (fig. 4.4)

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci
céand aparatul este montat lateral fata de directia

de mers si nu exista obstacole (de exemplu copaci,
ziduri etc.) care sa impiedice vizibilitatea senzorului.

Etapele montarii

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de detectarea miscarii
(fig. 4.5)

¢ Opriti alimentarea cu curent (fig. 5.1)

o Desfaceti suruburile de siguranta (fig. 5.1)

e Desprindeti carcasa din suportul de perete
(fig. 5.1)

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.3)
— Montaj sub tencuiala (fig. 5.3)
— Montaj pe tencuiala (fig. 5.4)

e Racordati cablul de conexiune (fig. 5.5)

¢ |ntroduceti carcasa pe suportul de perete. Atentie
la imbinarea cu fisa (fig. 5.6)

e Tnsurubati suruburile de sigurant (fig. 5.6)

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.7)

¢ Deschideti capacul elementelor de comanda
(fig. 5.7)

* Realizati reglajele =» ,6. Functionarea“

6. Functionarea

Reglaje din fabrica

Lumina de veghe: OFF

Temporizare: 5 secunde

Reglarea luminozitatii de comutare: regim de
lumina naturala

Dupa montarea suportului de perete si realizarea co-
nexiunii la retea, proiectorul cu senzor poate fi pus
in functiune. Daca proiectorul este pus in functiune
manual prin intermediul intrerupatorului de luming,
acesta se decupleaza pentru faza de reperare dupa
40 de s, dupa care este activ pentru functionarea
cu senzor. Nu este necesara o noua actionare a
intrerupatorului.

Functionare (fig. 6.1)

Lumina de veghe (fig. 6.1/J)

Lumina de veghe data de LED-ul pentru lumina de

baza permite un iluminat cu intensitate slaba. Abia

cand se detecteaza miscare in domeniul de detectie

se comuta lumina principala pentru intervalul setat.

Ulterior lampa trece pe lumina de veghe selectata

— OFF =faralumina de veghe

— 10 min = lumina de veghe 10 min dupa
expirarea intervalului setat

- « = lumina de veghe intreaga noapte

Temporizare/ interval de continuare

a functionarii (fig. 6.1/K)

Durata de iluminare dorita a lampii (lumina principa-

&) poate fi reglata continuu de la circa 5 secunde

la maxim 15 minute. La fiecare miscare detectata

naintea scurgerii acestei durate de timp, temporiza-

torul reporneste de la zero.

Nota: Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua de-
tectare de miscare este intrerupta pentru circa 2 s.
Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa
se poate aprinde din nou la detectarea miscarii.
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Reglarea luminozitatii de comutare/

prag de declansare (fig. 6.1/L)

Pragul dorit de comutare al proiectorului poate fi

reglat continuu de la cea, 2 1a 1000 lucsi.

— Buton pozitionat pe O = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton pozitionat pe « = regim in functie de
luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

Functia de iluminat continuu (fig. 6.2)
Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la
retea, pe langa functiile simple de conectare si de-

conectare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare cu senzor: (fig. 6.2)

— Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA):

— Intrerupator 2 x STINGERE si APRINDERE.
Lumina ramane aprinsa pe perioada de timp
predefinita.

— Stingerea luminii (cand lampa este APRINSA):

Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE.

Lampa se stinge, respectiv trece in regimul de

functionare cu senzor

Regim de iluminat continuu: (fig. 6.2)

— Aprinderea luminii continue:

— Apasati pe intrerupator de 4 x STINGERE si
APRINDERE. Proiectorul ramane aprins continuu
timp de 4 ore (LED-ul de stare APRINS). Ulterior
revine automat la regimul de functionare cu sen-
zor (LED-ul de stare STINS).

— Stingerea luminii continue:

— Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE.
Proiectorul se stinge, respectiv trece in regim de
functionare cu senzor.

Important: Operatiile de comutare trebuie efectuate
inintervalul de 0,2 - 1 secunda.

Reglarea razei de actiune

Daca este necesar, domeniul de detectie se poate
regla in mod optim, in functie de inaltimea de mon-
taj. Folia de acoperire are rolul de a acoperi cat mai
multe segmente ale lentilei si implicit de a limita raza
de actiune in mod individual. Comutarile eronate
sunt excluse, iar locurile periculoase sunt suprave-
gheate exact acolo unde este necesar.

— Limitare laterala (fig. 6.3)

— Limitarea razei de actiune (fig. 6.4)

Altele:
— Zona de pivotare a capului proiectorului
(fig. 6.5/6.6)

7. Accesorii (optionale)

Telecomanda RC9 (EAN 4007841007638)

XLED PRO XL S ofera functii suplimentare prin
utilizarea telecomenzii RC9. Telecomanda optionala
RC9 usureaza instalarea sistemelor de iluminat de
dimensiuni mai mari, intrucat nu mai este necesara
reglarea fiecarei lampi in parte inainte de instalare.
Cu telecomanda pot fi comandate oricate proiec-
toare se doreste.

Functii telecomanda:

Reglarea luminozitatii

Regim lumina naturala

Regim de noapte

Modul de nvatare

Temporizare

Durata de iluminare individuala

Regim de functionare cu lumina continua
Mod de instalare

Reset

O XN AN~

Telecomanda Smart (optional)

(EAN 4007841009151)

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Inlocuieste telecomanda

— Incarcati aplicatia adecvati si conectati prin
bluetooth

8. Intretinere si ingrijire

Acest produs nu necesita lucrari de intretinere.
Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi cu-

ratata cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate
inlocui.
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9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeana privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii i in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

10. Garantia de producator

Tn calitate de cumparator va bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista in tara dum-
neavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.
Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu taxele de expedie-
re platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie
sa contind data cumpararii si denumirea produsu-
lui, distribuitorului dvs. sau direct noud, la adresa
STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.
Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie
Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa
pastrati cu grija chitanta pana la expirarea terme-
nului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate transpor-
tului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

Mai multe informatii: http://www.steinel.ro
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11. Date tehnice

Dimensiuni
(inaltime x latime x adancime)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Tensiune de alimentare

220-240 V / 50/60 Hz

Consum de putere (P_)

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Flux luminos XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im
Eficienta XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby senzor (P,,)

0,27 W

Suprafata de proiectie

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Temperatura culorii

3.900 K (alb neutru)

Indice de redare a culorilor

R,=80

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiala 3

Durata medie de viata nominala

L70B50 la 25°C: 50.000 ore

Distribuirea intensitatii luminii

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Tehnologie senzori

PIR (infrarosu pasiv)

Lumina de veghe

10 min, 30 min (prin RC 9), intreaga noapte

Raza de detectie

12 m (indltime de montaj 2 m pana la max. 6 m)

Unghi de detectie 240°

Pivotare 0 - 90° vertical
360° orizontal

Temporizare 5 s - 15 min (buton)

5 s - 60 min (telecomanda smart)
10s-15min (RC9)

Setarea luminozitatii de comutare

2 - 1.000 lucsi (potentiometru)
2 - 1.000 lucsi continuu (telecomanda smart)
2,10, 30, 50, 100 lucsi, regim lumina naturala (RC 9)

Setarea programului

OFF = fara lumina de veghe, 10 min, intreaga noapte (potentiometru)
OFF, 10 min pana la 30 min, intreaga noapte (telecomanda smart)

Aprindere permanenta

4 h reglabil (buton, RC 9, telecomanda smart)

Grad de protectie IP 54
Clasa de protectie |
Rezistenta la socuri IKO3

Temperatura ambianta

-20 °C pana la +40 °C
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12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lipsa tensiune la proiectorul cu
LED-uri si senzor

B Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

M Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

W Verificati legaturile

Proiectorul cu LED-uri si senzor nu
se aprinde

M in regim de lumina naturald,
reglajul luminozitatii de comuta-
re este pozitionat pe regim de
noapte

W intrerupétor decuplat

M Siguranta a declansat

B Domeniul de detectie nu este
reglat corespunzator

W Reglati din nou

W Porniti

B Siguranta noua, eventual verificati
legatura

B Reglati din nou

Proiectorul cu LED-uri si senzor nu
se stinge

M Miscare permanenta in dome-
niul de detectie

M Controlati zona si refaceti
reglajele, eventual introduceti
diafragme de mascare

Proiectorul cu LED-uri si senzor
comuta frecvent intre starile aprins
si stins

B Animale se misca in interiorul
domeniului de detectie

W Acoperiti senzorul cu diafragme
de mascare unde este necesar;
modificati zona, respectiv introdu-
ceti diafragme de mascare

Proiectorul cu LED-uri si senzor se
aprinde in mod nejustificat

W Vantul misca pomii si tufisurile in
aria de detectie

H Detectare de autovehicule pe
strada

B Modificare brusca de tempera-
tura din cauza conditilor meteo
(vant, ploaie, zapadd) sau a
aerului evacuat din ventilatoare,
ferestre deschise

B Proiectorul cu LED-uri si senzor
penduleaza (se miscd) de ex.
din cauza rafalelor de vant sau a
precipitatiilor puternice

B Acoperiti senzorul cu diafragme
de mascare unde este necesar

B Acoperiti senzorul cu diafragme
de mascare unde este necesar

W Modificati domeniul de detectie,
schimbati locul de montaj

W Montati reflectorul cu LED-uri si
senzor pe o baza solida
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— ZascCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celo-
ti ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila

v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi

prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

¢ |nStalacija teh naprav vkljucuje delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno v
skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi
pogoji (npr.: DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E
8001-1, CH: SEV 1000)

e OhiSje reflektorja se med obratovanjem segreje.
LED glavo preusmeriajte le takrat, ko je ohisje
povsem ohlajeno.

¢ Svetilko namestite tako, da preprecite daljSe
strmenje vanjo pri razdalji, manjsi od 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Namenska uporaba

— Senzorski reflektor z LED-sijalko.

— Primerno za stensko montazo v zunanjosti.

— Podatkovna napeljava (D-Line, moznost) za
sinhroni vklop.

Nenamenska uporaba
— Senzorskega LED-reflektorja ni mogoce zatemniti

%

Princip delovanja

Senzorska-LED reflektorja XLED PRO Square
XL S in XLED PRO Wide XL S sta opremljena z
infrardecimi senzoriji. Reflektorji omogoc¢ajo osnov-
no osvetlitev z dodatnimi svetlobnimi linijami.

Ni mogoce
zatemniti

azliCica Slave tega LED-reflektorja se v obratovanju
stand-alone vklaplja s stikalom/tipko na mestu
vgradnje. Glavno in osnovno osvetlitev se lahko kot
moznost vklaplja sinhrono prek dodatnega podat-
kovnega voda (D-Line) med senzorskim LED-refle-
ktorjem (master-master) in slave-LED-reflektorjem
(master-slave.

lzvedbe
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Obseg dobave
XLED PRO Square XL S (sl. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (sl. 3.3)

Mere izdelka
XLED PRO Square XL S (sl. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (sl. 3.4)

Pregled naprav (sl. 3.5)
Glava reflektorja
Osnovna osvetlitev LED
Ohisje

Nastavitev funkcij

- Osnovna osvetlitev

- Nastavitev Casa

- Nastavitev zatemnjenosti
Statusna LED-dioda

IR Sens or

Zaslonka krmilni elementi
Stensko drzalo

Vtina povezava

oow>
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Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 3.6 - 3.7)

4. Elektricni prikljucek

Priklop dovoda omrezja (sl. 5.5)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega
kabla:

L =faza (obi¢ajno ¢rna, rjava ali siva)

N = nevtralni vodnik (praviloma moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

D = D-Line (podatkovna napeljava) moznost

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indi-
katorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralnik vodnik
(N) prikljucite na sponcénico.

Prikljucna shema (sl. 4.1/4.2)
Shema dosega (sl. 4.3)
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Napotek: V omrezno napeljavo je mozno montirati
omrezno stikalo za vklop/izklop. Za funkcijo trajne
osvetlitve je to pogoj =» ,6. Delovanje*

Pomembno: Zamenjava prikljuckov lahko povzroci
kratki stik v napravi ali v vasi elektri¢ni omarici.

V tem primeru morajo vsi kabli biti znova identi-
ficirani in na novo montirani.

Napotek: vir svetlobe v tej svetilki ni nadomestljiv.

Ce je treba zameniati vir svetlobe (npr. ob koncu
uporabne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N
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5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.
¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
e Usmeritev senzorja (sl. 4.4)

Najbolj varno zaznavanije gibanja dosezete, ce
napravo montirate stransko glede na smer hoje in
senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).

Navodila za montazo

® |zberite primerno mesto montazo ob uposteva-
nju dosega in zaznavanja gibanja (sl. 4.5)
|zklopite oskrbo z energijo (sl. 5.1)

Odpustite varovalne vijake (sl. 5.1)

Locite ohisje od stenskega drzala (sl. 5.1)
Zarisite luknje za vrtanje (sl.5.2)

Izvrtajte luknje in vstavite moznike. (sl. 5.3)

— Podometna montaza (sl. 5.3)

— Nadometna montaza (sl 5.4)

¢ Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.5)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. Pazite na
vticno povezavo (sl. 5.6)

Privijte varovalne vijake (sl. 5.6)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.7)

Odprite zaslonko krmilnih elementov (sl. 5.7)
|zvedite nastavitve =¥ 6. Delovanje*

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve

Osnovna osvetlitev: izklopljeno (OFF)
Nastavitev ¢asa: 5 sekund

Nastavitev zatemnjenosti: delovanje pri dnevni
svetlobi

Po montazi stenskega drzala in izvedbi omreznega
prikljucka lahko zaCnete senzorski reflektor upo-
rabljati. Pri ro€nem vklopu reflektorja s stikalom za
svetilko se za fazo umerjanja po 40 s izklopi, nato
pa je aktiven za senzorsko obratovanje. Ponoven
vklop prek sobnega stikala ni potreben.

Delovanje (sl. 6.1)

Osnovna osvetlitev (sl. 6.1/J)

Osnovna osvetlitev s pomocjo LED za osnovno

osvetlitev omogoéa majhno osvetlitev. Sele pri

gibanju v obmocju zaznavanja se glavna Iu¢ vklopi

za nastavljeni ¢as. Nato se svetilka preklopi na

izbrano osnovno osvetlitev.

— OFF = ni osnovne osvetlitve

— 10 min = osnovna osvetlitev 10 min po poteku
nastavljenega casa

= « = osnovna osvetlitev vso no¢

Nastavitev ¢asa/naknadni ¢as (sl. 6.1/K)

Zeleno trajanje svetenje (glavna osvetlitev) svetilke

lahko brezstopenjsko nastavijate od ca. 5 s do

maks. 15 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred

iztekom nastavljenega ¢asa se ura postavi na
zacetek.

Napotek: Po vsakem postopku izklopa svetilke
Se ponovno zaznavanje gibanja prekine za ca. 2 s.
Sele potem, ko je ta &as potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev zatemnjenosti/ odzivni prag

(sl. 6.1/L)

Zeleni odzivni prag reflektorja lahko brezstopenjsko

nastavljate od ca. 2—10_00 luksov.

— Nastavni gumb na O = svetenje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od osvetlienosti)

— Nastavni gumb na (( = svetenje ob zatemnitvi
(ca. 2 luksa)

Funkcija trajne osvetlitve (sl. 6.2)

V primeru namestitve stikala v omrezno napelja-
vO s0 ob funkcijah VKLOPA in IZKLOPA mozne
sledece funkcije:
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Senzorsko delovanje: (sl. 6.2)

— Vklapljanje lucéi (kadar je svetilka 1ZKL):

Stikalo 2 x IZKL. in VKL. Lu¢ ostane za nastav-
lien Cas vklopliena.

— lzklapljanje luéi (kadar je svetilka VKL):

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Lu¢ ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje.

Trajno svetenje: (sl. 6.2)

— VKlop stalne osvetlitve:

— Stikalo 4 x IZKL. in VKL. Reflektor se za
4 preklopi na trajno osvetlitev (statusna LED-di-
oda VKL.). Nato samodejno preide v senzorsko
delovanje (statusna LED-dioda IZKL.).

— lzklapljanje stalne osvetlitve:

— Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Reflektor ugasne
oziroma preklopi v senzorsko delovanie.

Pomembno: Stikalni postopki morajo biti izvedeni
v razponu od 0,2 do 1 sekunde.

Nastavitev dosega

V odvisnosti od viSine montaze je mozno obmodje
zaznavanja po potrebi optimalno nastaviti. Prek-
rivna folija je namenjena prekrivanju poljubnega
Stevila segmentov lece in s tem omejevanja dosega
glede na potrebe. Tako se preprecijo napacni
vklopi ali cilino nadzirajo nevarna mesta.

— stranska omejitev (sl. 6.3)

— omejevanje dosega (sl. 6.4)

Ostalo:
— Obmocje obracanja glava reflektorja (sl. 6.5/6.6)

7. Dodatna oprema (moznost)

Daljinski upravljalnik RC9 (EAN 4007841007638)
Dodatne funkcije ponuja XLED PRO XL S z daljin-
skim upravljalnikom RC9. Izbirni daljinski uprav-
lialnik RC9 olajSa namestitev vedjih osvetlitvenih
naprav, saj posamic¢no nastavljanje vsake svetilke
pred namestitvijo odpade. Z daljinskim upravijalni-
kom lahko krmilite poljubno Stevilo reflektorjev.

Funkcije daljinskega upravljalnika
Nastavitev svetlosti

Delovanje ob dnevni svetlobi
Delovanje ponoci

Nacin ucenja

Nastavitev Casa:

Posamezno trajanje svetenja:
Trajno svetenje

Namestitveni nacin
Ponastavitev

© NG E DN =

Smart Remote (dod. moznost)
(EAN 4007841009151)
— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico
— Nadomesti daljinski upravijalnik
— Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite
Z bluetoothom

8. Vzdrzevanje in nega

Izdelka ni treba vzdrzevati.
Leco je dovoljeno distiti z viazno krpo
(brez uporabe distil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

W:

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hiSnimi odpadki!

©

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektriéne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi
Civilnega zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbu-
ch) (naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne
pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina in na-
domestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garan-
cijo na brezhibno sestavo in praviino delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo,
da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elek-
tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsSin.
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Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s
plagano postnino in prilozite originalni racun, ki
vsebuje datum nakupa in poimenovanije izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na nas naslov:
ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.0O.0., Suha pri
Predosljah 12, SI-4000 Kranj, PE GRENC 2,
4220 Skofja Loka. Priporogamo vam, da radun
skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko
servisa

00386-4-2521645.

Ve¢ informacij: http://www.steinel.de

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki
Mere (DxSxV)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Omrezna napetost

220-240V / 50/60 Hz

Poraba energije (P, )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Svetlobni tok

XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im

Ucinkovitost

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Stanje pripr. senzor (P,)

0,27 W

Projicirana povrsina

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Temperatura barve

3.900 K (nevtralna bela)

Indeks barvne reprodukcije

R,=80

Barvna konsistenca SDCM

Zacetna vrednost: 3

Srednja izmerjena Zivlienjska
doba

L70B50 pri 25 °C: 50.000 ur

Razdelitev jakostni svetlobe

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Senzorska tehnika

PIR (pasivno infrardece)

Osnovna osvetlitev

10 min, 30 min (prek RC9), celo no¢

Doseg zaznavanja

12 m (montazna visina 2 m do maks. 6 m)

Kot zaznavanja 240°
Obmodje obracanja 0 - 90° navpi¢no
360°°vodoravno

Nastavitev Casa

5's - 15 min (nastavitveni gumb)
5's - 60 min (Smart Remote)
10's - 15 min (RC9)

Nastavitev zatemnitve

2 -1.000 luksov (Poti)
2 - 1.000 luksov brezstopenjsko (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 luksov, delovanje ob dnevni svetlobi (RC9)

Nastavitev programov

OFF = ni osnovne osvetlitve, 10 min, vso no¢ (potenciometer)
OFF, 10 min do 30 min, vso no¢ (Smart Remote)

Trajna osvetlitev

Nastavljivo za 4 h (tipka, RC 9, Smart Remote)

Vrsta zascite IP 54
Razred zascite |
Odpornost na udarce IKO3

Temperatura okolice

—20 °C do +40 °C
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12. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorski LED-reflektor je brez
napetosti

M Varovalka se je sprozila,
ni vkljuCena, povezava je
prekinjena

M Kratek stik

W VKklopite, zamenijajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo, preveri-
te vod z indikatorjem napetosti

M Preverite prikljucke

Senzorski LED reflektor se ne
vklopi

M Pri dnevnem delovanju, nasta-
vitev zatemnitve se nahaja na
no¢nem delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

M Varovalka se je sproZila

B Obmocje zaznavanja ni
natanéno nastavijeno

W Ponovno nastavite

M Vklop

M Nova varovalka, po potrebi pre-
verite prikljucke

W Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor se ne
izklopi

M Trajno premikanje na obmodju
zaznavanja

M Preverite obmodje in ga po
potrebi na novo nastavite ali
prekrijte

Senzorski LED reflektor se
vedno VKLAPLJA/IZKLAPLJA

W Zivali se premikajo na obmogju
zaznavanja

B Senzor cilino prekrijte; obmodje
prekrijte

Senzorski LED reflektor se brez
razloga vklopi

B \eter premika drevesa in grme v
obmodju zaznavanja

M Zaznavanje avtov na cesti

M Nenadne temperaturne spre-
membe zaradi vremenskih
pojavov (veter, dez, sneg) ali
ozpadnega zraka iz zracnikov,
odprtih oken

M Senzorski LED-reflektor se ob-
raca (premika) zaradi vetrovnih
sunkov ali mo¢nih padavin

B Senzor cilino prekrijte

B Senzor cilino prekrijte
B Spremenite obmocje,
premestite ga drugam

B Senzorski LED-reflektor
montirajte na trdo podlago
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i saCuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomic¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opcée sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite

naponsko napajanje!

¢ Kod instalacije ovih uredaja radi se o radovima
na naponu mreze, stoga se ona mora izvesti
stru€no i prema drzavnim propisima o instala-
cijama i uvjetima priklju¢ivanja (npr.: DE: VDE
0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH: SEV
1000).

o Kudiste reflektora zagrijava se tijekom rada.
Poravnavanje LED glave provedite samo kad
se ohladi.

e Svijetiliku namjestite tako da se ne moze oceki-
vati dulje gledanje u svjetlo na razmaku manjem
od 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Namjenska uporaba

— Senzorski reflektor s LE diodama kao rasvjetnim
tijelom.

— Prikladan za zidnu montazu u vanjskom
podrucju.

— Podatkovni vod (D-Line, opcija) za sinkronizirano
ukljuCivanje.

Nenamjenska uporaba
— Intenzitet svjetlosti senzorskog LED reflektora ne
moze se regulirati.

&

Ne moze se
smanijiti intenzitet

Princip funkcioniranja

Senzorski LED reflektor XLED PRO Square XL S i
XLED PRO Wide XL S opremljeni su infracrvenim
senzorima. Reflektori preko dodatnih svjetlosnih
linija imaju funkciju osnovne svijetline.

Slave varijanta ovog LED reflektora ukljucuje se

i iskljucuje sklopkom/tipkom u samostojeéem
pogonu. Postoji opcija sinkroniziranog ukljucivanja/
iskljucivanja glavnog i osnovnog svjetla putem
dodatnog podatkovnog voda (D-Line) izmedu
senzorskog LED reflektora (master-master) i slave
LED reflektora (master-slave).

lzvedbe
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Sadrzaj isporuke
XLED PRO Square XL S (sl. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (sl. 3.3)

Dimenzije proizvoda
XLED PRO Square XL S (sl. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (sl. 3.4)

Pregled proizvoda (sl. 3.5)

Glava reflektora

Osnovno LED svjetlo

Kuciste

PodeSavanje funkcija

- Osnovno svjetlo

- PodeSavanje vremena

- PodeSavanije svjetlosnog praga
Status LED

IC senzor

Poklopac upravijackih elemenata
Zidni drza¢

Uticni spoj

oow>
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Raspodjela jacine svjetlosti (sl. 3.6 - 3.7)

4. Elektricni prikljucak

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 5.5)
Mrezni vod sastaji se od trozilnog kabela:
L =faza (veinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

D = opcija D-Line (podatkovni vod)

U slu¢aju dvoumljenja morate identificirati kabel
pomocdu ispitivata napona; zatim ponovno uspo-
stavite beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni
vodi¢ (N) prikljuuju se na stezaljku svijetilike.
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Dijagram prikljucivanja (sl. 4.1/4.2)
Dijagram dometa (sl. 4.3)

Napomena: Naravno da u vodu moze biti montira-
na mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje. To
je pretpostavka za funkciju stalnog svjetla

=» ,6. Funkcije”

Vazno: Slucajna zamjena prikljucaka u uredaju
ili VaSem ormaricu za osigurace kasnije uzrokuje
kratki spoj. U tom slu¢aju jos jednom se moraju
identificirati pojedini kabeli i ponovno spoijiti.

Napomena: Izvor svjetlosti ove svjetilike ne moze
se zamijeniti. Ako bi se on morao zamijeniti (npr. na
kraju njegovog vijeka trajanja), mora se zamijeniti
cijela svjetilika.

vy NN
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5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
® U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.
® Poravnavanje senzora (sl. 4.4)

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se
uredaj montira bo¢no na smjer kretanja i nikakve
prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju
vidokrug senzora.

Montaza

e QOdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u

obzir domet i detektiranje pokreta. (sl. 4.5)

Iskljucite strujno napajanje (sl. 5.1)

Otpustite sigurnosne vijke (sl. 5.1)

Odvojite kuciste od zidnog drzaca (sl. 5.1)

Oznacite rupe (sl. 5.2)

IzbuSite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.3)

— Podzbukna montaza (sl. 5.3)

— Nadzbukna montaza (sl. 5.4)

e Prikljucite kabel (sl. 5.5)

¢ Nataknite kuciSte na zidni drzac. Pripazite na
utiéni spoj (sl. 5.6)

e Uvrnite sigurnosne vijke (sl. 5.6)

e Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.7)

e Otvorite poklopac upravijackih elemenata
(sl. 5.7)

® |zvrSite podeSavanje =¥ ,6. Funkcija“

6. Funkcija

Tvorni¢ke postavke

Osnovna svjetlina: OFF (isklju¢eno)
PodesSenost vremena: 5 sekundi

PodesSavanje svjetlosnog praga: rezim rada po
danjem svjetlu

Kad montirate zidni drzac i prikljucite uredaj na mre-
Zu, mozete aktivirati senzorski reflektor. Kod ru¢nog
aktiviranja reflektora pomocu sklopke svijetilike,
ona se tijekom faze kalibracije iskljuci nakon

40 sek. i zatim je opet spremna za senzorski rad.
Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke svjetiljke.

Funkcija (sl. 6.1)

Osnovna svjetlina (sl. 6.1/J)

Osnovno svjetlo manjeg intenziteta emitira maniji

broj LED-ova. Tek kod pokreta u podrucju de-

tekcije ukljucuje se glavno svjetlo u podeSenom

vremenu.

Nakon toga intenzitet svjetla se smanjuje na

osnovno svjetlo.

— OFF =nema osnovnog svjetla

— 10 min = osnovno svjetlo 10 min nakon isteka
(( podesenog vremena

= osnovno svjetlo cijelu no¢
Podesavanje vremena / Vrijeme iskljucivanja
(sl. 6.1/K)
Zeljeno trajanje svjetla (glavno svjetlo) moze se
kontinuirano podesavati od oko 5 sek. do maks.
15 min. Svakim detektiranim pokretom sat se prije
isteka tog vremena ponovno pokrece.

Napomena: Nakon svakog postupka isklju€ivanja
svjetilike prekida se ponovno detektiranje pokreta
na oko 2 sekunde. Tek nakon isteka tog vremena
svjetilika moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Podesavanje svjetlosnog praga /
Prag aktiviranja (sl. 6.1/L)
Zelieni prag reagiranja reflektora moze se kontinuira-
no podeSavati od oko 2-1 OQO luksa.
— Regulator podeden na -O- =
danje svjetlo (neovisno o svjetlini)
— Regulator podesen na (( =
zatamnijivanje (oko 2 luksa)

Funkcija stalnog svjetla (sl. 6.2)

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jedno-
stavne funkcije paljenja i gasenja moguce su

i sliedece funkcije:
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Senzorski nacin rada: (sl. 6.2)

— Ukljugivanje svjetla (ako je svietlo ISKLJUCENO):
Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo
ostaje uklju¢eno tijekom podeSenog vremena.

— Iskljuivanje svjetla (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
iskljuCuje odnosno prelazi u pogon senzora.

Rezim rada stalnog svijetla: (sl. 6.2)

— Ukljucéivanje stalnog svjetla:

— Sklopku 4 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Reflektor
je podesen na 4 sata stalnog svjetla (status LED
UKLJUCEN). Zatim ponovno automatski prelazi
u rad senzora (status LED ISKLJUCEN).

— Iskljuéivanje stalnog svjetla:

— Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Reflektor
se iskljucuje odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno: Procesi uklapanja moraju se izvoditi u
podrucju od 0,2 do 1 sekunde.

PodesSavanje dometa

Ovisno o visini montaze, podrucje detekcije moze
se po potrebi optimalno podesiti. Pokrivna folija
sluzi za prekrivanje Zelienog broja segmenata lece,
a time i za individualno ograni¢avanje dometa.
Time su eliminirana pogresna ukljucivanja ili se
ciliano nadziru opasna mjesta.

— bodno ogranic¢enje (sl. 6.3)

— ograni¢avanje dometa (sl. 6.4)

Ostalo:
— Podrucje zakretanja glave reflektora (sl. 6.5/6.6)

7. Pribor (opcija)

Daljinski upravljaé RC9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO XL S nudi dodatne funkcije koriSte-
njem daljinskog upravijaca RC9. Opcija daljinskog
upravijata RC9 olaksava instalaciju vecih rasvjetnih
sustava jer se prije instalacije viSe ne mora podeSa-
vati svaka svjetilika. Pomocu daljinskog upravijaca
mozete upravijati zelienim brojem reflektora.

Funkcije daljinskog upravlja¢a:
PodeSavanje svjetline

Rezim rada kod danjeg svjetla
Nocni rezim rada

Teach modus

PodeSavanje vremena
Individualno trajanje svjetla
ReZim rada stalnog svjetla
Modus instaliranja

Resetiranje

© NG E DN =

Smart Remote (opcija)

(EAN 4007841009151)

— Upravljanje putem pametnog telefona ili tableta

— Zamijenjuje daljinski upravija¢

— UCitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem
Bluetootha

8. Njega i odrzavanje

Ovaj proizvod ne treba odrzavati.
Leca za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za Ciscenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

9. Zbrinjavanje

ElektriCne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

F Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare
elektricne i elektronic¢ke uredaje i njezinoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektriéni uredaji
koji se viSe ne mogu koristiti moraju se posebno
sakupiti i zbrinuti na ekoloski nagin odvozom na
reciklazu.

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o
zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj ze-
mlji, ona se naSom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
na besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koriStenih materijala i
njihovih povrsina.
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Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim ra¢unom koji mora sadrza-
vati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda,
oslobodeno troSkova prijevoza, Vasem trgovcu ili
izravno na nasu adresu, Daljinsko upravljanje
d.o.o0., Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da paZljivo
saCuvate racun do isteka jamstvenog roka.
Daljinsko upravljanje d.o.0. ne preuzima jamstvo
za transportne troskove i rizike u okviru povratne
posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedijelika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

Ostale informacije: http://www.steinel.de
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11. Tehnicki podaci
Dimenzije (V x S x D)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Napon mreze

220-240 V / 50/60 Hz

Potrosnja snage (P,)

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Svijetlosni tok

XLED PRO Square XL S: 3.770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3.489 Im

Ucinkovitost

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Stanje pripravnosti za rad senzo-
ra(P,)

0,27 W

Projicirana povrsina

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Temperatura boje

3.900 K (neutralna bijela)

Indeks reprodukcije boje

R, =80

Konzistentnost boje SDCM

Pocetna vrijednost 3

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

L70B50 pri 25°C: 50.000 sati

Raspodiela jadine svjetlosti

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Senzorska tehnika

PIR (Pasivna infracrvena)

Osnovno svjetlo

10 min, 30 min (pomocu RC9), cijelu no¢

Domet detekcije

12 m (visina montaze 2 m do maks. 6 m)

Kut detekcije

240°

Zakretno podrucje

0 - 90° vertikalno
360° horizontalno

PodeSavanje vremena

5 s - 15 min (regulator)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s-15min (RC9)

Podesavanje svjetlosnog praga

2 - 1.000 luksa (potenciometar)
2 - 1.000 luksa kontinuirano (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 luksa, rezim rada pri danjem svjetlu (RC9)

Podesavanje programa

OFF = nema osnovnog svjetla, 10 min, cijelu no¢ (potenciometar)
OFF, 10 min do 30 min, cijelu no¢ (Smart Remote)

Stalno svjetlo

4 sata podesivo (tipka, RC9, Smart Remote)

Vrsta zastite IP 54
Klasa zastite |
Otpornost na udarce IKO3

Temperatura okoline

-20 °C do +40 °C
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12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorski LED reflektor je bez
napona

B osigurac je reagirao, nije
ukljucen, vodic¢ se prekinuo

B kratki spoj

B ukljuciti osigurac, zamijeniti,
ukljuciti mrezni prekidac, provje-
riti vod ispitivatem napona

H provjeriti prikljucke

Senzorski LED reflektor se ne
ukljuCuje

M tiiekom danjeg rezima rada
podeseni svjetlosni prag nalazi
se u no¢nom rezimu rada

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA

B osigurag je reagirao

M podrudje detekcije nije ciljiano
podeseno

M iznova podesiti

W ukljuciti

M staviti novi osigurac, event.
provjeriti prikljucak

M podesiti iznova

Senzorski LED reflektor se ne
iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

W kontrolirati podrucje i event.
iznova justirati odnosno prekriti

Senzorgki LED reﬂektgr uviiek se
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

H Zivotinje se krecu u podrucju
detekcije

M ciliano prekriti senzor, premjestiti
podrucje odnosno prekriti

Senzorski LED reflektor nezelieno
se ukljucuje

M vjetar njiSe drveca i
grmlje u podrucju detekcije

B detektiranje automobila na ulici

M iznenadna promjena tempera-
ture zbog nevremena (vjetar,
kiSa, snijeg) ili zraka koji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora

B senzorski LED reflektor koleba
(pomice se) npr. zbog jakog
vjetra ili velikin oborina

M ciljano prekriti senzor

M ciljano prekriti senzor
B promijeniti podrucje, premijestiti
mjesto montaze

M senzorski LED reflektor montirati
na ¢vrstu podlogu
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1. K&aesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavot-
teliselt, ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise
eesmargil reserveeritud.

Simbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

CE Katkestage enne igasuguseid toid
seadme kallal pingetoide!

Nende seadmete paigaldamise puhul on tege-
mist elektritddga, mida tuleb teha asjatundlikult
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele
ning Uhendamistingimustele (naiteks:

DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1,
CH: SEV 1000).

Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal.
Joondage LED-pead ainult siis, kui ta on maha
jahtunud.

Valgusti tuleb paigutada selliselt, et valgusesse
ei peaks pikemalt vaatama lihema kui 0,3 m
vahemaa pealt.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Nouetekohane kasutus

— Sensorprozektori valgusallikaks on LEDid.

— Sobib seinale monteerimiseks valitingimustes.

— Andmekaabel (D-Line, lisavarustus) stinkroonlt-
lituse jaoks.

Mittesihiparane kasutamine
— LED-kiirguri sensor ei ole hdmardatav.

@ Ei ole hamardatav

Té6pohimote

Sensor-LED-prozektorid XLED PRO Square XL S
ja XLED PRO Wide XL S on varustatud infrapuna-
sensoritega. Prozektor pakub pohivalgustusfunkt-
siooni taiendavate valgusribade abil.

LED-proZektori slave-varianti lUlitatakse autonoom-
se kasutamise korral sisse ja vélja kohapealse
[Gliti/nupuga. Peaja pdhivalgustit saab soovi korral
slinkroonselt lUlitada sensor-LED-proZektorite
(master-master) ja slave-LED-prozektori (master-
slave) vahelise taiendava andmekaabli (D-Line) abil.

Mudelid
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Tarnekomplekt
XLED PRO Square XL S (joon. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (joon. 3.3)

Toote moodud
XLED PRO Square XL S (joon. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (joon. 3.4)

Seadme lilevaade (joon. 3.5)
Prozektori pea
Pohivalgusti LED

Korpus

Funktsioonide seadistus
- Péhivalgusti

- Kellagja seadmine

- H&marusnivoo seadistamine
Oleku-LED
Infrapunasensor
Juhtelementide kate
Seinahoidik
Pistikihendus

oow>

= IGomm

Valgustugevuse jaotus (joon. 3.6 - 3.7)

4. Elektriline Gihendamine

Vorgutoitejuhtmete ihendus (joon. 5.5)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

D = D-Line (andmekaabel), lisavarustus

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljunt (N) IUlitatakse ridaklemmi kilge.

Uhendusskeem (joon. 4.1/4.2)
Tobulatuse diagramm (joon. 4.3)

Maérkus: Vorgutoitejuhtmesse vdib olla monteeritud
sisse ja valja lUlitamiseks vorgullliti. See on
eelduseks pidevvalgustuse funktsiooni puhul

=» "6. Funktsioonid"
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Tahtis: Uhenduste omavaheline dravahetamine
pohjustab hiliem seadmes voi kaitsmekarbis IUhise.
Sel juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord identifit-
seerida ning uuesti kilge Uhendada.

Markus. Selle valgusti valgusallikas ei ole vaheta-
tav. Kui peate valgusallika vélja vahetama (nt parast
selle téoea I16ppu), siis tuleb valja vahetada kogu
valgustikomplekt.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N

A A

5. Montaaz

o Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

* Arge vBtke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Sensori paigutamine (joon. 4.4)

Liilkumise usaldusvaarseima tuvastamise saavu-
tate, kui monteerite seadme kondimise suunas
kuljele ja takistused (nagu nt puud, mUurid jms) ei
tOkesta sensori vaatevalja.

Montaazisammud

¢ Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht (joon. 4.5)
LUlitage voolutoide vélja (joon. 5.1)

Keerake lahti kinnituskruvid (joon. 5.1)
Lahutage korpus seinahoidiku kiljest (joon. 5.1)
Mérkige puuravad (joon. 5.2)

Puurige avad ja pange tuublid sisse (joon. 5.3)
— SUvispaigaldus (joon. 5.3)

— Pindpaigaldus (joon. 5.4)

 Uhendage (ihenduskaabel killge (joon. 5.5)
Asetage korpus seinahoidikule.

Jalgige pistikiihendust (joon. 5.6)

Keerake sisse kinnituskruvid (joon. 5.6)

LUlitage voolutoide sisse (joon. 5.7)

Avage juhtelementide kate (joon. 5.7)

Teostage seaded =» "6. Talitlus"

6. Talitlus

Tehaseseadistused

Pohivalgustus: OFF

Aja seadmine: 5 sekundit

Hamaruse seadmine: paevavalgusreziim

Parast seinahoidiku monteerimist ja vorgutihenduse
loomist saab sensorprozektori kasutusele votta.

Kui prozektor valgustusliliti abil manuaalselt kasu-
tusele votta, siis lUlitub see paikamddtmisfaasiks
40 sek moddudes vélja ja on seejarel sensorireziimi
jaoks aktiivne. Valgustusluliti uuesti vajutamine pole
vajalik.

Talitlus (joon. 6.1)

Pohiheledus (joon. 6.1/J)
Pohivalgustus pohivalgustus-LEDi abil voimaldab
vahest valgustust. Peavalgusti lUlitub seadistatud
ajaks sisse alles siis, kui tuvastuspiirkonnas toimub
likumine. Sesjarel IUlitub valgusti valitud pohival-
gustusele
— OFF = pdhivalgustust ei ole
— 10 min = pohivalgustus 10 minutit parast

(( seadistatud aja méddumist

= Pdhivalgustus kogu 66
Aja seadmine / Gine t66aeg (joon. 6.1/K)
Valgusti (peavalgusti) soovitavat valgustusaega
saab astmevabalt muuta vahemikus u 5 sek kuni
15 min. Enne selle aja méddumist kaivitatakse
taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.

Maérkus. Uute liikumiste tuvastamine on pérast
valgusti igakordset véljalllitustoimingut u 2 sek
katkestatud. Alles selle aja mé6dumisel saab
valgusti likumisega uuesti sisse IUlitada.

Hamaruse seadmine / rakendumislavi

(joon. 6.1/L)

Prozektori soovitud rakendumislave saab astmeva-

balt seadistada vahemikus u 2—1 (_)OO X.

— Seadistusregulaatori asend O =
paevavalgusreziim (valgustusest séltumatu)

— Seaderegulaatori asend (( =
hamarusreziim (u 2 Ix)

Pusivalgustusfunktsioon (joon. 6.2)

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorgulUliti, on
lihtsa sisse- ja valjalllitamise korval voimalikud
jargnevad funktsioonid:
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Sensorireziim (joon. 6.2)

— Valguse sisseliilitamine (kui valgusti on VALJAS):
tliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti jaab seadista-
tud ajaks sisselllitatuks.

— Valguse véljaliilitamine (kui valgusti on SISSE
|Ulitatud):

I0liti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lilitub valja véi
Umber sensorireziimi.

Pidevvalgustusreziim (joon. 6.2)

— Pidevvalgustuse sisselllitamine:

— Uit 4 x VALJA ja SISSE. Prozektor seatakse
4 tunniks pUsivalgustusele (oleku-LED SEES).
Seegjarel |Ulitub see automaatselt sensorireZiimile
tagasi (oleku-LED VALJAS).

— Pidevvalgustuse valjalilitamine:

— ltiliti 1 x VALJA ja SISSE. Prozektor liilitub vélja
vOi Umber sensorireziimi.

Tahtis: Lulitamine peab toimuma vahemikus 0,2—1 s.

Téoéraadiuse seadistamine

Séltuvalt paigalduskorgusest saab tuvastuspiirkon-
da vajadusel optimaalselt seadistada. Kattekilega
saab katta soovitud hulga l&atseelemente ning
sellega tuvastuspiirkonda individuaalselt piirata.
ValelUlitused on vélistatud ja jalgitakse vaid ohtlikke
kohti.

— Kullgmine piiramine (joon. 6.3)

— Tuvastuspiirkonna piiramine (joon. 6.4)

Muu
— prozektori pea pddramisulatus (joon. 6.5/6.6)

7. Tarvikud (suvand)

Kaugjuhtimine RC9 EAN 4007841007638

XLED PRO XL S pakub kaugjuhtimispuldi RC9 abil
lisafunktsioone. Valikvarustusse kuuluv kaugjuhtimis-
pult RC9 hdlbustab suuremate valgustusseadmete
paigaldamist, sest enne paigaldamist ei tule iga val-
gustit enam eraldi seadistada. Kaugjuhtimispuldiga
on véimalik juhtida Ukskoik kui palju prozektoreid.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonid
Heleduse seadistamine
Paevavalgusreziim

Odrezim

Opetamisrezim

Aja seadmine

Individuaalne pdlemiskestus
Pidevvalgustusreziim
Install-moodus
Lahtestamine

©CEONDO S ®N =

Smart Remote (lisavarustus)

(EAN 4007841009151)

— Juhtimine nutitelefoni vai tahvelarvuti abil

— Asendab kaugjuhtimispulti

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge Uhendus
Bluetoothi abil

8. Hooldus ja korrashoid

See toode on hooldusvaba.
Sensori maardunud laatse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

7| Arge visake elektriseadmeid olmejastmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti seadusega
satestatud puuduste kdrvaldamise Gigusi voi
vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis
on need digused olemas, siis meie garantiidekla-
ratsioon neid ei kérbi ega piira. Me anname Teie
STEINELI Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitluse kohta 5-aasta-
se garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode
on vaba materjali-, valmistamis- ja konstruktsioo-
nivigadest. Me garanteerime kaigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaablite talitluskalblikkuse ning
et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pealis-
pind on puudustevabad.
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Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni
esitada, siis palun saatke see komplektsena ja
tasutud tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis
peab sisaldama ostukuupéeva andmeid ning toote
nimetust, meie edasimutjale voi otse meile,
Fortronic AS, Toostuse tee 10, 61715, Torvandi.
Me soovitame Teil ostutSekki seetottu kuni garan-
tilaja md6dumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei
vastuta tagasisaatmise raames esinevate transpor-
dikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi méne toote kohta ku-
simuste tekkimise korral vdite meile esmaspéevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

Edasine informatsioon: http://www.steinel.de

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

M&6tmed (P x L x K)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Vorgupinge

220-240 V / 50/60 Hz

Voimsustarve (P )

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Valgusvoog XLED PRO Square XL S: 3770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im
Tohusus XLED PRO Square XL S: 80 Im/W

XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Ooterezim (sensor) (P)

0,27 W

Projitseeritav pindala

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Varvitemperatuur 3900 K (neutraalne valge)
Varvuse taasesitusindeks R,=80
Varvikonsistents SDCM Algvaartus 3

Keskmine maatmise eluiga

L70B50 25 °C juures: 50 000 tundi

Valgustugevuse jaotus

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Sensortehnika

PIR (passiivne infrapuna)

Pd&hivalgusti

10 min, 30 min (RC9 abil), kogu 66

Tuvastusraadius

12 m (paigalduskorgus 2 m kuni max 6 m)

Tuvastusnurk

240°

Pd6ramisulatus

0-90° vertikaalselt
360° horisontaalselt

Aja seadmine

5 s — 15 min (seadistusregulaator)
5 s — 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC 9)

Hamarusnivoo seadistamine

2-1000 Ix (potentsiomeeter)
2-1000 Ix astmevabalt (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Ix, paevavalgusrezim (RC 9)

Programmi seadmine

OFF = poéhivalgustuseta, 10 min, kogu 66 (potentsiomeeter)
OFF, 10 min — 30 min, kogu 68 (Smart Remote)

PUsivalgustus 4 h seadistatav (nupp, RC 9, Smart Remote)
Kaitseliik IP 54

Kaitseklass |

Lo6gikindlus IKO3

Keskkonnatemperatuur -20 °C kuni +40 °C
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12. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensoriga LED-prozektoril
puudub pinge

M Kaitse on vallandunud, pole
sisse lUlitatud, juhe on katki

W Lihis

W LUlitage kaitse sisse voi vaheta-
ge véljg; Itlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

Hl Kontrollige thendusi

Sensoriga LED-prozektor ei
[Glitu sisse

B Hamaruse seadistus on
paevareziimi ajal 6oreziimil

W Vorguliiliti VALJAS

M Kaitse on vallandunud

W Tuvastuspiirkonna suund pole
seadistatud

B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse

M Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Uhendust

W Hadlestage uuesti

Sensoriga LED-kiirgur ei lUlitu valja

W Pidev liikumine tuvastuspiir-
konnas

B Kontrollige ala ja kohaldage see
vajaduse korral uuesti voi katke
ala kinni

Sensoriga LED-kiirgur IUlitub alati
SISSE/VALJA

B | oomad liiguvad tuvastus-
piirkonnas

B Sensor suunatult kinnikaetud;
seadke piirkond Umber voi
katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur IUlitub
soovimatult sisse

B Tuul ligutab tuvastuspiirkonnas
puid ja podsaid

B Seade registreerib autosid
téanaval

W Akiline temperatuurimuutus
iimastiku tottu (tuul, vihm, lumi)

vOi ventilaatoritest, avatud aken-

dest parit heitdhk

B | ED-sensoriga prozektor koigub

(ligub) nt tuulepuhangute voi

tugevate sademehoogude tottu

M Katke sensor kinni
W Katke sensor kinni
B Muutke piirkonda, muutke

paigalduskohta

B Monteerige sensoriga LED-
prozektor stabiilsele
aluspinnale
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiSkinimas

A |spéjimas apie pavojus!

2. Bendrieji saugos nurodymai

A PrieS pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

o Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanCiomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis (pvz.: DE: VDE 0100, AT: OVE/
ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000)

Darbo metu prozektoriaus korpusas jkaista.
Pries pasukdami Sviesos diody prozektoriy kita
kryptimi, palaukite kol jis atvés.

Sviestuva reikia jrengti tokioje padétyje, kad
nebuty galimybeés | jj ilgiau zidreti iS mazesnio
kaip 0,3 m atstumo.

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis prozektorius su Sviesos Saltiniams
naudojamais Sviesos diodais.

— Skirtas montuoti ant sienos lauke.

— Duomeny perdavimo linija (D linija, pasirinktinai)
sinchroniniam jungimui.

Naudojimas ne pagal paskirtj
— Sensorinis LED prozektorius néra reguliuojamas.

@ Nereguliuojamas

Veikimo principas

Sensoriniuose LED prozektoriuose ,XLED PRO
Square XL S“ir ,XLED PRO Wide XL S jrengti
infraraudonyjy spinduliy sensoriai. ProZektoriuose
papildomos linijos uztikrina bazine apSvietimo
funkcija.

Pagalbinis Sio LED prozektoriaus variantas jjungia-
mas ir iSjungiamas statybos vietoje jrengtu jungikliu /
mygtuku veikiant ,Stand-Alone” rezimu.
Pagrindinis ir bazinis apSvietimas (pasirinktinai)
jungiami sinchroniskai naudojantis papildoma
duomeny perdavimo linija (D linija) tarp sensorinio
LED prozektoriaus (,Master-Master*) ir pagalbinio
LED prozektoriaus (,Master-Slave®).

Konstrukciniai variantai
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Tiekiamas komplektas
XLED PRO Square XL S (3.1 pav.)
XLED PRO Wide XL S (3.3 pav.)

Gaminio matmenys
XLED PRO Square XL S (3.2 pav.)
XLED PRO Wide XL S (3.4 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.5 pav.)
Prozektoriaus galvuté

Bazinis apSvietimas LED
Korpusas

Funkcijy nustatymas

- Bazinis apsvietimas

- Svietimo trukmés nustatymas
- Prieblandos lygio nustatymas
Buklés LED

IR sensorius arba

Valdymo elementy dangtelis
Sieninis laikiklis

Kistukiné jungtis

oow>

= IGomm

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.6-3.7 pav.)

4. Elektros jungtis

Tinklo jvado prijungimas (5.5 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L =fazé (daZniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

D = D-linija (duomeny perdavimo linija)
pasirinktinai
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Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Faze (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Prijungimo diagrama (4.1/4.2 pav.)
Jautrumo zonos ilgio diagrama (4.3 pav.)

Pastaba: Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir is-
jungimo jungiklius. Tai yra butina salyga, kad veikty
nuolatinio Svietimo funkcija = ,,6. Funkcijos*

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo dézuteje. Tokiu
atveju reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius
ir prijungti i$ naujo.

Pastaba: Sio Sviestuvo Sviesos elementai yra
nekeiGiami. Jeigu reikia pakeisti Sviestuvo Sviesos
elementa (pvz., pasibaigus jo tarnavimo laikui),
reikia keisti visg Sviestuva.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N

A A

5. Montavimas

e Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.
e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.
e Sensoriaus padetis (4.4 pav.)

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai
prietaisas sumontuojamas Sonu judéjimo krypdiai
ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios klittys
(pvz., medziai, sienos ir t. t.).

Montavimo eiga

¢ Pasirinkite tinkamag montavimo vietg atsizvelg-

dami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima

(4.5 pav.)

ISjunkite elektros energijos tiekima (5.1 pav.)

Atlaisvinkite varztus (5.1 pav.)

Atskirkite korpusa nuo sieninio laikiklio (5.1 pav.)

Pazymekite grezimo skyles (5.2 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius (5.3 pav.)

— Potinkinis montavimas (5.3 pav.)

— Virstinkinis montavimas (5.4 pav.)

¢ Prijunkite jungiamuosius laidus (5.5 pav.)

o Korpusg uzdekite ant sieninio laikiklio. Atkreipki-
te démes; | kiStukine jungtj (5.6 pav.)

¢ |sukite varztus (5.6 pav.)

¢ Jiunkite elektros energijos tiekima (5.7 pav.)

e Atidarykite valdymo elementy dangtel;
(5.7 pav.)
e Atlikite nustatymus =» ,,6. Veikimas*

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

Bazinis ap$vietimas: 1SJ.

Laiko nustatymas: 5 sekundés

Prieblandos lygio nustatymas: Sviesos dienos
rezimas

Primontavus sienin;j laikiklj ir prijungus sensorinj
prozektoriy prie tinklo jj galima naudoti. [jungus
prozektoriy Sviesos jungikliu rankiniu budu Svies-
tuvas po 40 sekundziy iSsijungia matavimams ir
po to jj galima naudoti sensoriniu rezimu. Dar kartg
spausti jungiklio nebutina.

Veikimas (6.1 pav.)

Budintis rezimas (6.1/J pav.)

Bazinis apSvietimas naudojantis bazinio apSvietimo

LED uztikrina nedidelj apsvietima. Tik uzfiksavus

judesj jautrumo zonoje, nustatytam laikui jjungia-

mas pagrindinis apSvietimas. Tuo metu Sviestuvas

persijungia j pasirinktg bazinj apsSvietima.

— OFF = bazinio apsvietimo néra

— 10 min. = bazinis apsvietimas 10 min.
pasibaigus nustatytam laikui

"«" = Bazinis apSvietimas visa naktj

Svietimo trukmeés nustatymas /

inercinio veikimo laikas (6.1/K pav.)
Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme (pagrin-
dinis apsSvietimas) galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 5 s iki maks. 15 min. Kaskart uzfiksavus
judes;j pries pasibaigiant Siam laikui, laikmatis
jsijungia i$ naujo.

Pastaba: kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas
judesys gali buti uzfiksuotas tik mazdaug po

2 sekundziy. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas
uZfiksaves judes;j vél jjungs Sviesa.

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) (6.1/L pav.)

Pageidaujamas prozektoriaus suveikimo slenkstis

nustatomas tolygiai nuo maZdau_g 2-1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties O = dienos Svie-
s0s rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties (( = prieblandos
rezimas (mazdaug 2 liuksai).
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Pastovaus svietimo funkcija (6.2 pav.)
Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jjlungimo ir iSjungimo funkcijy galimos ir Sios:

Sensorinis rezimas (6.2 pav.)

— ljungti 8viesa (kai Zibintas ISUUNGTAS):

— jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas
SvieCia nustatyta laika.

— ISjungti Sviesa (kai zibintas JJUNGTAS):

— jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas i§si-
jungia ir persijungia j sensorinj rezima

Pastovaus Svietimo rezimas (6.2 pav.)

— Pastovaus Svietimo jjungimas:

— jungiklj 4 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Prozektorius
4 valandoms jjungiamas veikti nuolatinio Svietimo
funkcija (buklés LED JJUNGTAS). Paskui jis
automatiskai vél persijungia j jutiklio rezima
(blikles LED ISJUNGTAS).

— Pastovaus Svietimo iSjungimas:

— jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Prozektorius
iSsijungia arba persijungia j sensorinj darbo
rezima.

Svarbu! Perjungimai turi bati atliekami 0,2-1 s
diapazone.

Jautrumo zonos nustatymas

Priklausomai nuo montavimo aukscio esant
poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.
UZsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes
segmenty ir individualiai sumazinti jautrumo zonos
ilgj. Klaidingi jsijungimai negalimi arba tikslingai
stebimos pavojingos zonos.

— Soninis ribojimas (6.3 pav.)

— Jautrumo zonos ilgio apribojimas (6.4 pav.)

Kita:
— Prozektoriaus galvutés sukimosi zona
(6.5/6.6 pav.)

7. Priedai (pasirenkamieji)

Nuotolinio valdymo pultas RC9

(EAN 4007841007638)

XLED PRO XL S uztikrina papildomas funkcijas,
valdomas nuotoliniu pultu RC9. Pasirinktinis val-
dymo pultas RC9 palengvina didesniy apsvietimo
sistemy jrengima, kadangi pries jrengima nebe-
reikia nustatyti kiekvieno Sviestuvo. Nuotolinio
valdymo pultu galima valdyti daug prozektoriy.

Funkcijos / nuotolinis valdymas
Apsvietimo lygio nustatymas
Dienos 8viesos rezimas
Nakties reZimas

Jsisavinimo rezimas

Svietimo trukmés nustatymas
Individuali Svietimo trukme
Pastovaus Svietimo reZzimas
Jrengimo reZzimas

Atstata

©ONODOTE N~

ISmanusis nuotolinis pultas (pasirenkamasis)

(EAN 4007841009151)

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu
kompiuteriu

— Pakeicia nuotolinio valdymo pulta

— Atsisiyskite tinkama programeéle ir susiekite per
,Bluetooth*

8. Prieziura ir techniné prieziura
Siam gaminiui techning priezitira nereikalinga.
UzZsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu (ne-
naudokite jokiy valikliy).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

2| NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sagjungos Direktyva
dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.
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10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy
suteiktas teises, reiSkiamas pardaveéjui. Jeigu Sios
teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garantija ju
negali sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums

5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir
sklandy ,,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio
veikimg. Garantuojame, kad Siame gaminyje nera
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos
medziagos ir jy pavirSiai yra be trakumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg del gaminio, atsiyski-
te jj visg, apmokeéje gabenimo iSlaidas, su originaliu
pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirki-
mo data ir pavadinimas, pardavéjui i$ kurio pirkote
arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui
Siuo adresu: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas.
Todeél rekomenduojame pirkimo dokumentg saugoti
iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia ga-
benimo islaidy ir neatsako uz rizika grazinant. Infor-
macijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy
svetaingje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimuy, su-
sijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-
408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

Daugiau informacijos: http://www.steinel.de

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys
Matmenys (I x P x A)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Tinklo jtampa

220-240V / 50/60 Hz

Galios suvartojimas (P_)

on

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Sviesos srautas

XLED PRO Square XL S: 3770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im

Efektyvumas

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Budgjimo rezimas (sensorius) (P,,)

0,27 W

Projektuojamas plotas

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Spalviné temperatura

3900 K (neutrali balta)

Spalvos atkirimo indeksas

R, =80

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradiné reikSme 3

Vidutinis projektinis tarnavimo laikas

L70B50 esant 25 °C: 50 000 valandy

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Sensoriné technika

PIR (pasyvis infraraudonieji spinduliai)

Bazinis apSvietimas

10 min., 30 min (naudojantis RCY), visa naktj

Jautrumo zona

12 m (montavimo aukstis 2 m iki maks. 6 m)

Apimties kampas

240°

Pakreipimo kampas

vertikaliai 0-90°, horizontaliai 360°

Svietimo trukmés nustatymas

5 s — 15 min. (nustatymo reguliatorius)
5 s — 60 min. (,Smart Remote®)
10 sek. — 15 min. (RC 9)

Prieblandos lygio nustatymas

2-1000 liuksy (potenciometras)
2-1000 liuksy tolygiai (,Smart Remote*)
2, 10, 30, 50, 100 liuksy, dienos Sviesos rezimas (RC 9)

Programuy nustatymas

OFF = néra bazinio apSvietimo, 10 min., visa naktj (potenciometras)
OFF, 10-30 min., visa naktj (,Smart Remote®)

Pastovaus Svietimo funkcija

4 val. nustatoma (mygtukas, RC 9, ,Smart Remote*)

Saugos klasé

IP 54

Apsaugos klasé

Atsparumas smugiams

IKO3

Aplinkos temperatura

nuo -20 iki +40 °C
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviesos diody
prozektoriuje néra jtampos

B Suveiké saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

B Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
jjunkite tinklo jungiklj; patikrinkite
laida jtampos tikrinimo prietaisu

B Patikrinkite jvada

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nejjungia Sviestuvo

B \eikiant dienos Sviesos rezimu,
prieblandos nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu

M Tinklo jungiklis iSjungtas

B Suveiké saugiklis

B Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

W Nustatykite iS naujo

B Jjunkite jungiklj

B Reikia naujo saugiklio arba pati-
krinkite prijungima

B Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius neisjungia Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

W Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
reikia, nustatykite ja i$ naujo arba
pakeiskite

Sensorinis Sviesos diody prozek-
torius nuolat jsijungia ir iSsijungia

B Aptikimo zonoje vaiksto gyvinai

M Tikslingai uzdenkite sensoriy; i$
naujo nustatykite arba uzden-
kite zona

Sensorinis Sviesos diody prozek-
torius jsijungia nepageidaujamu
metu

B \/gjas jautrumo zonoje silbuoja
medzius ir krimus

B Aptinkami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Staigus temperattros pokytis
dél ory salygu (véjo, lietaus,
sniego) arba oro srauto i§ venti-
liatoriy, atviry langy

B Sensorinis LED prozektorius
silbuoja (juda), pvz., dél véjo
gusiy arba gausiy krituliy

B Tikslingai uzdenkite sensoriy
M Tikslingai uzdenkite sensoriy
B Pakeiskite zong, perkelkite

montavimo vietg

W Sumontuokite sensorinj LED
prozektoriy ant tvirto pagrindo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabjjiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, ar
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,

partrauciet stravas padevi tai!

o So iefidu instalé8ana noZimé darbu ar elektrotikla
spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana
konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un
pieslégSanas noteikumiem (piem.: DE: VDE
0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1, CH: SEV
1000)

e Starmesa korpuss sasilst darbibas laika. LED
galvas iestafiSanu veiciet tikai tad, kad ta ir
atdzisusi.

e Gaismeklis ir novietojams ta, lai nebutu
sagaidama ilgstosa skatiSanas gaismekli no
tuvaka attaluma par 0,3 m.

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

Pareiza lietoSana

— Sensorstarmetis ar LED gaismas avotu.

— Piemeérots motazai pie sienas ara.

— Datu parraide (péc izvéles D-Line) sinhronai
slegSanai.

Nepareiza lietoSana
— LED sensorstarmetis nav aptumsojams.

%

Darbibas princips

LED sensorstarmesi XLED PRO Square XL S un
XLED PRO Wide XL S ir aprikoti ar infrasarkana-
jiem sensoriem. StarmeSi piedava pamata gaiSuma
funkciju ar papildu gaismas iniju palidzibu.

Nav
aptumsojams

ST LED starmesa vaditais variants ir ieslédzams

un izsledzams ar rdpnicas ierkotu sledzi/taustinu
Stand-Alone rezima. Galvenais un pamata apgais-
mojums ir opcionali sinhroni sledzami ar papildu
datu kabeli (D-Line) starp sensora LED starmeSiem
(vadoSais-vadosais) un vadito LED starmeti (vado-
Sais-vaditais).

Modeli
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

Piegades apjoms
XLED PRO Square XL S (3.1. att.)
XLED PRO Wide XL S (3.3. att.)

Izstradajuma izmeri
XLED PRO Square XL S (3.2. att.)
XLED PRO Wide XL S (3.4. att.)

lerices komplektacija (3.5. att.)
Starme$a galva

LED pamata gaisma
Korpuss

Funkciju iestatiSana

- Pamata gaisma

- Laika iestatisana

- Kréslas slieksna iestatijums
Statusa LED

IR Sens or

Apkalposanas elementu nosegs
Sienas stipringjums
Kontaktsavienojums

oow>

= IGomm

Gaismas stipruma sadalijums (3.6 - 3.7 att.)

4. Elektriskais pieslegums
Elektrotikla pievadvada piesléegums (5.5 att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemgjums (zal$/dzeltens)

D = (D-Line) (datu kabelis) ka variants

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei.

Pieslegumu diagramma (4.1./4.2. att.)
Sniedzamibas diagramma (4.3. att.)
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Norade: Protams, elektrotikla pievadvada var iefi-
kot fikla sledzi stravas ieslegSanai un izslegsanai.
ligstoSam apgaismojumam tas ir priekSnosacijums
=» 6. funkcijas”

Svarigi! Pieslegumu sajaukSana velak var izraisit
Tssavienojumu iericé vai Jisu sadales skapt. Sada
gadijuma ir atkartoti javeic atsevisku kabelu noteik-
§ana un savienoSana.

Norade! ST gaismekla gaismas avots nav nomai-

nams. Ja Sis gaismas avotu ir janomaina (piem., ta
darba muza beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

vy NN
~ P ~ -
- ~ 2 z - N
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.
e Sensora virziena iestatjums (4.4 att.)

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet
ierici kustibas virziena un ja sensora redzamibu ne-
ierobezos Skersl|i (pieméeram, koki, sienas u. tml.).

Montazas soli

¢ izvélieties montazai piemerotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu (4.5. att.)
Atsledziet elektribas apgadi (5.1. att.)
Atskruvejiet drosibas skruves (5.1. att.)
Atvienojiet korpusu no sienas turétaja (5.1. att.)
Atzimeéjiet urbuma vietas (5.2. att.)

|zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.3. att.)
— Zemapmetuma montaza (5.3. att.)

— Virsapmetuma montaza (5.4. att.)

¢ Pievienojiet piesleguma kabeli (5.5. att.)

o Uzspraudiet korpusu uz sienas stiprinajuma.
Pieversiet uzmanibu kontaktsavienojumam

(5.6. att.)

leskravejiet droSibas skruves (5.6. att.)
lesledziet elektribas apgadi (5.7. att.)
Apkalposanas elementu nosegs (5.7. att.)
Veiciet iestatisanu =¥ ,,6. Funkcijas*

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi

Pamata apgaismojuma stiprums: IZSL. (OFF)
Laika iestatijums: 5 sekundes

AptumsSojuma iestatiSana: Dienasgaismas
rezims

Péc tam, kad sienas stiprinajums ir piestiprinats,
sensorlampa ir pieslégta elektrotikla, sensorgais-
mekli var sakt litot. Gaismekla manuala lietoSana,
izmantojot gaismas slédzi, tas ieslegSanas faze
izsledzas pec 40 sekundém un péc tam ir akiivs
sensora darbibai. Atkartota gaismas slédza izman-
toSana nav vajadziga.

Funkcija (6.1. att.)

Pamata apgaismojuma stiprums (6.1./J att.)
Pamata apgaismojums ar pamata apgaismojuma
LED palidzibu piedava nelielu apgaismojumu. Tikai
kustibas gadijuma uztveres zona galvena gaisma
tiek ieslegta uz iestatito laiku. Peéc tam gaismeklis
iesledzas izveletaja apgaismojuma rezima.
— OFF = nav pamata apgaismojuma
— 10 min = pamata apgaismojums 10 min pec

(( iestatita laika beigam

= pamata apgaismojums visu nakti
Laika iestatijums / pécdarbibas laiks
(6.1./K att.)
Velamo gaismekla degSanas ilgumu (galvenais
gaismeklis) iespejams iestatit bez pakapem no
apm. 5 s lidz maks. 15 min. Ar katru kustibu, kas
uztverta pirms §i laika beigam, pulkstenis tiek
startéts no jauna.
Norade! Pec katras gaismek|a izslegSanas uz apm.
2 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai péc
§i laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu,
atkal var ieslegt gaismu.

Kréslas slieksSna iestatiSana/reakcijas slieksnis

(6.1./L att.)

VElamo sensora reakcijas slieksni iespg&jams bez

pakapem iestattt robezas no 2-1 OQO luksiem.

— lestaffénas slédzis iestatits uz -O: =
dienasgaismas reZims (atkariba no
apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz (( =
aptumsoSanas rezms (apm. 2 luksi)

ligstoSas gaismas funkcija (6.2. att.)

Ja tikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraléli
parastajam ieslegSanas un izslegSanas funkcijam
iespejamas Sadas funkcijas:

~140-



Sensora rezims (6.2. att.)

— leslegt gaismu (ja gaismeklis ir IZSL.):

sledzis 2 x IZSL. un IESL. Gaismeklis paliek
ieslegts uz iestatito laiku.

— |zsledziet gaismu (ja lampa ir [ESL.):

sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezima.

ligsto$a apgaismojuma reZzims (6.2. att.)

— leslégt ilgstoso apgaismojumu:

— sledzi 4 x IZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestatits
4 stundu ilgsto$a apgaismojuma rezZima (Statusa
LED IESL.). Beigas gaismeklis automatiski atkal
pariet uz sensora reZimu (Statusa LED vairs
nedeq).

— lzslegt ilgstoSo gaismu:

— sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi! Slegsanai janotiek laika posma no
0,2 lldz 1 sekundei.

Darbibas radiusa izvele

Atkariba no montazas augstuma uztveres zonu

vai optimali iestatit pec vajadzibas. Komplektacija
ietilpstosa nosegfolija kalpo nenoteikta skaita lecas
segmentu nosegSanai, tatad individualai sniedza-
mibas samazinasanai. Kludaini slegumi tiek izslegti
vai bistamas vietas tiek méerktiecigi parraudzitas.

— lerobeZojums no sana (6.3. att.)

— Sniedzamibas ierobezosana (6.4. att.)

Cits:
— Strmesa galvas pagrieSanas zona (6.5./6.6. att.)

7. Piederumi (péec izveles)

Talvadibas pults RC9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO XL S papildu funkcijas iespejamas, iz-
mantojot talvadibas pulti RC9. Opcionala klatbutnes
kontroles talvadiba RC atvieglo lielaku apgaismes
iericu instaleSanu, jo pirms instaléSanas vairs nav
jaiestata katrs klatbutnes detektors. Izmantojot tal-
vadibas pulti, var iestatit jebkadu lampu daudzumu.
Funkcijas Talvadibas pults:

Gaisuma iestatiSana
Dienasgaismas reZzims

Nakts reZims

Teach reZims

Laika iestatiS$ana

Individuals degsSanas ilgums
ligsto$a apgaismojuma rezims
InstaléSanas reZims

Atiestate (Reset)

©ONDOE DN

Smart Remote (papildu iespéja)

(EAN 4007841009151)

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizvieto talvadibas pulti

— Lejupladgjiet atbilstoSo lietotni un savienojiet ar
Bluetooth

8. KopsSana un apkope

Sim izstradajumam apkope nav nepiecie$ama.
Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu (bez tiriSanas
lidzekla).

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam ieficém, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas
elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Raotja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garan-
tijas saistibas nesamazina un neierobezo Sis tiesi-
bas, ciktal tadas pastav Jusu valstl. Més pieskiram
5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta pasioam un
darbibai. Més garantejam, ka Sim produktam nav
materiala, razo$anas un konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko buvdalu un kabelu
ekspluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto
materialu un to virsmu nevainojamibu.
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Sidzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét JUsu iegadato produktu,
|0dzu, nosttiet to pilna komplektacija, apmaksajot
pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art
noradot pirkuma datumu un produkta apzZime&jumu,
Jusu pardevejam vai tieSi mums: SIA Ambergs,
Brivibas gatve 195-20, Riga, LV-1039. Tade|
mes iesakam rUpigi saglabat pirkuma ¢eku lidz
garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu
par transporta bojajumiem un atpakal sufiSanas
riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
mUsu majas lapa www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat
versties servisa dienesta: +371 29460997 .
Papildu informacija: http://www.steinel.de

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

Izmeéri (A x P x Dz)

XLED PRO Square XL S: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 x265 x 126 mm

Elektrotikla spriegums

220-240V /50/60 Hz

Jaudas patérins (P_)

on

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

Gaismas plusma

XLED PRO Square XL S: 3770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im

Efektivitate

XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W

Standby sensors (P,,)

0,27 W

Projicetais laukums

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Krasas temperatura

3 900 K (neitrali balta)

Krasas attéloSanas indekss

R, =80

Krasas konstistence SDCM

Sakuma vertiba: 3

Vidéjs dzives ilgums

L70B50 pie 25°C: 50000 h

Gaismas stipruma sadaljums

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

Sensoru tehnologija

PIR (Passivs-infrasarkans)

Pamata gaisma

10 min, 30 min (ar RC 9), visu nakti

Uztveres sniedzamiba

12 m (Montazas augstums 2 m lidz maks. 6 m)

Uztveres lenkis

240°

PagrieSanas zona

0 - 90° vertikali
360° horizontali

Laika iestafiSana

5 s — 15 min (iestafjumu regulators)
5 s — 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC9)

Kreslas sliekSna iestatjums

2-1 000 luksi (Potenciometrs)
2-1 000 luksi bez pakapem (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, dienasgaismas rezims (RC 9)

Programmu iestatiSana

OFF = nav pamata apgaismojuma, 10 min, visu nakti (Potenciometrs)
OFF, 10 min — 30 min, visu nakti (Smart Remote)

ligstoSais apgaismojums

lestatamas 4 h ( Tausting, RC 9, Smart Remote)

Aizsardzibas veids IP 54
Aizsargklase |

Triecienstipriba IKO3

Apkartéja temperatira -20 °C ldz +40 °C
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12. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

LED sensorstarmetis ir bez sprie-
guma

B Drosinatajs ir izsledzies, nav
ieslegts, bojats vads

M Issavienojums

H lesledziet droSinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

B Parbaudiet pieslegumus

LED sensorstarmetis
neiesledzas

M dienas gaismas reZima, kréeslas
slieksnis iestatits nakts rezima

M [ZSLEGTS fikla slédzis

M Drosinatajs ir izsledzies

B Nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M lestatiet no jauna

H lesledziet

M Jauns droSinatajs, péc vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

W Justéjiet atkartoti

LED sensorstarmetis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B Parbaudiet lauku un péc nepie-
cieSamibas justéjiet atkartoti, t.
i., nosedziet

LED sensorstarmetis visu laiku
IESLEDZAS/IZSLEDZAS

B Dzivnieki kustas uztverSanas
diapazona

W Merktiecigi apklajiet sensoru,
parregulgjiet zonu vai apklajiet
to

LED sensorstarmetis iesledzas,
kad tas nav velams

B \/ej$S uztveres lauka kustina
kokus un krimus

B Tiek uztvertas uz ielas eso$as
automasinas

B Negaiditas temperaturas
izmainas, negaisa (v€ja, lietus,
sniega) vai gaisa plusmas no
ventilatoriem, atvertiem logiem
del

B | ED sensorgaismeklis SUpojas
(kustas) stipra veja brazmas vai
stipros nokri§nos

W Merktiecigi apklajiet sensoru
W Merktiecigi apklajiet sensoru

M Izmainiet lauku, izmainiet mon-
tazas vietu

B Piemonté€jiet LED sensorstarme-
ti pie stingras pamatnes
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPoYeCcTb N COXpPaHUTb!

— 3aWnLieHo aBTOpCKMMM NpaBamu. NepeneyaTka,
TaKXXe BblAePXKKaMyl, TONIbKO C Halllero cornacus.

— Mol coxpaHsem 3a coboit NpaBo Ha N3MeHeHNs,
KOTOpbIE CyKaT TEXHYECKOMY MPOrpeccy.

Pa3bAcHeHMe CMMBOJOB

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTAx!

AN
YKa3zaHune Ha TeKCT B AOKYMeEHTe.

2. O6wume yKaszaHuA No TeXHUKe
6e3onacHocTU

MbIX Ha npmﬁope, cnepyeT OTKIIOYUTDb
Hanps»keHue!
MoHTaXHble pa6OTbI MO NOAKMOYEHWNIO 3TUX MPU-
60pOB OTHOCATCA K KaTeropumm pa6OT C CeTeBbIM Ha-
npaXeHrnem; N03TOMY OHW AOJIKHbI MPOBOAUTBCA
COMMacHO MHCTPYKUMAM MO MOHTaXy 1 rnpn cobnto-
AeHnn yCﬂOBMVI NOAKMIOYEHNA SNEKTPNYECKNX
M3AENNIA, AeNCTBYIOLLMX B CTPaHe (Hanpumep:
DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1,
CH: SEV 1000).
Bo BpemaA paboTbl KOpMyC NPOXKEKTOpa HarpeBaeTcs,
MO3TOMY PerynnpoBKy CBE‘TOLLI/IOAHOVI rONoOBKU
cnefyeT Nnpon3BoanTb TOMbKO NOCsIe ee OCTblIBaHWA.
CBeTUnbHUK cnenyet oTno3nUNOHNPOBATL Tak, YTo-
Obl He ObIIO ONACHOCTW ANVTEeNIbHO CMOTPETb Ha
CBETW/IbHUK C PaCCTOAHMA MeHee 0,3 M.

j Mepep Hauanom nio6bIX paboT, npoBoAN-

3. XLED PRO Square XL S XL S/ Wide XL S

lNprMmeHeHVe No Ha3HaYeHIo

— CeHCopHbIN NPOXKEKTOP CO CBETOAMOAAMM B Kaue-
CTBE OCBETUTENbHbIX CPEACTB.

— [NoaxoanT AnA HAaCTEHHOTO MOHTaXa Ha ynmuax.

— Kabenb nepenauu gaHHbix (D-Line, onuus) ans
CUHXPOHHOTO NePEKNOYEHNA.

MNpumeHeHne He Mo Ha3HaYeHuo
— fPKOCTb CEHCOPHOTO CBETOAVIOAHOMO MPOXEKTOPa
He perynvpyercs.

&

AlpKocTb He
perynupyeTtca

MpuHyMn pa6oTbl

CeHcopHbIr cBeToAMOAHbIN NpoxekTop XLED PRO
Square XL S v XLED PRO Wide XL S ocHalLieHbl MHbpa-
KpacHbIMM ceHcopamu. [poXkeKTopbl NpeanaratoT GyHK-
LMIO NOACBETKM NOCPEACTBOM [AOMONHUTENbHbIX IMHWA
ocBelleHuA. IcnonHUTeNbHbI BapuaHT STOro CBeToAu-
OfIHOrO MPOXeKTopa CefyeT BKUaTh 1 BbIKAOYATb C
MOMOLLbIO YCTAHOBAIEHHOrO Ha MecTe nepektoyatens/
KHOMKM B pexkume Stand-Alone. OCHOBHOE OCBeLLIEHNE U
NOACBETKY MOXHO OMLMOHANbHO NepeKioyaTb CUHXPOH-
HO MOCPEACTBOM AOMONHUTENBHOIO Kabens nepesa-

Yn AaHHbIx (D-Line) Mexay CEHCOPHBIMM CBETOAMOAHDI-
MV NpoxekTopamu (Master-Master) 1 CronHUTENbHbIMN
cBeToAnoAHbIMI NpoxkekTopamn (Master-Slave).

NcnonHeHns
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

O6bem NoCTaBKN
XLED PRO Square XL S (puc. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (puc. 3.3)

Pa3mepbl npogykTa
XLED PRO Square XL S (puc. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (puc. 3.4)

0630p Npu60pPOB (puc. 3.5)
A [onoBka npoxekTopa

B  (CBeroanon NOACBETKM

C  Kopnyc

D  OyHKUMOHaNbHaA peryanposka
- MNopceeTka

- Bpemsa BkntoueHWA namnbl

- YCTaHOBKa CyMepeyHoro BKIIloYeHna
CBeToamnoa COCTOAHMA

NK-ceHcop

KpblllKa 21emeHToB ynpasneHua
KpoHLTenH

LLItekepHoe coeaHeHve

— Iraomm

PacnpepgeneHue cunbi cBeTa (puc. 3.6 - 3.7)

4. dneKTpn4eckoe NogKo4eHne

MNpucoennHeHmne ceteBoro nposopa (puc. 5.5)

CeTeBOW NPOBOA COCTOUT U3 3 XKU:

L = ¢a3a (06bI4HO YEPHOTO, KOPUYHEBOTO MK
ceporo LigeTa)

N = HyneBow NpoBoA (Yalle BCero CUHMIA)

PE = npoBoA 3a3emMnenusa (3eneHblin/<enTbli)

D =D-Line (kabenb nepegaym faHHbIX) - ONLKA

B cnyyae comHeHus naeHTMdMLMPOBaTh Kabenb C no-
MOLLbIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKIIIOUMTE Hanps-
xeHue. MprcoennHnTs GasHbil (L) 1 Hynesor Nposog
(N) K COOTBETCTBYIOLMM KNEMMaM CBETUMbHMKA.
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[narpamma nogknoyeHmna (puc. 4.1/4.2)
[narpamma pagunyca gerncteuna (puc. 4.3)

YKaszaHue: B ceTeBoi NpoBof MOXKET ObiTb BMOHTMPO-
BaH BbIKMlOYaTeNb AN1A BKNIOYEHWA 1 BbIKNIOYEHWA CeTe-
BOro ToKa. MoHTaX BblKNiouaTena ABNAETCA YCI0B/EM
[eicTBmA QYHKLMM NOCTOAHHOIO OCBELLEeHNS.

=> "6. dkcnnyatayna"

BakHo:

HenpaBunbHoe npucoeanHeHe NPOBOAOB B YCTPOW-
CTBe UM B PacnpefennTenbHOM ALMKe C Npeaoxpa-
HUTENAMM MOXET MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.
B Takom cnyyae pekomeHayeTca ellle pa3 npoBepuTb
MPOBOfA ¥ 33aHOBO MOAKIIIOUNTD UX.

YKazaHue: CTOYHVK CBETA 3TOrO CBETU/IbHIIKA He
MOANEXMT 3amMeHe. [pn HEOOXOAUMOCTY 3aMeHbI
MCTOYHWKa CBeTa (Hanpumep, B KOHLIE ero CPoKa Cry»-
0Obl), HEOOXOANMO 3aMEHUTb BECh CBETUMbHUK.

N Ny
N . N -
P < 2 z P <

a Pt

5. MoHTax

+ [lpoBepuTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE A€Tann Ha npes-
MeT NoBpeXaeHs.

+ [pun noBpexaeHUAxX He BKIOYaTb NPOAYKT.

+ BblpaBHuBaHKe ceHcopa (puc. 4.4)

[nA obecneyeHra HaneXHOWM paboTbl CEHCOP CnepyeT
MOHTMPOBATh TaK, UTOBbI MPOBOAUIACE PerucTpaums
LBVIKYLLMXCA MAMO OGBEKTOB, @ TaKXKe UCKIIoUaTh BCe
3arpaxgarolire o6beKThl (HaNpPUMEP, 1ePEBbS, CTEHBI
NTa.).

MopApoK MoHTaxa

- Bbibpatb nogxoadLlee MECTO ANA MOHTaXa C yue-
TOM pafuyca AENCTBYIA 1 PErCTPALINN LBVKEHUI
(puc. 4.5)

+ OTKNOUNTL anekTponutaHue (puc. 5.1)

+ OTnyCTWTb CTONOPHbIE BUHTHI (prc. 5.1)

-+ OTCoeanHUTL KOPMyC OT KPOHLUTeHa (purc. 5.1)

+ Hametutb oTBepCTHA Ans cBepneHus (puc. 5.2)

- [pocBepnuTL OTBEPCTVA 1 BCTaBUTL fAlobenu
(puc.5.3)
— MoHTax cKpbiTo MpoBoakon (puc. 5.3)
— MoHTaX OTKpbITOV NpoBoaKon (puc. 5.4)

- [opkniounTb coenHUTENbHBIN Kabenb (puc. 5.5)

+ HapeTb kopnyc Ha KpoHwWTenH. CneanTb 3a WTekep-
HbIM coefirHeHveMm (puc. 5.6)

+ BkpyTuTb CTONOPHbBIE BUHTLI (pUrc. 5.6)

« Bkntountb anekTponutaHme (puc. 5.7)

+ OTKPbITb KPBILLIKY 1eMeHTOB ynpasneHus (puc. 5.7)
+ BbinonHutb perynuposkn =¥ "6. dkcnnyaTtauma”

6. dkcnnyataums

3aBopCKMNe HaCTPONKMN

OcHoBHasa ApKocTb: BbIKJ1.

Bpems BKnoueHnA namnbl: 5 ceKyHA

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora: peXum gHeBHO-
ro ocBelleHnA

lNocne 3aBepLieHns KpenieHns Kopnyca v CETEBOrO
NOAKIIOUEHNA CBETUNIbHUK MOXET ObiTb MyLLEH B 3KC-
nnyatauuio. lMpw py4HOM Mycke CBETUbHIKA B SKCTIY-
aTauMio C NMOMOLLbIO BbIK/IOYATESNA OH BbIKIOYAETCA Ha
nepuvoa nmepeHus uepes 40 Cek. 1 3aTem aKTUBKPO-
BaH 11 CEHCOPHOTO pexwma. MNoBTOPHOE HaxxaTyie Bbl-
Kniouatens He TpebyeTcs.

Skcnnyatauus (puc. 6.1)

MopaceeTKa (puc. 6.1/J)

[MofceeTka obecneynBaeT He3HaUYMTENbHYIO OCBeLLEH-
HOCTb MOCPeCTBOM CBETOAMOAOB NOACBETKN.

[Mpon ABMXKEHWN B 30HE OOHAPYXEHMA OCHOBHOW CBET
BK/II0YAETCA Ha YCTaHOBNEHHOe BpemA. [ocne 31oro
CBETUNbHMK CHOBA MEPEKITIOUAETCA Ha BbIOPaHHYIO
OCHOBHYIO APKOCTb.

— OFF = 6e3 NoACBETKM

— 10 MMH. = noacseTka 10 MUH. MO UCTeYeHn
YCTaHOBNEHHOrO BpeMeHH

= « = MOACBETKA BCIO HOYb

Bpems BkntoueHusa / Bpema octatouHoro
BKntoueHus (puc. 6.1/K)

Heobxoamnmoe Bpems ocBellieHWs (OCHOBHOE ocBellle-
HVie) MOXeT ObITb YCTAaHOBNEHO Ha CBETUNbHWKE NaB-
HO B AManasoHe OT NPUM. 5 CeK. 40 MaKc. 15 MUH. Ka-
XKO0€ 3aperncTpMpPOBaHHOE ABMXKEHME [0 UCTEYEeHUA
3TOr0 BPEMEHW 3aHOBO HAaUMHAET OTCYET BPEMEHM.

YKasaHue: [ocne Kaxkaoro npoLecca oTKAUYeHus
CBETUNbHWKA OOHAPYKEHVE HOBOTO ABVXKEHWA NMpepbl-
BAETCA MPUM. Ha 2 CeKyH[bl. TONbKO MO MCTeUYeHMN
3TOr0 BPEMEHW CBETUSIbHMK MOXET CHOBa BK/tOYaTb
CBET NPU ABVXKEHUN.
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YcTaHOBKa CymepeyHoro BKlo4eHns
(nopor cpabatbiBaHuA) (puc. 6.1 /L)
*Kenaembli nopor cpabaTbiBaHNA MOXKHO YCTaHOBUTb
MnaBHO OT Npum. 2 go 1000 k. .
— Perynatop, ycTaHOBNEHHbI Ha Q =
PEXMM IHEBHOMO OCBELLEHMA
(HE3aBMCKMO OT APKOCTH)
— Perynatop, yctaHosneHHbI Ha ({ =
PEXNM CYMEPEYHOro OCBELLEHNA (OK. 2 JIK)

PeXXnm NoCToAHHOro ocBeleHus (puc. 6.2)

B cnyuae yCTaHOBKM CETEBOIO BbIK/IIOUATESNA B CETEBOM
NPOBOZ, MOMMMO 6a30BbIX GYHKLWIA BKIKOUEHNS 1 Bbl-
KIoUeHVs CBETa NPU ABUXEHWUN AOCTYMHbI Ceayio-
e QyHKLmL:

CeHCopHbIl pexxum: (puc. 6.2)

— BknounTb cBeT (ecnn cBeTUbHMK BbIK/T):

— Bblkntoyatesb BbIKNOUNTD M BKIOUMTL 2 pasa.
CBETUNBbHWK rOPUT B TeUeHVe 3aAaHHOTO BpeMeHMU.

— BbIKnOUNTb CBET (eC/M CBETUbHMK BKJT):

— BblkntoyaTesb BbIKMOUNTL W BKIOUATL T pas.
CBETUNBbHMK BbIKIIOYAETCA 1 NEPEKIII0YAETCA
B CEHCOPHbIN PEXMM.

PeXXnm NoCcToAHHOro ocBeleHus (puc. 6.2)

— BknloueHne NOCTOAHHOrO OCBeLLeHUA:

— BbikntoyaTenb BbIKNIOUUTB U BKIOUYUTD 4 pasa.
[MpoXxeKTop Ha 4 Yaca yCTaHaBnMBaeTCcA Ha
MOCTOAHHOE OCBeLLeHWe (CBETOANOL COCTOAHMA
BKJ1.). Mo ncteyeHmm BpemeHn Npomn3BoamTCa
aBTOMaTUYeCKoe nepeKsiodeHne B CEHCOPHbIN
PeXuM (CBETOAMOL COCTOAHMA racHeT).

— BbIKnounTb NOCTOAHHOE OCBELleHNe:

— BbikntoyaTenb BbIKAOUUTL M BKAOUMTL 1 pas.
[POXXeKTOP racHeT v NepekIIioYaeTca B
CEHCOPHbBIN PEXMM.

BaxkHo: [poLiecchl nepekioyeHns AoKHbI BbIMos-
HATbCA B AManasoHe ot 0,2 40 1 cekyHbl.

YcTaHOBKa fanbHOCTY feCTBUA

B 3aBMCKMOCTM OT BbICOTHI MOHTaa MpW HEOOXOAMMO-
CTN MOXHO MPOWU3BECTI OMTUMANbHYIO YCTAHOBKY 30-
Hbl 06HapyxeHuA. Monychepryeckan 3acoHKa npea-
Ha3HavaeTcA ANA 3aC/loHa CerMeHTOB IMH3bI, T.e. ANA
yMeHbLUEHWA pagnyca AeVCTBUA B KaXKLOM OTAE/IbHOM
cnyyae. VicknioyatoTca olwmbouHble nepekioveHms
WY OCYLLeCTBAAETCA LiefleHanpaBeHHbIN KOHTPOMb
33 OMacHbIMKU MeCTaMM.

— OrpaHnyeHme no ctopoHam (puc. 6.3)

— OrpaHunyeHne fansHoCT fenctems (puc. 6.4)

Mpouee:
— 30Ha NOBOPOTa rOIOBKYM NpoxekTopa (puc. 6.5/6.6)

7. KomnnekTylowue (4oNofHUTENBHO)

[OnctaHumnoHHoe ynpasnexve RC9

(EAN 4007841007638) XLED PRO XL S npegnara-

€T AOMONHUTENbHbIE GYHKLMM 33 CYET UCTONb30Ba-
HWA ANCTaHLUMOHHOrO ynpaenexua RC9. OnumoHanb-
HOe AMCTaHUMOHHOe ynpasneHue K RC 9 3HauntensHo
YNPOLLAET MOHTa OOLIMPHOTO OCBETUTENBHOMO 060-
PYAOBaHWA, MOCKOSbKY Temepb He TpebyeTca HacTpau-
BaTb Kax/Abl CBETUIBbHYMK JO MOHTaXa.

C NoMOLLbIO ANCTaHLMOHHOIO YNPaBAeHUA MOXHO
YNPaBATb NOObIM KONMYECTBOM MPOXEKTOPOB.

DYHKLMM ANCTAHLMOHHOTIO yrpaBieHns:
PerynmpoBka ApKoCTv

PeXvim JHEBHOIO OCBeLLeHVA

HouHom pexum

Pexvim 0byueHwa

PerynmpoBka BpemeHu

VIHAMBMAYyanbHan yCTaHOBKa BPEMEHM BKITOYe-

PeXviM MOCTOAHHOIO OCBeLeHNA
PeXxvm yCcTaHOBKM
Cépoc

OC®NI OV WD =

Smart Remote (onuwus)

(EAN 4007841009151)

— YnpaBneHve co cMapTdOHa MK NaHLeTa

— 3aMeHsAeT AUCTAHLIMOHHOE YnpaBneHe

— 3arpy3uTb noaxodsliee NPUIOXKeHVe 1 yCTaHOBUTb
coepnvHerue no Bluetooth

8. TexHn4eckoe obcnyKnBaHue N yxoa

M3penvie He TpebyeT TEXHWUUYECKOTO 0OCYKMBAHWA.
3arpA3HEHNA Ha PErMCTPUPYIOLLEV NIMH3E MOXHO
yAanATb BAAXHBIM CYKHOM (He MCMosb3ys MotoLve
CcpencTsa).

BaxkHo: Pabouee n3genve 3ameHnTb HeMb3s.
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9. YTnnusauus

OneKTPoONPUGOPLI, KOMMNEKTYIOLME 1 YNIAKOBKY
cnefyeT HanpPaBNATb Ha SKOMOTUYHYIO BTOPUUHYIO
nepepaboTKy.

He BblbpackiBaTh 31€KTPONPUOOPSI B ObITOBLIE
oTtxoabl!

—Q

Tonbko anA ctpaH EC:

CornacHo aencTsyioLLelt EBponerickon gnpextrse no
OTPabOTaHHOMY SN1EKTPUYECKOMY 1 SNEKTPOHHOMY
000PYA0BaHMIO 1 ee peanii3aLin B HaLMOHaNbHbIX
3aKOHOZaTEeNbCTBaX OTPaboTaHHbIe 3NeKTPONPUOOPLI
BOSMKHBI COBMPATLCA OTAENBHO W HANPaBIATLCA Ha
SKOMOMNYHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

10. NapaHTNa npousBoguTens

Bebl, Kak nokynartenbs, nMeeTe NpesyCMOTPEHHbIE
3aKOHOM Mpasa B OTHOLLEeHUM nNpoaasLa. Ecnu
TaKve npasa CyLLECTBYIOT B BalLlen cTpaHe, TO

Ecnn y Bac HacTynun rapaHTUHbBIN CyYai nnm
MMEIOTCS BOMPOCHI MO BalleMy U3Aeniito, Bbl
MOXETE B N060E BPeMsi MO3BOHNUTL B Criy»-
By TEXHNYECKOW NOAAEPXKKI MO TenedoHy
+7(495) 230 31 32.

[LlononHutenbHas nHGopmauua:
http://www.steinel.de

NET

TAPAHTUN

NPOU3BOANUTENA

Hallla rapaHT1Si He COKpALL@eT N HE OrpaHN41BaeT
nx. Mbl npegocTaensiem Bam 5-N1eTHIo0 rapaHTuio
Ha 6e3ynpeYHble XapakTEPUCTUKN 1 HafNexXaLLyto
paboTy Balllero ceHcopHoro nsnenva STEINEL
Professional. Mbl rapaHTypyem, 4To 31O U3fenue
He MMeeT [eheKTOB MaTepyriana, KOHCTPYKLMN

1 NMPOU3BOACTBEHHOIO 6paka. Mbl rapaHTupyem
pPaboTOCMOCOBHOCTL BCEX 3MEKTPOHHBIX KOH-
CTPYKTVIBHBIX 3MIEMEHTOB 1 Kabenel, a Takxe
OTCYTCTBUE AEDEKTOB BO BCEX MCMOSB30BaHHbIX
MaTepuanax v Ha X MOBEPXHOCTY.

MpeabsBneHne Tpe6oBaHU

Ecnun Bbl xOTUTe 3as9B1Tb pexkaMaLyio no saLlemy
N3N0, OTNPaBLTe 13Aenve B CO6paHHOM 1
ynakoBaHHOM BVAE BMECTE C MPUIOXKEHHBIM Kac-
COBbIM YEKOM WM KBUTAHUMEN C AATOW MPOLaKM
N yKa3aHeM HaUMEHOBaHNS N3eN s BaLLeMy
ONNepy U HEMOCPELACTBEHHO HaM MO aapecy:

REAL.Electro, 109029, MockBa, yn. CpegHsis
KanutHukoBckKas, a. 26/27. [NosTomy Mbl pe-
KOMEHyeM BaM COXPaHWUTb KaCCOBbIN YeK 1
KBUTaHLIMKO O MPOJdadKe A0 UCTEYEHNs rapaH-
TuHoro cpoka. Komnarusa STEINEL He HeceT
PUCKN 1 pacxofibl Ha TPaHCMOPTMPOBKY B paMKax
BO3BpaTa U3nenusi.

VHdopMaLmo 0 ToM, Kak 3asBUTb O rapaHTUMHOM

cly4yae, Bbl HAMOETe Ha HaLLen OOMalLHEN CTpaHW-
Le www.steinel-russland.ru
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11. TexHn4yeckne gaHHble
labapuTHble pa3mepsl (B x LI x I)

XLED PRO Square XL S: 230 %178 %130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 %265 x 126 Mm

CeTeBoe HanpsaxeHue

220-240 B /50/60 Iy

MNotpebnsemas mowHocTb (P )

on'

XLED PRO Square XL S: 47 Br
XLED PRO Wide XL S: 45 Bt

CBeTOBOW MOTOK

XLED PRO Square XL S: 3770 nm
XLED PRO Wide XL S: 3489 nim

SbdeKTUBHOCTL

XLED PRO Square XL S: 80 nm/Bt
XLED PRO Wide XL S: 78 nm/Bt

Standby cencopa (P,)

0,27 Bt

MpoeurpoBaHHas MOBEPXHOCTb

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

Temnepatypa LgeTa

3900 K (HerTpanbHbIM 6enblit)

KoadduumeHT useTtonepegaun

R, =80

KoHcucTeHuma
ugeta SDCMKoHcucTeHums
ugeta SDCM

HauanbHoe 3HaueHue: 3

CpefHWiA pacyeTHBbIV CPOK Cy»KObl

L70B50 npwu 25°C: 50000

PacnpepeneHvie cunbl cBeTa

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

CeHcopHasa TexHvKa

PIR (naccusHbin MK)

MNonceeTtka

10 MuH., 30 MuH. (c RC9), BClo HOYb

[lanbHOCTb fefcTBMA 0bHapyXeHWA

12 M (MOHTaXHas BbICOTa: OT 2 M 10 MaKC. 6 M)

Yron oxeata

240°

[lnana3oH noBopoTa

0-90° no BepTuKanu
360°n0 ropr3oHTanu

Bpewma BkntoueHnA

5c- 15 MuH. (peryndaTop)
5 cek. - 60 muH. (Smart Remote)
10 cek.- 15 muH. (RC 9)

YCTaHOBKa CyMeEpPeUYHOro
BKJ/TIOYeHVA

2-1000 1Kk (noTeHUMoOMeTP)
2-1000 nk nnasHo (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 nK, pexunm aHeBHoro ocgelleHnsa (RC 9)

MporpammHble yCTaHOBKM

OFF = 6e3 noacseTky, 10 MUH., BCIO HOUb (MOTEHLMOMETP)
OFF, 10 MMH. — 30 MUH., BCIO HOYb (Smart Remote)

[ocToAHHOE ocBeLleHne

BO3MOXKHOCTb YCTaHOBKM Ha 4 U ( nepekntoyatens, RC 9, Smart Remote)

Bva 3awmTbl

IP 54

Knacc 3awutbl

YaponpoYHoCTb

IKO3

TemnepaTypa okpyxatoLLe cpeabl

-20°C-+40°C
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12. Henonapku npm akcnnyarauum

HapyweHnne

MpuunHa

YcTpaHeHue

CBeTOANOAHDIN CEHCOPHBIN
MPOXeKTOP 6e3 HanpMKEeHWA

W [penoxpaHuTens cpabotarn,
He BKIOUeH, HeMCNpPaBHOCTb
nposoga

B KopoTkoe 3amblkaHne

W BkntounTb, 3aMEHUTb
npefoxXpaHUTeNb, BKIOUYNTD
CEeTeBOW BbIKMOYaTE b,
npoBepwTb NPOBOS
MHAVKATOPOM HampsKeHs

M [poBepuUTb coeanHeHVs

CBETOANOAHDIN CEHCOPHBIN
NPOXKEKTOP He BKStoYaeTcA

M [py AHEBHOM peXuMe,
yCTaHOBKa CyMepeyHoro nopora
YCTaHOBJEHA B HOUHOW PEXIMM

M BoikntoueH ceTeBon
BbIK/lOYaTeNb

B CpaboTan npefoxpaHuTent

B HenpaswnbHO yCcTaHOBEHA
30Ha OOHapyXeHwA

W HacTpouTb 3aHOBO

B BxntounTb

B 3ameHUTb NpeAoXpaHUTENb,
NP1 HEO6XOAVMOCTY MPOBEPHTL
coefviHeHmne

M Mpovi3BeCTy HOBYIO PErYIMPOBKY

CBETOANOAHDIN CEHCOPHBIN
MPOXEKTOP He BbIKMoYaeTca

H IveeTca NOCTOAHHOE ABMXKEHME
B 30HE OOHapyXeHwsA

W [poBepuTb 30HY 1, NpK
HeoOXOAMMOCTH, MPOV3BECTM
HOBYIO PErYNMPOBKY N
YCTaHOBKY 3aC/IOHOK

CBETOANOAHDIN CEHCOPHBbIN
NPOXEKTOP MOCTOAHHO
nepekntoyaetca BKJ1/BbIKJ1

H B 30He 0BHapykeHna HaxoaaTca
XMBOTHbIE

B LleneHanpasneHHo NpYKPbITh
CEeHCOop, U3MEHWTL 30HY
OBHaPYKEHWA UM NMONIOKEHNE
33C/I0HOK

HexxenatenbHoe BKnoueHne
CBETOANOAHOIO CEHCOPHOTO
npoxekTopa

M B 30He 06HapykeHWA
NPOUCXOANT MOCTOAHHOE
[BVKEHVE AePEeBbEB 1 KyCTOB

W Bknioyaetca B pe3ynbrare
[IB/XKEHWA aBTOMALLMH Ha
nopore

M BkiouaeTca B pesynbrate
HeOXMAAHHOro nepenaga
TemnepaTtyp nNpw UamMeHeHum
norofbl (BeTep, 4OXAb, CHer)
UM MOTOKa BO3[yXa W3
BEHTUNSLIMOHHOW CUCTEMBI,
OTKPbITbIX OKOH

W CBeToAVIOAHbI CEHCOPHbIN
NPOXeKTOop Konebnetca
(oBUXeETCA), HAaNpUmep, Npw
NOPbIBaX BETPA UMW CUIbHbIX
OCafiKax.

M ||eneHanpaBneHHO NPUKPbLITb
ceHcop

B LleneHanpaBneHHO NPUKPbLITb
ceHcop

M //13MeHUTb 30HY, MECTO MOHTaxa
NepeHecTu Ha Apyroe Mecto

B CBeTOAMOAHbIN CEHCOPHbIN
MPOXEKTOP YCTaHOBUTL Ha
MPOYHYIO MOBEPXHOCTb
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1. 3a TO31 AOKYMEHT

Monsa npouyeTeTte ro BHUMaTeNHoO u ro nasere!

— Bcnykm npaga 3anasexu. MNpeneyatsaHe, 4OPY OTKb-
CNeYyHo, Camo C Hallle pa3pelueHme.

— 3anasBame Cv NMPaBOTO 3a NMPOMEHM, KOUTO CIyKaT
Ha TEXHWMYECKOTO pasBuTHe.

O06sICHEHNEe Ha cMMBOAIUTE

A MNpepynpexpaeHune 3a onacHocTn!

2. 06w yKa3saHuA 3a 6e3onacHocT

MpenpaTka KbM YacTu OT TEKCTa B
AOKYMeHTa.

pa6oTu no ypepna, NpeKbCHeTe enekTpuye-
CKOTO 3axpaHBaHe!
IMpyvi MOHTaX Ha Te3u ypeaw ce M3KCKBa paboTa C
eneKkTpmuecTso. Mo Tasn NpuumnHa Tov Tpsabea aa ce
13BBPLUM MPOdECUMOHANHO, Clopes CbOTBETHUTE
ObPXKaBHW npeanncaHnAa N N3MCKBaHNA (Hanp.:
DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E 8001-1,
CH: SEV 1000)
KopnycbT Ha lamnaTa ce Harpsga no Bpeme Ha pa-
60Ta. Mona HacouBanTe NPOXEKTOPa, CaMO KOraTo
e U3CTVHan.
JlamnaTa TpsbBa fa e MO3WLMOHMPa Taka, Ye Aa He
MOXe [la Ce 0YaKBa AbArOTPArHO rneJaHe B namnata
OT pa3cToAHMe No-mManko oT 0,3 M.

j Mpeaun pa npegnpriemeTe KaKBUTO 1 Aa e

3. XLED PRO Square XL S XL S/ Wide XL S

Ynotpe6a no npeaHasHaueHne

— CeH3opeH npoxekTop ¢ LED-ocBeTTeNnHW Tena.

— [NoaxoasLy 33 MOHTaX Ha BbHLLIHA CTeHa.

— KaHan 3a gaHHu (D-Line, onumaA) 3a CUHXPOHHO
BKJTIOYBAHE.

Ynotpe6a He no npeaHasHayeHne
— CeH3opHUWAT LED-npoxeKTop He ce anmmpa.

@ He ce pumnpa

QOyHKLUMOHaNeH NpUHLMN

CeHsopHute LED-npoxektopn XLED PRO Square XL S
1 XLED PRO Wide XL S ca o6opyagaHu ¢ nHdpauep-
BeHW ceHzopu. [poxeKkTopuTe npegnarat GyHKLUMA 3a

OCHOBHO OCBEeT/IeHVE NOCPeACTBOM AOMb/IHUTENHN
CBETIMHHN NNHNIN.

MNoaurHeHaTa Bepcva Ha To3u LED-npoxeKTop ce BKtoY-
Ba V1 M3K/0YBA NMOCPEACTBOM LANTER, MOHTVPAH [OMbI-
HUTENHO OT NoTPebuTens. MaBHOTO 1 6a30BOTO OCBET-
NleHne MoraT fla ObAaT CUHXPOHHO BKIOYBAHM (OMLMs)
NOCPEACTBOM AOMbAHUTENEH KOMYHMKALMOHEH KaHan
(D-Line) mexpy ceH3opHu LED-npoxektopu (Master-
Master) n nogumHeH LED-npoxektop (Master-Slave).

N3nbnHeHuA
— XLED PRO Square XL S
— XLED PRO Wide XL S

CbabpxKaHue Ha KoMnneKkTa
XLED PRO Square XL S (puc. 3.1)
XLED PRO Wide XL S (puc. 3.3)

Pasmepwu
XLED PRO Square XL S (puc. 3.2)
XLED PRO Wide XL S (puc. 3.4)

MNpernea Ha ypepa (puc. 3.5)
A [naBa Ha NpoxeKTopa

B  LED 6a30B0 ocBemieHue

C  Kopnyc

D  Hactpolika Ha dyHKUMMTE

- basoBo ocsetneHne

- HacTporika Ha BpemeTo

- HacTpoiika Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTA
LED, noka3Ball, CbCTOAHMETO
HdpauepBeH ceH3op

Kanak ynpaBnagalliy enemeHTm

CToliKa 3a cTeHa

CBpb3ka

— T mm

Pa3npepeneHue Ha cBetnuHarta (puc. 3.6 - 3.7)

4. EnekTpunyecko cBbp3BaHe

CBbp3BaHe KbM MpexarTa (puc. 5.5)

Kabenst cbabpka 3 NpoBOAHMKaA:

L = da3a (00MKHOBEHO YepeH, Kadas 1nu cu1B)
N = Hyna (06MKHOBEHO CVH)

PE = 3a3emsBalll NPOBOAHMK (3eNEH/KbAT)

D =D-Line (koMyHMKaLVOHEH KaHas) onuus

[pn CbMHEHNE, NPOBOAHMLIMTE TPAOBA fAa 6baaT MaeH-
TMdUUMPaHN C ypes 3a MPOBEPKa Ha HaNpeXXeHWeTo,
cnef KOeTo OTHOBO fla 6baT CBbP3aHy, 6e3 Hanpexe-
Hue. MazaTa (L) v Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM NyCTEP
Knemara.

[narpama 3a cBbp3BaHe (puc. 4.1/4.2)
[narpama Ha obxBarta (puc. 4.3)
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CBefieHme: Kbm c1ucTemMaTa, pasbupa ce, Moxe fa bbae
nobaseH NPeKbCBay, 3a BKIOUBAHE 1 U3K/ouBaHe. 3a
non3BaHe Ha GYHKLMATA MOCTOAHHO OCBETNEHME TON €
3apbkuteneH =¥ ,6. yHkumn”

BakHo: Pa3mAHa Ha NPOBOAHMLIMTE BOAM A0 KbCO Che-
AVIHeHWe B ypefia nnu TabnoTo ¢ npeanasunteny.

[Mpu TakbB Cyyal BCeku NPOBOAHVMK TPpAGBa OlLe Bes-
HbX fa 6bae naeHTUOULMPAH 1M HAHOBO CBBbP3aH.

CBepgeHme: 0CBETUTENIHOTO TA/IO Ha Ta3w S1amra He
MOXe Aa Obe 3aMeHeHo. AKO Ce HaloXu 3amsaHa Ha
OCBETUTENIHOTO TANO (Hanp. cief Kpas Ha XX1BOTa My),
LiAnaTa amna Tpsbea aa ce 3amMeHn.

N Ny
N . N -
P < 2 z P <

a Pt

5. MoHTaX

+ BCMYKM YacTu Aa ce NPOBEPAT 3a LETH.

- [lpvi NoBpeav NPOAYKTHT fla He Ce MycKa B
eKcrnioaTauv.

+ HacousaHe Ha ceH3opa (puc. 4.4)

HaVI*CMprHOTO 3aCn4aHe Cce nosyvasa, KoraTo ypeabr
Ce& MOHTMPa CTPaHWNYHO CMPAMO MNOCOKaTa Ha ABUXe-
HWe 1 HNLLO He Npeyn Ha BUAMMOCTTa Ha CeH30pPa (Ka-
TO Harp. AbPBETa, CTeHN 1 TH.).

MNMocnepoBaTeIHOCT 38 MOHTaX

- [a ce n3bepe noaxofALLO MACTO 33 MOHTAX,
CbobpasnBaiikn ce C 06xBaTa U 3aCMYaHeTO Ha
nBxeHve (puc. 4.5)

- [la ce n3kntoun enekTposaxpaHeaHeTo (puc. 5.1)

- [la ce oTBMHTAT ocuryputenHute suHToBe (puc. 5.1)

- KopnycbT fa ce oTgenw ot CToiKkaTa 3a CTeHa
(puc.5.1)

-+ [la ce Mapkmpart mecTaTa 3a npobusaHe (puc. 5.2)

- [la ce npobuvAT fynkuTe 1 Aa ce MOCTaBAT godenvte
(puc. 5.3)
— MoHTax nofg Maswunka (puc. 5.3)
— OTKpUT MOHTax (puc. 5.4)

- Kabenute fia ce cBbpart (puc. 5.5)

-+ KopnycbT fa ce NocTaBy Ha CTOMKaTa 3a CTeHa.
[la ce BHVMMaBa CbC cBpPb3KMTE (pUC. 5.6)

+ [la ce 3aBVHTAT ocuryputenHute BuHToBe (purc. 5.6)

+ EnektposaxpaHBaHeTo fia ce BKMoUM (puc. 5.7)

+ [la ce oTBOPW KanaKkbT Ha yNpaBnABaLiMTe efemeHTH
(puc. 5.7)

- [a ce HanpaBAT HacTpoWKK =¥ ,6. DYHKLMA"

6. OyHKUNA

3aBO/ICKN HAaCTPOMKN

OcHoBHo ocBeTneHue: OFF

HacTtpoiika Ha BpemeTo: 5 ceKyHan
HacTpoiika Ha cBeTNOUYyBCTBUTENTHOCTTA:
AHeBHa CBeT/IMHa

Cnep KaTo CTorKkaTta 3a CTeHa e MOHTMPaHa 1 CBbp3Ba-
HETO KbM Mpe’kaTa e OCbLLeCTBEHO, CEH30PHUAT MPo-
KeKTop Moxe fia Obae BKoueH. [py pbuHO NyckaHe
Ha NpoXeKTopa B eKcnnoaTaumna NoCPeACTBOM Kiltoua
3a BK/IIOYBaHe, lamnata ce 13knoysa 3a 40 cekyHau,
HaBV3aikK B Kanmbpupatlla dasa, cnen KoeTo ce
aKTVBMPa CeH30pHMA pexxknm. Cneasallo 3aaencTBaHe
Ha KITloya 3a BK/oYBaHe He e HeoOXOAVMO.

®yHKymA (puc. 6.1)

ba3oBo ocBetneHue (puc.6.1/J)

baszoBoTo ocBeTneHme ¢ LED faBa Bb3MOXKHOCT 3a 1eKO

ocBeTABaHe. EABa Npw ABWKeHMe B 06XBaTa raBHOTO

OCBeT/IeHVe Ce BKIII0YBA 3a M30PaHNsA BPEMEBU NHTEP-

gan. Crieq KOeTo Namnata OTHOBO NpPemMHaBa Ha

OCHOBHO OCBeT/IeHWe

— OFF  =6e306a308B0 OCBeTNEHME

— 10 MMH = 6a308B0 ocBeTneHne 10 MuUH cnef,
13THYaHe Ha HAaCTPOEHOTO Bpeme

- (( = 6a30B0 OCBETIEHNE LiANA HOLL

Hactpoiika Ha BpemeTo / Bpeme Ha AOMb/AHUTENIHO

ocBeTsABaHe (puc. 6.1/K)

’KenaHaTa NpoAbMKUTENHOCT Ha CBeTeHe (rMaBHO

OCBET/IEHMEe) Ha laMnaTa MOXe fa Ce perynmnpa

6e3CTENEHHO OT OKOJIO 5 CeK. 0 MAKC. 15 MUH.

BcAako 3aceueHo ABVXKeHne npean n3tmyaHe Ha
BpeMeTO BPblla YaCOBHMKaA B MbPBOHa4asHa MoO3nLmnA.

CBepeHue: Cnep BCAKO M3KMOYBaHe Ha NamnaTa
CEH30PBT 3a [ABMXKEHME OCTaBa HEAKTUBEH 3a OKOSO

2 cekyHaw. EABa cnepj TOBa NamnaTa MOXe Aa ce BKto-
Y1 Npm 3aceyeHo ABUKeEHMe.

HacTpoiika Ha cBeTnouyBCTBUTENHOCTTa /
npar Ha 3afencrBaHe (puc.6.1/L)
*KenaHWAT npar Ha 3aencTBaHe Ha NPOXKeKTopa MOXe fa
6bae perynupaH 6e3CTeﬂe|:1HO oT oKoso 2-1000 nykca.
— Perynatop B no3uuua O =
[IHEBEH PEXMM (HE3aBMCMMO OT OCBETEHOCTTA)
— Perynatop B nosnuma (( =
cnaba ceetnvHa (0Kkono 2 nyKca)

DOyHKLMA NOCTOAHHA CBeTNIMHa (puc. 6.2) m

AKO KbM CrcTemaTa ObAe BKIOUeH NpeKbeBay, OCBEH
BK/TIOYBAHE 1 M3K/I0YBaHE, Ca Bb3MOXHM U CNefHuTe
GyHKUMY:
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CeH3opeH pexum: (puc. 6.2)

— BkniouBaHe (Korato amnarta e U3KoueHa):

— KnitoubT fa ce M3KuKM 1 BKUM 2x. JlamnaTta ocTa-
Ba BK/IIOUEHA 3a M30PaHOTO Bpeme.

— W3knouBaHe (KoraTo nammnara e BK/loUYeHa):

— KnioubT fa ce U3KUM 1 BKOUM BeAHBX. Jlamna-
Ta Ce W3KII0YBa, CbOTBETHO MNPEMMHABA B CEH30-
PEH PeXxinm

MocToAHHa cBeTNMHa: (puc. 6.2)
— BkniouBaHe:
— KnoubT aa ce 3Kkoumn 1 BKIOUM 2X. [poxXeKTopbT

OCTaBa C NoCToAHHa CBeTMHa 3a 4 vaca (LED csetn).

Cnep TOBa aBTOMATMYHO NPEMMHaBa OTHOBO B CEH-
30peH pexum (LED yracsa).

— WU3kniouBaHe:

— KnoubT Aa ce 13KMoumM 1 BKIOUN BEAHBXK. [pOXeEK-
TOPBT Ce U3KNI0UBA, CbOTBETHO MPEMMHABA B CEH30-
PEH PEXNM.

BakHO: BK/l0UBaHNATa TPSAOBA fa Ce M3BbPLLBAT 3a
0,2 po 1 cekyHfa.

HacTtpoiika Ha o6xBaTa

B 3aBMCKMOCT OT BMCOUMHATA Ha MOHTaX 1 Cnopes
HeobXOANMMOCTTa, 0OXBATHT MOXKE Aa 6bae ONTUMaNHO
perynupaH. MokprealloTo Gonmo ciym 3a 3aKkpursa-
He Ha »enaHusa 6poi cermMeHT OT 00eKT1Ba, CbOTBET-
HO 00xBaTa Aa 6bae MHAMBMAYANHO CKbCeH. MorpeLwHu
BKJIIOYBAHMA Ce ENVIMUHMPAT, @ U3TOUHMLIM Ha OMnac-
HOCT MoraT aa 6baaT HabnoaasaHK Lieneso.

— CTpaHuyHo orpaHunyasaHe (puc. 6.3)

— OrpaHnyaBaHe Ha obxsarta (puc. 6.4)

Apyru:
— [lnanasoH Ha M3MeCTBaHe Ha rfasaTa Ha NMPOXEeKTO-
pa (puc.6.5/6.6)

7. NpuHagnexxHocTn (onuuA)

[nctaHunoHHo ynpasneHue RC9

(EAN 4007841007638)

C 1M3M0ON3BaHETO Ha AWCTaHLMOHHO ynpasneHve RC9
XLED PRO XL S npeanara AOMbAHUTENHM GYHKLMN.
OnuMOHaNHOTO AUCTAHUMOHHO ynpasneHue RC9 yne-
CHABA MHCTanauMaTa Ha NO-roNemv OCBETUTENHM CUC-
Temn. C Hero Beue He e HeobXOAMMO BCAKa Namna Aa
6be OTAeNHO perynvpaHa Npean MoHTaxa. C AncTaH-
LIMOHHOTO yMnpaBreHue MoraT fja 6baaT KOHTPOAVPaHm
NpPOKN3BOEH PO MPOKEKTOPMU.

QYHKLMM ANCTaHLMOHHO YNpaBneHme:
HacTtpolika Ha ocBeTeHOCTTa

[IHeBeH pexmm

HowyeH pexim

ObyunTeneH pexmm

HacTtporika Ha BpemeTo

HOvBMAYaneH HTepBan Ha ocBeTABaHe
[locToAHHa cBeTAnHa

Pexnm nyckaHe B ekcrioaTtaumn

PecTapt

O 0N A WN =

Smart Remote (onyns)

(EAN 4007841009151)

— YnpaBneHwue cbC CMapTHOH nnv Tabnet

— 3aMeHs AVCTaHUMOHHOTO ynpasneHue

— (CBanete CbOTBETHOTO NMPUWIOKEHNE U Ce CBbPXKETE
npe3 Bluetooth

8. Npmxa n noanpbLXKa

To31 NPOAYKT He Ce Hyx/ae OT NOAAPBKKA.
Mpv 3amMbpcsaBaHe, 06EKTUBBT MOXe Aa Gbae NouncTeH
C BNaXHa Kbpra (6e3 nouncrsatl npenapar).

BaxkHo: ypeabvt He MOXe Aa 6b/e 3aMeHsH.

()
FRIZ

9. OTcTpaHsBaHe

Enektpoypeaw, NpuHaanexHOCTU 1 OMakoBKM TpA6Ba
Nla Ob/aT PeLnKIMPaHy, C LieN ona3BaHe Ha OKoJHaTa
cpefa.

He n3xsbpnaiite enektpoypean ¢ oblmte
[OMaLHW oTnagbum!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep nercrtealyata upekTnea Ha EC 3a ctapu
€1EKTPOHHN 1 eNeKTPOYPeaN 1 TPAHCMOHMPAHETO 1
B HALMOHAIHO NMPaBo, eNeKTPOYypPeM, KOUTO NMoBeYe
He MoraT Aa 6baT ynotpebasaHu, Tpabga fa 6baat
pa3AenHo CbOVPaHW U PELIMKMPaHK, C LN orna3BaHe
Ha OKOJHaTa cpefa.
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10. NapaHuma ot nponsBoauTensa

B ponsTa BY Ha KymyBau pa3nosarate CbC 3aKOHOBM
npaga CnpAMO Npofasaya. AKO Te3n Npasa CblUecTsy-
BaT BbB BallaTa CTPaHa, Ta3u rapaHLUMOoHHa Aeknapa-
1A He M1 orpaHmnyaBa, HITO M CbKpallasa. Hue Bu
naBame 5 roamMHn rapaHuma 3a nepdexTHa 13paboTka
1 MPaBUHO GYHKUMOHMPaHe Ha Balinsa NPOAYKT
STEINEL-Professional - ot cepusata CeHzopHa TexHW1Ka.
Hwe rapaHTvipame, Ye TO3W MPOMYKT HAMa MaTepuanHi,
MPOU3BOACTBEHM 1 KOHCTPYKTUBHU HEAOCTATbLM.
Hue rapaHTpame GyHKUMOHANHOCTTA Ha BCUYKM
€NeKTPOHHY eleMeHTI 1 Kabenn, KakTo 1 nvncata

Ha fedeKTN B U3MOM3BaHWUTE MAaTEPUANM I TEXHUTE
MOBBPXHOCTW.

[apaHuUMOHeH UCK AKO MCKaTe fa HanpaBwTe pekna-
MaLMA Ha BaLLMA NPOJYKT, MOAA [ia ro 13npatute
HaMbIHO OKOMMIEKTOBAH Y 3a Halla CMEeTKa, 3aeiHO

C OpUrMHanHaTta kacosa benexka nnn GakTypa, Kouto
TpAbBa fa CbbpKaT AaTaTa Ha MoKynkata 1 0bo3Haye-
HMETO Ha NPOLYKTa, Ha BaLLMA TbproseL, Unn UPeKTHO
Ha Hac, TALUEB-TAJIBUHI OOA, byn. KnumeHnT
Oxpupcku N2 68, 1756 Codus, Bbarapus. 3atosa

BM NpenopbyYBamMe rpuxKIvBO fa NasuTe kacosaTa be-
nexka vnn GakTypata fo M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWA
CPOK. 3a LUETW HaCTbNWAN NO BPeme Ha TpaHCnopTa Ha
npogykTta STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VHpopmauma 3a NpeAcTaBAHe Ha rapaHLMOHEH WCK e
nonyynTe Ha Hallata MHTEPHET CTpaHKLa
www.tashev-galving.com

AKO MMaTe rapaHLMOHeH Cyyai nnv Bbnpoc No Ba-
LUNA NPOAYKT, MOXKETe Aa HX ce 0baauTe No BCAKO Bpe-
Me Ha HalwwA cepsuseH TenedoH +359 (2)700 45 454.

[JonbaHuTenHa nHGopmaLmns:
http://www.steinel.de

rOAVHU
FAPAHLIA

0T NPOU3BOAUTEN
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11. TexHn4YeCKn gaHHU

Pasvepwn (B x WL x 1)

XLED PRO Square XL S: 230X 178 %130 Mm
XLED PRO Wide XL S: 188 %265 %126 MM

3axpaHBaHe

220-240V / 50/60 Hz

KoHcymmpara motyHocT (P_ )

on

XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45 W

CBeTNMHEH MOTOK

XLED PRO Square XL S:3.770 Im
XLED PRO Wide XL S:3.489 Im

EdekTnsHoCT XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W
Standby ceH3sop (P,) 0,27 W

ObxBaHaTa noLy,

XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?

TemnepaTtypa Ha LiBeTa

3900 K (HeyTpanHo 6s110)

V]HﬂeKC Ha LIBETOBOTO OTPaxeHne

R, =80

KoHcucTeHums Ha ugeta SDCM

HauanHa ctomHocT 3

CpefiHa NPOAbIKUTENIHOCT Ha KUBOT

L70B50 npu 25°C: 50.000 yaca

PasnpeneneHue Ha cBeTvHaTa

XLED PRO Square XL S: XLED PRO Wide XL S:

CeH3opHa TexHonorus

PIR (nacnBeH MHbpadepBeH CeH3op)

Bba3oBo ocBeTneHue

10 MrH, 30 M1H (npe3 RC 9), uana Howl

ObxsaTt

12 M (BMCOUMHA Ha MOHTaXK 2 M 10 MaKc. 6 M)

brbn Ha oTyuTaHe

240°

[lana3oH Ha 13mecTBaHe

0-90° BepT1KanHo
360° XOpU30HTaNHO

HacTporka Ha BpemeTo

5c- 15 muH (perynatop)
5 ¢ - 60 muH (Smart Remote)
10 c- 15 muH (RC9)

HaCTpOVIKa Ha CBET/IO4YBCTBUTENNHOCTTa

2-1.000 nykca (NoTeHUMOMETBP)
2-1.000 nykca 6e3cteneHHo (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 nykca, aHeBeH peximm (RC 9)

HacTpoiika Ha nporpamuTe

OFF = 6e3 6a30B0 ocBeTeHre, 10 MUH, Lifna Holll (MOTeHUMOMETbP)
OFF, 10 muH go 30 MuH, Usna Houy (Smart Remote)

[locToAHHa cBeTAMHA

4 yaca c HacTpoWika (wantep, RC 9, Smart Remote)

Bupa 3awmta IP 54

Knac 3awmta |
YaapoycTonumnsocT IKO3

OkofHa Temnepatypa -20°C po +40 °C
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12. Mpob6nemu npu eKcnioaTaums

Mpo6nem

MNpunynHa

PewieHvne

CeH3opHuAaT LED-npoxekTop e 6e3
HanpexeHvie

W 3ael1CTBan ce e npegnasuTen,
He e BKJII0UEH, MPEKbCHAT Kaben

W Kbco cbegnHeHne

B penna3vTenaTt Aa ce BKAYM UK
3aMeHWV, WANTePBT Aa Ce BKIoYY;
NPOBOAHVLIMTE Aa Ce NMPOBEPAT C
ype[ 3a HanpexeHne

B [la ce npoBepAT Bpb3kuTe

CeH3opHuAT LED-npoxeKTop He ce
BK/TIOYBA

M [Npv fHEeBEH peXxunM, HaCcTPOoMKaTa
Ha CBETIOUYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH PeXmM

B [peKbCBaYBLT € N3KITIoYeH

M lNpenna3ntenaT ce e 3agencTean

B OOXBaTbT He e HAaCTPOEH LieneBo

M HacTtporikaTta fa ce Hanpasu
HaHoBO

W [la ce Bktoun

M Hos npefnaswvten, eBeHTyanHo aa
ce NpoBepu Bpb3KaTa

M [1a ce perynvpa OTHOBO

CeH3opHUAT LED-npoxeKTop He ce
M3KITI0YBa

M [1poabIKUTeNHO ABWKEHNME B
obxsata

M [la ce npoBepw 0bxBaTa 1 eBeH-
TyasiHoO fla ce perynvpa 0THOBO,
CbOTBETHO @ Ce MoKpue

CeH3zopHuAaT LED-npoxekTop
MOCTOAHHO Ce BK/I0YBA/U3K/I0YBa

W XK1BOTHM Ce ABUKaT B 0OXBaTa

B CeH30pbT f1a Ce NoKpue LeNeBo;
30HaTa fja Ce MPOMEHW, Uu Aa ce
nokpue

CeH3opHuAaT LED-npoxekTop ce
BK/1104BA MPOV3BOIHO

M BATbp ABWKM AbpBETa U
XpacTu B 0bxgaTta

M 3acnyaHe Ha aBTOMOBUAM Ha MbTA

M BHe3anHa npomMaAHa B TemMnepary-
paTa 3apafv NPOMEHeHN Knu-
MaTVYHM yCNoBUA (BATBP, AbXM,
CHAT) U TeUeHe OT BEHTUNATO-
pW, OTBOPEHW MPO30PLi

B CeH3opHuAT LED-npoxekTop ce
Knatv (ABVKM Ce) Hanp. 3apaau
CUNEH BATHP WU AbXKA

B CeH30pbT Aa Cce NoKpue Leneso

B CeH30pbT Aa ce NoKpue Leneso
B O6XBaTbT fla Ce MPOMEHH, MACTOTO
Ha MOHTaX Ala Cé CMeHM

B CenzopHuAT LED-npoxekTop Aa
Ce MOHTMPa Ha CTabuiHa OcHoBa
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1. XTFEXH

BIFEREHZERE !
- WAETE., REHRFHELIETENHERBED,
- RERAEHHIF.

Afﬂ"%: !
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2. —fiREHIRT
A TR & BT A T R AR F AR !

o REZIGEMS REEEREMNEXIE A

Jtl:z MRIRBEIRIFE IR EMEFLEZEE MR
fTI{E (5140: DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM

E8001 1, CH: SEV 1000),

o ZRATHINREER A S BEFER,
,—\wI]F ZBEIEE LED KTk,

o WHEMITE, EAERKTFO03mBESAT
SKEEERITE,

RETI

3. XLED PRO Square XL S/ Wide XL S

BRAEMER

— % LED RYRERIXT B{E IR,

- ERTEMIEERLE,

- RIERTFEMEIELE D-Line, ATIESE),
EH{E A

- fER% 88 LED iZ KT A AT 3.

@ AR

TIERE
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FKT (E-F) BEB R ZE,
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— XLED PRO Square XL S

— XLED PRO Wide XL S
#EERE

XLED PRO Square XL S (B 3.1)
XLED PRO Wide XL S (E 3.3)

FmRT
XLED PRO Square XL S (& 3.2)
XLED PRO Wide XL S (& 3.4)

g &HR (B 3.5

A LED ZHATKTk
B [E4T LED

C =ik

D INgEiRE

- RKT

- BEEE
-RERE
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AR/ N=9va-=
BETHEE
fE e 40
fE
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MFFEE B (B 5.1)
HRIAREE R SN E (B 5.1)

rigsha 7l (B 5.2)

SHELANAIN B Bk i2 44 (B 5.3)

- B3 (B 5.3)

- BA% (B 5.4)

EEEEL R (F 5.5)
FRIAERREES L, EEHIE (B 5.6)
IFAEE 2 (B 5.6)

EiEHE (B 5.7)

HFRETHEE (B 5.7)

HITIRE - 6. A"

6. Ihie

HrigE
EXZE: XiA
BEiZE: s#heh
=EiZE: HEEX

IR AR R S SR E R IR 4R IR R R R R Z S KT

ZEKTENRIER.  SNRERKTFF X FAFIRLT,

TEMERRS, KI7E 40 #E0/E BEIXMA, MR-
BRiEE. TREFREIFX.
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Ef=E (B6.1/J)
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BASEEHMBHE, EAIXASERBRNER
1. BEiE, KTISYREIFMEEAZE,

- XA = TERTE

- 10 5380 = IRERELERFERMATLR
10 5344
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At i8)i% & / 2Rt (B 6.1/K)
AR5/ —EE150 T RIRERHERILT
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B, it SRESERR.

R BRKRALTE, MHBHNERES T 2 7
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Frae e iz F{E AT 2224 2 2 1000 Lux Z [B) TR iE 15,
- BEAH R O = BRET (SREXX)
- EEAHEAE ( = BET (K2l

KRIEE (B 6.2)
WMRAERE EREKTHREFX, NERELEFX
IhaESh, LRESEHLTFITN4E:

REprEE R (B 6.2)

— $TFFET (INERAT L iA0):

- FFEEAFITI 2 k. HERIEBERTR
BITH.

— FEFT (ANRATFTFF):

— FRERAFITF AR, KTRAS IR ERER S
K,

KETH#ENX (B 6.2)

- THKREAT:

— FFEXMIFITFAR, EZHATIRE A 4 /BT
KR (RISLEDISRAIFR). RETEEHE
IR EEREEER (RSLEDISRETEMA),

- RHKREAT:

— FFEXMIFITH 1R, ZHKTEAS IR ZE R
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7. B (i%E)

iB#788 RC9 (EAN 4007841007638)
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1. FARSH

Rt (@ X & XK

XLED PRO Square XL S: 230 X 178 X 130 mm
XLED PRO Wide XL S: 188 X 265 X 126 mm

HEEE 220-240V /50/60 Hz
I1Z ;4 %E (Pon) XLED PRO Square XL S: 47 W
XLED PRO Wide XL S: 45W
FiE= XLED PRO Square XL S: 3770 Im
XLED PRO Wide XL S: 3489 Im
HE XLED PRO Square XL S: 80 Im/W
XLED PRO Wide XL S: 78 Im/W
#%#1 (Sensor) (Psb) 27W
FRSTER XLED PRO Square XL S: 362 cm?
XLED PRO Wide XL S: 403 cm?
@ik 3,900K (F1EH)
BEiEH: Ra =80
SDCM Wy & —E % MiRE: 3
EHFEERS® L70B50 £ 25° CHt: 50000 //sAf
KBS XLED PRO Square XL S: XLED PRO Square XL S:
BRI PIR (#Bh 4L 5hek)
KT 10 min. 30 min (@i RC9) . BH
AR =Ry §isr=) 12m (R¥ESE 2m Z/H K 6m)
AvR=)E 240°
e 0-90° EH
360° kI
B iEi%E 5s-15min (J378%)
5s5-60 min (EgEBE)
10s-15min (RC9)
EERE 2-1000 Lux (FEfiit)
2-1000 Lux ARiIEE (EHAEEER)
2,10, 30, 50, 100 Lux, HE#x (RC9)
BFEE OFF (%(i) = kEMLTR, 1008, BH (BLH)
X, 10 2% - 30 o, ER (BEEER)
KT 4h  ET (%%, RCY, EEEER)
RIPEER IP54
FrirE I
MEEE KO3
NERE -20°C Z +40°C
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12, BITERFE

i fE EE D iE
LED BERIiZ AT HBIE W REEZ IR, KEE, B EE. TR, T
53 MR ERIKAEER
~ TR
W B W REEO
LED BERIiZ AT iR TH B EREEXT, EEEEL B EHEE
FREE
W R XK u 77
B {RIE 22 B IR T B iR, HERBEEL

W BEECEE R T R IR E

u =R

LED R&R73Z SEXT T ik K

W BSEE N IS SR

B RERXXE, LERER
HEE

LED RERTZEXTIRLEHT /XA M BERESEE NES B AR EEERRE, B
BB EERX R
LED R&RZ:Z SEXT BAMTFF W X35 % R 3T B P A AR A AR B AR EEERRE, W
R BB SRR XK.
W X E R R R B ARt SRR

B EFSEER (R M.
g) SR FTHEFRHE

BT, BEREMS

SSBIRERARTL
W LED R Z S KT B 51 a0 e R W ¥ LED BRZ kT 32 EE
B3R fE KT . JREEE
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STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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